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Vorbemerkung 


Dieser Lernwortschatz ist als Hilfsmittel für alle diejenigen gedacht, die sich 
Grundkenntnisse der japanischen Sprache aneignen wollen. 

Das Glossar basiert auf dem „Grundkurs der modernen japanischen Sprache“ 
von Eiko Saito und Helga Silberstein (VEB Verlag Enzyklopädie Leipzig, 
1981). Es bietet den in den Vokabelteilen der Lehrbuchlektionen aufgeführ- 
ten Wortschatz in alphabetischer Reihenfolge; der Wortschatz aus dem Gram- 
matikteil ist nicht enthalten. Die Ziffernkombination in runden Klammern 
verweist auf die Lektion, wobei 1 bzw. 2 Text 1 bzw. Text 2 bedeuten, so daß 
die betreffende Vokabel auch in ihrem Kontext aufgesucht werden kann 
(z.B. 37.2 = Vokabeln 2 sowie Text 2 in Lektion 37). Die japanischen Vor- 
und Familiennamen sind gesondert erfaßt (S. 267). 

Die mit hochstehendem * versehenen Eintragungen gehören zu den 2000 Le- 
xemen, die in der vom Staatlichen Forschungsinstitut für die japanische Spra- 
che herausgegebenen Häufigkeitsliste! — sie umfaßt 6000 Wörter — nach Ex- 
pertenurteil als besonders wichtig gekennzeichnet sind. Da diese Liste den 
sino-japanischen Wortschatz überwiegend durch binominale Ausdrücke wie- 
dergibt, sind im Glossar - wenn die Meishi-Form fehlt - auch die entsprechen- 
den Eintragungen mit Flexionsendungen gekennzeichnet, z.B. *benri da, ob- 
wohl in der oben erwähnten Liste nur benri erscheint. Ähnlich ist bei den Be- 
zeichnungen der Wochentage verfahren (in der Liste stehen jeweils nur die 
Kurzformen). 

Nachgestelltes hochstehendes * wird verwendet, wenn Teile der im Glossar er- 
scheinenden Wortform bzw. Eintragung in der oben genannten Liste aufge- 
führt sind, wie z.B. o-kå-san* , shinpoteki do" oder ki*ni suru (in der Liste sind 
jeweils nur kä-san, shinpo und ki enthalten). 

Die alphabetische Einordnung richtet sich nach der formalen Buchstabenfolge 
der vollständigen Eintragung, da eine endgültige Definition des japanischen 
Wortes noch aussteht. Demnach folgt auf den Eintrag kioku zunächst ki o ku- 
baru und erst danach kioku suru, der Eintrag tomo ni folgt auf tomonau und 
nicht unmittelbar auf tomo. Die Vokallänge bleibt in der Regel bei der alpha- 


! „Nihongo-kyöikukihongo’i-daiichiji-shükei-shiryö6. 6000 go-saku’in“, Kokuritsu- 
kokugo-kenkyüjo, Tökyö 1980. 


betischen Einordnung unberücksichtigt; Homogramme sind in der Reihen- 
folge der Lektionen aufgeführt. 

Im Ergänzungsteil werden diejenigen der 2000 Lexeme aus der oben genann- 
ten Liste aufgeführt, die im „Grundkurs“ nicht enthalten sind, so daß der nach 
Expertenmeinung grundlegende japanische Lernwortschatz insgesamt vorge- 
stellt wird. Unberücksichtigt bleiben Lexeme, die im Grammatikteil des 
„Grundkurses“ behandelt werden, wie z.B. Zahl-, Zähl- oder Fragewörter, 
sowie einzelne unselbständige On-Lesungen, soweit sie nicht grammatisch re- 
levant sind und affixartig gebraucht werden. 

Da denominale Ableitungen mit suru zu den produktivsten Wortbildungsmo- 
dellen der modernen Sprache gehören, sind sie den entsprechenden Meishi in 
Klammern nachgestellt. 

Die Verben sind mit Angaben zur Flexionsklasse sowie der Kennzeichnung als 
Tadöshi oder Jidöshi versehen. Die in Klammern gegebenen Endungsmor- 
pheme da, na nach nominalen Lexemen verweisen auf den Gebrauch als 
Keiyödöshi. Alle diese Angaben sind japanischen Wörterbüchern - in erster 
Linie dem Kokugo-jiten von Iwanami — entnommen. 

Die deutschen Bezeichnungen sind nicht in allen Fällen als direkte Äquiva- 
lente, sondern oft als inhaltliche Erläuterung der Hauptbedeutungen aufzufas- 
sen. Im Unterschied zum Glossar werden bei den Keiyödöshi deutsche No- 
mina angegeben, da sie teilweise mit den Meishi unter demselben Lemma er- 
scheinen. 

Die Transkription basiert auf dem Hepburn-System. Wie jede Transkription 
ist sie als eine zweckgebundene Hilfskonstruktion anzusehen, daher sind ins- 
besondere Großschreibung, Bindestrichsetzung sowie Getrennt- und Zusam- 
menschreibung nicht als verbindlich zu betrachten; es gibt dafür bisher keine 
einheitlichen Festlegungen. Das Joshi %& wird mit o transkribiert, die Vo- 
kallänge wird durch ` über dem Buchstäben gekennzeichnet, z.B. kyô. 

An der Transkribierung und ersten alphabetischen Auflistung der Vokabeln 
aus dem „Grundkurs“ arbeitete 1982 eine Studentengruppe der Matrikel 1980 
mit; das hat die nachfolgenden Arbeiten wesentlich erleichtert. 

Zu großem Dank verpflichtet fühle ich mich dem Verlag Enzyklopädie, der 
den Titel kurzfristig in sein Publikationsprogramm aufnahm. Mein besonderer 
Dank gilt der Lektorin Erika Klemm, die durch ihre Hinweise die Zusammen- 
stellung des Lernwortschatzes angeregt und das Manuskript sorgfältig betreut 
hat. 


Helga Silberstein 


Abkürzungsverzeichnis 


Abk. 
allg. 
attr. 


Abkürzung 
allgemein 
attributiv 
besonders 
bestimmte (r, -s) 
Buddhismus 
Döshi 
Daimeishi 

etwas 

Fukushi 
Grammatik 
höflich 

im engeren Sinne 
im weiteren Sinne 
Joshi 

Jodöshi 

Jidöshi 

jemand 
jemandem 
jemanden 
jemandes 
Kandöshi 
Kateikei 
Keiyöshi 
Keiyödöshi 
Lektion 

lokal 


Meishi 

Medizin 
Meireikei 
Mizenkei 
Negation 

oder ähnliche(s) 
Person 
Präteritum 
Rentaishi 
Rentaikei 
Ren’yökei 

Süshi 

Singular 
Shüshikei 
Setsuzokushi 
Tadöshi 
Technik 
temporal 

und andere(s) 
undähnliche(s) 
übertragen 
umgangssprachlich 
Vokabeln 
Wissenschaft 
Zusammensetzung 
Ichidan-katsuyö 
Godan-katsuyö 


VII 


A 


ä (5.2) 
bD 
abarekuruu (31.2) 
nE) 
abareru (31.2) 
nb Sižn A (l-dan) 
abiru (34.2) 
WUD &U 3 (1-dan) 
*abunai (29.2) 
an BEZ 
*abura (17.2) 
bi Aab 
sec . + 
achira -kochira (29.2) 
AbhIhbn 
"agaru (7.2) 
E» Ah D 
agaru (36.2) 
E ADA 
tageru (14.2) 
EIS IFA (1-dan) 


ah!, ach! 


toben, sich austoben, sich 
wild gebärden (kaum für 
Menschen) 


wüten, toben, rasen, außer 
sich geraten 


sich baden, überschüttet 
werden 


gefährlich sein, riskant 
sein, gefährdet sein 


Öl, Speiseöl 
hier und dort, überall, weit 
und breit 


ansteigen, sich erhöhen 


hier: eintreten 


steigern, erhöhen 


tageru (16.2) 


#172 (1-dan) 

"ai 07.2) 

E Au 
taida (13.2) 

na Au (M) 
aijö (31.2) 

g Br) 


aikawarazu (38.2) 
HET EH Che 


ainiku (37.2) 
Zut d 


airon (17.2) 
"P AO 


airon o kakeru (17.2) 
KSC REEL 


taisatsu (7.2) 
HE 


aisatsu suru (7.2) 
An&änyd 


Taite (25.2) 


HF HoT 
+., 

aji (36.2) 

BR Au 
Ajia (2.2) 

PYT 


hochheben; geben 

Liebe 

Zwischenraum; zwischen, 
untereinander 

Liebe, Zuneigung 

wie immer, wie sonst, wie ge- 
wöhnlich 

leider, unglücklicherweise 
Bügeleisen 

bügeln 

Begrüßung, Verabschiedung 
begrüßen, sich verabschie- 
den 


Partner 


Geschmack 


Asien 


+ 


aka (18.2) 
FR Zb (M) rot 
takarui (14.2) 
Mar bat 1. hell sein, klar sein, deut- 


lich sein 
2. heiter sein, froh sein 


*akeru (12.2) 


BI 3 #132 (1-dan) aufmachen, öffnen 

taki (7.2) 

$k à Herbst 

akimatsuri (37.2) 

KR Ban) Herbstfest (meistens anläß- 
lich des Ernteabschlusses) 

akiraka da (35.2) 

Bet EZE dé klar sein, deutlich sein, si- 

+ cher sein 

akirameru (33.1) 
SS Gg (l-dan) aufgeben, resignieren, sich 
schicken in 

akireru (31.1) 

bna (l-dan) verblüfft sein, sich wun- 

GE (19.2) dern, sprachlos sein 

BA < $< offen sein, auf sein, geöffnet 
sein, sich öffı 

aku (41.2) sich öffnen 

SCH ZC leer sein, frei sein, Zeit ha- 
ben 

akusento (16.1) 

77er Akzent, Betonung 

akusesari (18.2) 

FTIR) Schmuck, Accessoires 

tamari (3.2) 

53" (+Neg.) nicht allzu (sehr) 


tamari (19.2) 


530 
amaru (40.2) 

ZS EE 
tame (7.2) 
i AD 
Amerika (21.2) 
TRIDH 

amerika-eigo (26.2) 
AE Zei 
*ane (4.2) 
Hi bh 
tani (2.2) 
NM SL 
+ ; 

annai (8.2) 
RA ZA Zei: 
annaisha (21.2) 
EIS DAOL 
annai suru (8.2) 
KNFZ 

x 

ano (11.2) 
an (R) 


ansei (12.2) 
zB ZA un 


*anshin (19.2) 
dei, BALA 


viel, übermäßig, allzu sehr 


zu viel sein, überschreiten, 
übrig sein, überflüssig sein 


Regen 
USA, Amerika 


Amerikanisch, amerikani- 
sches Englisch 


(meine) ältere Schwester 
(mein) älterer Bruder 


Führung, Leitung 


Begleiter, Betreuer, Führer, 
Fremdenführer 


führen, leiten 
jene(r, al dort 


Ruhe, Bettruhe 


Beruhigung, Erleichterung, 
innere Ruhe i 


anshin suru (19.2) 
KZ 


antei (40.2) 
Ka DATY 


antei suru (40.2) 
KET D 


tanzen (32.2) 


KEN HAWA 
anzen da (31.2) 

KEI HAAT 
taoi (7.2) 

GO Abe 
Aoyama (11.2) 

Su bbt 
tapâto (31.2) 

Tis— E 

+ 


arau (3.2) 
%5 5565 


aratameru (20.2) 


SC Abra% (l-dan) 


aratamete (20.2) 
wa T (F) 


tarawareru (21.2) 


Ahbnd $ b brb (l-dan) 
tarayuru (16.2) 

AbWZ (R) 

tare (4.2) 

äh (DM) 


beruhigt sein, erleichtert 
sein 


Stabilisierung, Gleichgewicht 


stabilisiert sein, stabilisiert 
werden 


Sicherheit 
sicher sein, gefahrlos sein 


blau sein 


Aoyama (Stadtviertel in 
Tökyö) 


Wohnblock (im europäi- 
schen Stil) 


waschen 
verändern, erneuern 


wieder, wiederholt, von 
neuem, erneut 


erscheinen, sich zeigen, zum 
Vorschein kommen 


allerlei, alles mögliche 


jener, -s) dort 


tarigatai (29.2) 
a) HENN 


*arigatö (5.2) 
ANDES 


arigatô gozaimasu (5.2) 


BYMLEIZIETETF 


taru (1.) 
Ab 


taru (3.2) 
53 


taru (16.2) 


$b (R) 


arubaito (24.2) 
VAZAT 


arubaito suru (24.2) 
Z kä 


+aruiwa (25.2) 


& bwli (SZ) 

taruku (4.2) 

H < EE 
tasa (5.1) 

D &2% (M) 


asagohan (2.2) 
Ch: AS CA 


tasai (30.2) 
u Bär 


dankbar sein, sehr verbun- 
den sein 


Danke! 


herzlichen Dank!, vielen 
Dank! 


sich befinden, vorhanden 
sein, sein, existieren (nur 
bei unbelebtem Subjekt) 


stattfinden 


irgendein(e), ein(e) gewis- 
ser (gewisse) 


Arbeit zum Geldverdienen 
(neben der Hauptbeschäfti- 
gung) 


nebenbei arbeiten, Geld ver- 
dienen 


oder 


(zu Fuß) gehen 


der Morgen; morgens 


Frühstück 


flach sein 


Asakusa (6.2) 
"SS FER 


asanebö (30.1) 
HAH EE-S PTE S) 


asanebô suru (30.1) 
HAH b 


tasatte (12.2) 


SSC (M) 


tase (12.2) 

iF Ht 
ase o kaku (12.2) 
GËT 


aseru (35.2) 
b% (5-dan) 


tashi (19.2) 
D bL 


*ashita (5.2) 


Lz (M) 


asobi* ni iku (13.2) 
HUT 


tasobu (13.2) 
CR SEL 


Asakusa (Stadtviertel in 
Tökyö) 


Langschläfer 


morgens lange schlafen 


übermorgen 


Schweiß 


schwitzen 


sich überstürzen, aufgeregt 
werden, sich sehr beeilen 


Fuß, Bein 


morgen, der morgige Tag 


irgendwohin zum eigenen 
Spaß od. Vergnügen gehen, 
jmdn. besuchen 


spielen, etw. zum eigenen 
Spaß od. zur eigenen Freude 
machen 


dort drüben dahinten 


1. offenherzig, einfach, 
schlicht 2. ohne weiteres, 
rundheraus 


ataeru (7.2). 

KT 57:22 (l-dan) 
tatama (11.2) 

Er brg 
*atarashii (4.2) 

Ale TZ 
tatari (4.2) 

E brn 
Tatatakai (7.2) 

17 271080 Arero 
tateru (27.2) 

BEE 572 (l-dan) 
tato (11.1) 

ik SE IM 
tato (39.1) 


Zë (+ Mengenangabe) & & 


tatsui (7.2) 
A8 . w> 
+ ; 

atsui (29.1) 

EA Ann 
tatsukau (24.2) 
R3 bor) 
tatsumaru (21.1) 
EE 5232 
+ 

atsumeru (13.2) 
ZE >» (l-dan) 


geben, erteilen; hier: aus- 
üben 


Kopf 


neu sein 


Gegend, Umgebung, Nach- 
barschaft 


warm sein 


berühren, darauflegen, -hal- 
ten 


hinter, nach 
noch 
heiß sein (klimatisch) 


heiß sein, sehr warm sein 


behandeln 


sich versammeln, sich an- 
sammeln; sich konzentrie- 
ren 


sammeln 


AFIA (1-dan) 


atsusa (30.2) 
E o8 (M) 
attô suru (36.2) 
ENT Z 55-2373 
attöteki da (26.2) 
ERA hot Tàr 
tau (5.2) 
23 EE 
tau (12.2) 
KE Ek 
A 
awateru (24.1) 
AbT (1-dan) 
awatete (27.2) 
bT (F) 
ayamaru (35.2) 
BrRrEB 
ayashii (30.2) 
RL“ 
‚ayashii (35.2) 
Ele APLY 
azayaka da (37.2) 
DEL 
tazukeru (40.2) 


Hitze, Wärme 
überwältigen, übertreffen 
überwältigend sein 
treffen, zusammentreffen, 
begegnen, sehen 
übereinstimmen, passen, 


entsprechend sein, angemes- 
sen sein 


sich aufregen, den Kopf 
verlieren 


Hals über Kopf, eilig 


sich bei jmdm. entschuldi- 
gen, jmdn. um Entschuldi- 
gung bitten 


bedenklich sein, unheimlich 
sein 


zweifelhaft sein, verdächtig 
sein, sonderbar sein 


rein sein, klar sein, deutlich 
sein, hell sein 


anvertrauen, überlassen, 
übergeben 


B 


ba (24.2) 

E: Es 

+ ` 

baai (10.2) 

SS Ihn 


badominton (14.2) 


TEE 


thai (36.2) 
hi DE AM 


bai'u (s. auch tsuyu) 
MEN Ek Ee Le? 


baka? ni suru (25.2) 
IEDF 


bakari* suru (33.1) 
HE ki 


bakkin (38.2) 


N Eo žA 
bakudan (29.2) 
y IEL IA 


bakuhatsuteki da (28.2) 
Edge Ilot? 
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Platz, Ort, Stelle 


Fall 


Federball 


-mal, -fach 


Regenzeit 


geringschätzen, jmdn. für 
dumm halten, jmdn. lächer- 
lich machen 


hier: nur ... machen, nichts 
anderes als ... tun 


Geldstrafe 


Bombe 


explosiv sein 


bamen (36.2) 
ZH IZDA 
tban (5.1) 
Gi i LP A (M) 
than (11.2) 
DE (fi 
tbangô (11.2) 

AC LP A3 
bangohan (2.2) 
BER IFA ZIIA 
thangumi (28.2) 
EI? IEA CA 
'banme (28.2) 
-#6 IFAD 
bara (2.2) 

žb Í 
barêbôru (30.2) 
NUR) 

+ 

basho (11.2) 
Wr LL 
tasu (1.) 

LA? 


batä (17.2) 


KE — 

beddo (36.1) 

Ny F 

ben (40.1). 

# xA 


Szene, Stelle, Schauplatz 


der Abend, abends 


Nr. ... 


Nummer 


Abendbrot 


(Rundfunk-, Fernseh-) Pro- 
gramm 

..te Stelle 

Rose 

Volleyball 

Ort 


Bus 


Butter 


Bett (europäisch) 


Reden, Beredsamkeit; Dia- 


lekt 


11 


bengaku (24.2) 
Mm Nat 


*nenky6 (1.) 
WS "GA St? 


benkyö suru (1.) 
LKW 


*nenri da (3.2) 
EH NAN 


beruto (18.2) 
NIL p 


besutoserä (31.2) 
WEEK 


betsu ni (40.1) 
BIL NO 


betsu ni arimasen (8.2) 


ZAN EA OU SU SA 
betsu no (15.1) 
So non 
bi (41.1) 
ES U 
+.. 
bijutsu (5.2) 
E a ke 
bijutsuhin (9.2) 
EZ rt ULBDUA 


bijutsukan (9.2) 
MER ULBOMA 


bikkuri* suru (19.2) 
Wol UF 


12 


Studium (allg.), Studienzeit 
(als Zeitabschnitt) 


Studium, Lernen 
studieren, lernen 
bequem sein 
Gürtel 
Bestseller 
besonders, extra 


(ich habe) nichts beson- 
deres 


anders, besonders, verschie- 
den 

Schönheit, das Schöne 
Kunst, bildende Kunst 
Kunstwerk, -gegenstände 


Kunstmuseum, Galerie 


sich erschrecken, überrascht 
sein 


thinbô (33.2) 
RZ UAIT) 


binbô da (33.2) 
RZ 


bîto (14.2) 
Eh 


biydin (26.2) 


SS VEIUA 


teki (32.2) 
GEI ESEE 


bôeki-gaisha (32.2) 


CERS ~] 
bokokugo (26.2) 

BEE E E 
thoku (15.2) 

8 ER 


tbon'yari(to) (34.1) 
Gent) (F) 


böru (22.2) 
rn 


börupen (18.2) 
Krk Ee KE? 


böseki-kikai (32.2) 


Ah E FAKE 
bu (12.2) 


bu (s. auch bun) (23.2) 


7 RS RA 


Armut, Dürftigkeit , Not 


arm sein, dürftig sein, ärm- 
lich sein 


Beat 
Friseur, Damensalon 


Handel (im Sinne von Au- 
ßenhandel) 


Handelsgesellschaft, -firma 


Muttersprache 


ich (nur von Männern be- 
nutzt) 


unaufmerksam, zerstreut, 
müßig, geistesabwesend 


Ball 


Kugelschreiber 


Spinnmaschine(n) 


Teil; hier: Thermometer- 
Einheit 


Teil, Anteil; bei Bruchzah- 
len: Nenner 
13 


tbubun (25.2) 


Br IEA 
buhin (40.2) 
GH KUA 
bukka-daka (36.2) 
LE? EE: H et 
bumon (34.2) 
SP UA 
bun (s. auch bu) (23.2) 
E RARA 
thun (24.1) 

KS SA 

+ 

bungaku (3.2) 
IE Am 


*Dunka (5.2) 
ck sim 


bunkashö (16.2) 


Kal? APLI 


bunkateki da (28.2) 


Kalte KAPT 


thunmei (26.2) 
KS KRADO 


thunpô (5.2) 
xit TEE 


bunpu (26.2) 
gij RAR 


bunpu suru (26.2) 
TB 
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Teil, Abschnitt 


Zubehör, Ersatzteile 


Preishöhe; Preissteigerung 


Bereich, Zweig 


Teil, Anteil; bei Bruchzah- 
len: Nenner 


Satz 


Literatur 


Kultur 


Ministerium für Kultur . 


kulturell sein 


Zivilisation 


Grammatik 


Verbreitung, Verteilung, 
Aufteilung 


sich verteilen, sich verbrei- 
ten 


Bunraku (8.2) 

IR An“ Bunraku (japanisches tra- 
; ditionelles Puppentheater) 

bunseki (25.2) 


or TE Analyse 

bunseki suru (25.2) 

MT 3 analysieren 

bun'ya (16.2) 

FH BAR Gebiet, Bereich, Fach 

burausu (18.2) 

TIJA Bluse 

Burehito-geki (16.2) 

vet Act EITS Brecht-Theater (Brecht- 

Stücke) 

Burehito no gikyoku (16.2) 

7er t oR Brecht-Stücke 

buri (30.2) 

EN ex) (M) Zeitspanne, Verlauf 

burû (18.2) 

Zi (M) blau 

burüberi (22.2) 

7s) — Blaubeeren 

buruburu furueru (39.1) 

ERC EA TEE zittern (vor Angst, Kälte 
(l-dan) usw.) 

burugariajin (15.1) 

ITNANTA CFE AE Bulgare 


busshitsuteki da (33.2) 
WAT LITER materiell sein 


butsukaru (36.1) - 


mm (an)stoßen an etw., zusam- 
menstoßen 


butsukeru (36.1) 
xolta (1-dan) 


tbyôdô da (21.2) 


Pr UrIJEIK 
thyôin (33.2) 

Sb WLIOCA 
by6j6 (33.2) 

MR LEtäEi? 


thyôki (12.2) 
MA dk 


C 


tcha (4.2) 

ZS br 
chaku (20.2) 

2 e 


chakuriku (20.2) 
SE GE 


chakuriku suru (20.2) 
AETA 


chan (37.1) 
boA 


*chanto (37.2) 
beit 
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etw. an etw. stoßen; werfen 

gleichberechtigt sein 
Krankenhaus 
Krankheitszustand 


Krankheit 


Tee 

in Zus.: Ankunft 
Landung (Flugzeug) 
landen (Flugzeug) 


Suffix nach Namen anstelle 
von -san, für jüngere Leute, 
in der Familie usw. 


vollkommen, richtig, ordent- 
lich; pünktlich 


*chawan (17.2) 
ES bebi 


*chichi (2.2) 
ap bt 


chichioya (24.2) 
A GK 


*chigau (7.2) 
KK GW 


tohihô (6.2) 


wH 4135 
*chiisai (1.) 

‚au LKE 
chika (18.2) 

Mur 6% (M) 
chikadö (18.2) 

WER DEI 
chikagoro (40.1) 

ED b X> (M) 
*cnikai (4.2) 

DAN bw 
chikai uchi ni (34.2) 
Eh GE HAEKIE 
*chikaku (5.2) 

Ké b» (M) 


*chikara (38.2) 
» bib 


(japanische) Reisschale 


(mein) Vater 


Vater (als unpersönliche 
Verwandtschaftsbezeich- 
nung) 


verschieden sein, unter- 
schiedlich sein, sich unter- 
scheiden, abweichen 


Provinz; Region, Landschaft 


klein sein 


unterirdisch, unter der 
Erde 


unterirdische Straße, unter- 
irdischer Weg 

in letzter Zeit 

nahe sein 

bald, in kurzer Zeit 


Nähe, Umgebung 


Kraft; Fähigkeit, Vermögen, 
Können 
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*chikatetsu (11.2) 
RES bT 
chikau (37.2) 

#7 GE He 
*chikazuku (36.2) 

SCH d If Get 
chikoku (27.2) 

GE deg 
chikoku suru (27.2) 
#272 

chikusangyö (34.2) 
Ges BARARLI 
chimu (39.2) 

FL 

chinbotsu (31.2) 

GN BAIO 
chinbotsu suru (31.2) 
ZETA 

chingin (32.2) 

MH: BAFA 
*chiru (39.1) 

MD 62 (5-dan) 
*chishiki (33.2) 

KIE? ' bL& 
chishikijin (14.2) 
EA BbLäaälı 
chitai (40.2) 

wi brv 
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U-Bahn 
schwören, geloben 


herankommen, sich nähern, 
(sich) nahe kommen 


Verspätung, das Zuspätkom- 
men 


sich verspäten, zu spät kom- 
men 
Viehwirtschaft 


Mannschaft 

Untergang, Sinken 
untergehen, sinken 
(Arbeits-) Lohn 

sich zerstreuen, abfallen 
Kenntnisse, Wissen 
Intellektueller, Akademiker 


Gebiet, Zone 


*chitsujo (25.2) 
FE bott 
*chittomo (12.2) 


Sak (+Neg.) 
*chizu (8.2) 


wR hF 
*ohödo (5.2) 
bı)5e (F) 

tohôjo (39.2) 

Rk "rä 
chöka (20.2) 

Së blir 
chôka suru (20.2) 
BAT2 

*chokin (33.2) 

FE . BEA 
chokin suru (33.2) 
ETT 

chôkiteki da (32.2) 
RRHH? GK 
chokkô (20.2). 

ër bł 
chokkô suru (20.2) 
HTA 

chokorêto (19.2) 
Za 


Ordnung 


überhaupt nicht, absolut 
nicht, nicht im geringsten 


Landkarte, Plan 


eben, gerade, genau 


die älteste Tochter 
Überschreitung, Übermaß 


überschreiten, übersteigen 


Ersparnisse, Spargeld; Spa- 
ren 


Geld sparen, Geld zurückle- 
gen 


langfristig sein 

Nonstop; in Zus.: durch- 
gehend 

ohne Unterbrechung fahren 


(fliegen), direkt fahren (flie- 
gen) 


Schokolade 
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(10.2, 33.2) 
b< (M) 


tchokusetsu 


SS 


chokusetsu da 
ERT 


(33.2) 


chokusetsu-senkyo (23.2) 


EEE GE e EE 
chokuzen (22.2) 

ÉBRI b lÆ (M) 
chômiryô (17.2) 

Back BLJANI 
chônan (33.2) 

KS ELİZA 
chôsa (21.2) 

HE e r 
chôsa suru (21.2) 

CEA 

"chöshi (29.2) 

WF rat 
chöshoku (22.1) 

AR rar 
*chotto (5.2) 

tat 

chüdoku (40.2) 

VS GREEN 


chüdoku suru (40.2) 


WA 
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Unmittelbarkeit; direkt 


unmittelbar sein, direkt sein 


direkte Wahl 


kurz vor, unmittelbar vor 


Gewürz, Zutat 


ältester Sohn 


Untersuchung, Nachfor- 
schung 


untersuchen, nachforschen 


Ton, Weise; Stimmung 


Frühstück 


1. ein wenig, etwas 
2. einen Augenblick, einen 
Moment 


Vergiftung 


sich vergiften 


chûgakkô (21.2) 

BER TE Vd 
chügakusei (18.2) 

hE b 3 Dgo 
tohi (14.2) 

ER GIE 
chüibukai (14.2) 

BER bi Jag 
chûi suru (14.2) 

EtA 

chüjitsu da (25.2) 
REZ by’ tor 
chüjun (7.2) 

HA) GI KREE? 
chükoku (27.2) 

RE GK 
chükoku suru (27.2) 
RET 

chûmoku (25.2) 

+E e byb? 
chümoku suru (25.2) 
EBT2 

chümon (36.2) 

tx bpJdbA 
chümon suru (36.2) 
ExXT2d 

chünen (34.2) 

pE byJhA 


Mittelschule 

Schüler der Mittelschule 
Aufmerksamkeit 

sehr aufmerksam sein 


aufmerksam sein, achtge- 
ben, beachten 
treu sein, aufrichtig sein 
zweite Dekade, Mitte des 
Monats 
Rat, Ratschlag 
jmdm. raten, einen Rat ge- 


ben 


Aufmerksamkeit, Beachtung 


beachten, bemerken, Auf- 
merksamkeit richten (auf) 


Bestellung, Auftrag 


bestellen, jmdm. einen Auf- 
trag geben 


mittleres Alter, mittlere (Le- 
bens-) Jahre 
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Chß6-sen' (36.2) 

Br bpi BItA 
chûryû (38.2) 

H bjd 
tehûsha (12.2) 

EH br) Le 
chüsha suru (12.2) 
ENT2 

*chüshi (28.2) 

uk bL 
*chüshin (8.2) 

ur GEO? 
chüshi suru (28.2) 
HEA 

chûshoku (21.2) 

Se brysLlık 
chüzai (15.2) 

KH by J Zo 
chüzai suru (15.2) 
BETZ 

dageki (33.2) 

E? Tr & 
daibubun (4.2) 

ART oxx (M) 


22 


S-Bahn-Linie in Tôkyô 


Mittelklasse, Mittelstand; 
hier: Mittelmäßigkeit 


Injektion, Spritze 


Spritze geben 

Aufhören, Einstellen 
Zentrum, Mittelpunkt 
aufhören, einstellen, unter- 
brechen 


Mittagessen 


Aufenthalt, Stationierung, 
Niederlassung 


sich aufhalten, stationiert 
sein 


Schlag 


größtenteils, die Mehrzahl, 
die meisten 


*aaidokoro (3.2) 

um IAM 
*aaigaku (1.) 

K$ 77o 
daigakusei (21.2) 
KFE ehren 
daigoka (5.2) 

BR Kun 
daihyö (23.2) 

Rž OUL? 
daihyödan (38.1) 
RAR Dvaft 324 
daihyö suru (23.2) 
RAT 

dai...i (6.2) 

SJ LAM 
dai'ichi da (32.2) 
St Zoob 
däi'ikka (1.) 

BER Zenod 
*aaiji (33.2) 

KS? Dat 
dai...ji (34.2) 

EZE Feel 
daiji da (33.2) 

AR 

*aaijin (24.2) 

Kal Da A 


Küche 


Universität 


Universitätsstudent 


5. Lektion 


Vertretung, Vertreter, Dele- 


gierter 


Delegation 


vertreten, repräsentieren 
der ... Rang, die ... Stelle 


das erste sein, Nummer 
eins sein 


1. Lektion 


wichtiges Ereignis, ernste 
Sache, Notlage 


der (die, das) ...(s)te 


sehr wichtig sein, sehr 
ernst sein 


Minister 
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daijishin (32.1) 

KWR ZGkat LA 
*aaijöbu da (31.2) 
KERZ OLL J RI 
daikibo da (31.2) 

ESCH Te LEIT éi 
daikigyö (40. 2) 

ACH Funr&&r) 
daikirai da (33.1) 

Kà biz AAEE- EAEE Al 
daikôjô (32.2) 

KILIR i PA rn u DE a) 


dainiji (sekai)taisen 


BZAÄHERIAM Zort) 
OVA 

dainika (2.2) 

PR rei 

dairi (37.2) 

RE Fed 

dairokka (6.2) 

EINER et EE 

daisanka (3.2) 

EE ZOA 

daisuki da (4.2) 

RS IéitkegTte 


Taaitai (8.2) 
kik zozo (M) 
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(22.2) 


schweres Erdbeben 


sicher sein, ungefährlich 
sein, in Ordnung sein 


von großem Maßstab sein, 
von großem Umfang sein 


Großbetrieb, Großunterneh- 
men 


überhaupt nicht mögen, 
große Abneigung haben ge- 
gen 


Großfabrik, Großbetrieb 
Zweiter Weltkrieg 

2. Lektion 
Vertretung, Vertreter 

6. Lektion ` 

3. Lektion 

sehr gern haben 


das Wesentliche, Haupt- 
punkt 


*aaitai (35.2) 

AK à tv (M) ungefähr 

daitasü (22.2) 

KZ% FURTH große Mehrheit 

daiyonka (4.2) 

EZE Zus EA, 4. Lektion 

daizu (40.2) 

AR Fun Sojabohne 

tdakara (s. auch desukara) (27.1) 

Frb/ TTD deshalb, daher, folglich 

*dake (23.2) 

zz} (J) nur, bloß, allein 

taaku (s. auch idaku) (31.2) 

Ch TE umarmen, in die Arme 
schließen 

*gdamaru (37.1) 

RD Zz% schweigen, verstummen, 

+ still werden 

dame da (11.2) 

KH? ENTE zwecklos sein, unmöglich 
sein; hoffnungslos sein; 
sinnlos sein; hier: es geht 
nicht 

danbd (27.2) 

25 ZAIR) Heizung; das Heizen 

danchi (29.2) 

et ZAD Neubauviertel mit Wohn- 
blocks 

danchë (38.1) 

HR KRAbr) Leiter einer Gruppe, Delega- 


tionsleiter 
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Taandan (13.2) 
ATZA (F) 


danjo (23.2, 37.2) 
AK AE 


danketsu (38.1) 
BS ZAIO 


danketsu suru (38.1) 
ELERES 


*aansei (16.2) 
Bi TAN 


*aantai (37.2) 
BIG MAR“ 


dasu (31.2) 
RY vnD+ EF ZÝ 


tāasu (38.2) 
BE: 27 


deau (27.2) 
H23 CI 


de gozaimasu" (19.1) 
TIENET 


*deguchi (19.2) 
Ho ét 


*gekakeru (5.2) 


HHN? Z TI} (l-dan) 


*aekiru (6.2) 
Tà% (1l-dan) 


26 


allmählich, nach und nach, 
schrittweise 


Mann und Frau, Männer 
und Frauen 


Vereinigung, Einheit, Zu- 
sammenschluß 


sich vereinigen, sich zusam- 
menschließen 


Mann 


Vereinigung, Verein, Körper- 
schaft 

anfangen zu 

ausstrecken, herausnehmen; 


sehen lassen, erscheinen 
lassen; absenden 


(unerwartet, zufällig) zusam- 
mentreffen, begegnen, treffen 


höflich für desu 


Ausgang 
losgehen, sich auf den Weg 
machen, gehen 


fertigstellen, gemacht wer- 
den, eingerichtet werden 


*gekiru 


(10.2 


T% (l-dan) 


) 


*dekiru (12.2) 

Tà% (l-dan) 

demo (5.2) 

ch 

demukaeru (20.2) 

TER? Tt% (1-dan) 
Den'enchöfu (19.2) 
Dä TAZAbEIS 
*genki (17.2) 

Sa TA& 
denki-kögyö (34.2) 
Satz TAII 
denki-söjiki (17.2) 
HARRE — 38 
Taenpë (20.2) 

SS te 
denpö o utsu (20.2) 
EHF 

*densha (5.2) 

SS "CA Lé 
denshi (34.2) 

Lë TAL 
denshi-kögyö (34.2) 
RrTI& kk E 
dentö (21.2) 

St TAŁ3 


sich ereignen, sich ergeben 


können, möglich sein, fähig 
sein 


(mündlich) aber, jedoch, 
trotzdem 

abholen, empfangen 
Den’enchôfu (Stadtviertel 
in Tôkyô) 

Elektrizität 
Elektroindustrie 


Staubsauger 
Telegramm 
Telegramm schicken 
elektrische Bahn 
Elektron 
elektronische Industrie 


Tradition 
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dentöteki da (6.2) 


Va "deefe TAEITER 
*genwa (11.2) 

Ri TAD 
denwa ga kakaru (13.2) 
ERDI b 

denwa o kakeru (11.2) 
Tak mitA (1-dan) 

*depäto (4.2) 

KA 

taeru (8.2) 

H2 TZ (1-dan) 
taeru (10.2) 

H2 TZ (1-dan) 


deru vgl. o deru 


*desukara (s. auch dakara) 
TIME (SZ) 


dete iku (6.2) 
Hund TI 
dewa (5.2) 

Tli 

dezain (18.2) 
Z'AR/ 

tao (12.2) 

-E nr 
Toon (30.1) 

kr 

Fo 

döbutsu (19.2) 

Sin EJK 
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traditionell sein 


Telefon; Telefonanruf 


angerufen werden, einen An- 
ruf bekommen 


telefonieren, jmdn. anrufen 
Kaufhaus 
abfahren, abgehen 


erscheinen, auftauchen; 
hier: serviert werden 


(3.2, 27.1) 
deshalb, darum ` 


weggehen; hier: ausziehen 
also, nun, na dann 


Muster, Design 


Grad 


Tür 


Tier 


döbutsuen (19.2) 

GET EIHDIK 
dodai (41.2) 

té zro 

dö itashimashite (11.2) 
YjvrzLllTt 

Doitsu (15.1) 

Fi 

doitsugo (3.2) 

FA ‘758 Foor 
doitsujin (4.2) 

FIYA EootA 


Doitsu-minshu-kyôwakoku 
K1 YRERME 


A JbIk 
döji (25.2) 

BIS 23t (M) 
dôken (24.2) 

KS ZIA 
*aokuritsu (24.2) 

Su Elo 
dokuritsu suru (24.2) 
EEN g 
*aokusho (14.2) 

Eé? EL 
dokutoku da (13.2) 
Mr: GEET 
dökyü (41.1) 

Ha GEET 


ENOAALWEL 


Zoo 


Grundlage, Fundament 
Keine Ursache! 
Deutschland; in Zus.: deutsch 
deutsche Sprache 


Deutscher 


(4.2) 
Deutsche Demokratische 
Republik 


dieselbe Zeit; gleichzeitig; 
Gleichzeitigkeit 


gleiche Rechte, Gleichberech- 
tigung 


Unabhängigkeit, Selbstän- 
digkeit 


unabhängig sein, selbständig 
sein 


Lektüre, das Lesen 


eigentümlich sein, eigenar- 
tig sein 


dieselbe Klasse 
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taðmo (11.2) 

a 5 

donaru (36.2) 

EB 

dondon (6.2) 
PA PA (F) 

dondon (27.2) 
YAXA (F) 

dorama (28.2) 

(kk: 

döri (s. auch tôri) 
EM ehn 
döri (s. auch tôri) 
WM eb) 
döri (39.2) 

E) EC 30 (M) 
Taorobë (31.2) 

IER EA? 
döryö (16.2) 

DC Eat? 
*aoryoku (13.2) 
SD EH 
doryoku suru (13.2) 
gTa 

dôse (12.2) 

jæ (F) 

dosshiri (39.2) 
Pat H 
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(4.2) 


(15.2) 


hier: irgendwie 


laut schreien, laut ausrufen, 
brüllen 


schnell, rasch, hintereinan- 
der 


stark, heftig, ununterbro: 
chen, ungestüm 


Schauspiel; hier: Fernseh- 
spiel 


Straße (nach Namen) 
(genauso) wie, ebenso wie 


Vernunft, Recht, Ursache; 
verständlich, natürlich 


Dieb, Räuber 


Kollege 


Mühe, Anstrengung, Stre- 
ben 


sich bemühen, sich anstren- 
gen 


sowieso, auf jeden Fall 


gelassen sein, würdevoll sein; 
schwer sein, massiv sein 


dösü (23.2) 
RS 25%5 


döten (39.2) 
ga EITA 


dotto (39.2) 
Eat 


taoyôbi (2.2) 
gg DEET 


dözo (8.2) 
vir 


E 


€ (11.2) 

>)? 

te (37.2) 

£ È 


Edo-jidai (37.2) 


IHR ZELTEN 


eibungaku (17.1) 


RICH Au KAh 


+ / 
eiga (9.2) 
Br Zi 


eigakan (9.2) 


SS PA 


teigo (2.2) 


Së ROZ 


gleiche Anzahl, hier: Stim- 
mengleichheit 


gleiche Zahl, gleiche Punkt- 
zahl 


plötzlich, auf einmal, unver- 
mittelt (und laut) 


Sonnabend 


bitte 


Was?, Wie? 


Bild, Gemälde 


Edo-Zeit (1603—1867) 


englische Literatur 


Film 


Kino, Filmtheater 


englische Sprache 
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teikyô (7.2) 
KE ZW&r) 


teiyô (33.2) 
KR ZE? 


eiyö ga aru (33.2) 
E EE 
+ 


eki (4.2) 

CH ZS 
ekizochishizumu (41.1) 
IXY FERA 

Ten (11.2) 

DI ÈÀ 


enchô (39.2) 
AER Z At? 


enchö suru (39.2) 
ERTS 


enerugi (29.2) 
LANK— 


engeki (10.2) 

GL RAIT 
engi (16.2) 

Lt ZA S 
enjo (16.2) 

RB RAUL 
enjo suru (16.2) 
EHTA 


enkai (41.2) 
E2 RAPO 
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Einflug 


Ernährung, Nahrung 


nahrhaft 


Bahnhof 


Exotismus 


En (japanische Währungs- 
einheit) 


Verlängerung, Ausdehnung 
verlängern, ausdehnen 
Energie 

Theater 


darstellende Kunst, Schau- 
spielkunst 


Unterstützung, Subvention 


unterstützen, subventionie- 
ren 


(festliches) Abendessen, Ban- 
kett 


*enpitsu (18.2) 

Ce ZAUND 
tenryo (12.2) 

Sg ZA: 
enryobukai (27.1) 

EA CM ZA SEIN 
enryo suru (12.2) 

Ei KÉ 

enshutsuka (16.2) 
KH ZA Lob 
ensoku (22.2) 

SR ZA SZ 
*erabu (10.2) 

Er ba 
terai (29.2) 

tkv Z Gun 
ereb&tä (4.2) 

Leer Bac 

eru (16.2) 

142 2% (1-dan) 
esukar&ötä (18.2) 

EZE AE E 


&to (11.2) 


E 


Bleistift 


Bescheidenheit, Zurückhal- 
tung 


zurückhaltend sein, beschei- 
den sein 


bescheiden sein, sich zu- 
rückhalten, schüchtern 
sein 


Regisseur 
Ausflug, Exkursion 
auswählen, aussuchen 


groß sein, bedeutend sein 
hervorragend sein (respekt- 
voll) 


Fahrstuhl 
erhalten, bekommen 
Rolltreppe 


na ja (beim Überlegen od. 
Nachdenken) 
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F 


föku (17.2) 


Gët 

tfu (23.2) 

HF a 

+ 

fuan (36.2) 

TE abi 
fuan da (36.2) 

REIT 

tfuben da (5.2) 

KE ANAT 
fuchüjitsu da (25.2) 
TER aby’ tor 
tfudan (28.2) 
ar A (M) 

tfueru (6.2) 

ER 22 b (l-dan) 
tfûfu (36.2) 

Ki ee 
*eujin (18.2) 

EA RUA 
fujin (24.2) 

(RA (JAUA 
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Gabel 


Fu (Verwaltungseinheit nur 
für Kyöto und Ösaka) 


Unsicherheit, Angst, Furcht 
unsicher sein, ungewiß sein 
unbequem sein 

untreu sein, falsch sein 
gewöhnlich, alltäglich 
zunehmen, sich vermehren, 
anwachsen 

Ehepaar, Eheleute 


Frau 


Frau ... 


Fuji-san (31.2) 
EtU atA 


fujübun da (33.2) 


PERI 


tfukai (9.2) 


En BE DK 
fukamaru (34.2) 
RB MEZ 
fukanö da (33.2) 
Kat déi MDR 
fukeru (40.1) 
SIS „172 (1-dan) 
tfukô (33.2) 
e däi ER 
fukô da (33.2) 

TER 
+ 

fuku (7.2) 
Géi at 
+ 

fuku (17.2) 
RX X 
*eukumu (16.2) 
SU AU 
tfukuro (40.2) 
Aë alB 
Fukushima-ken (15.2) 
BAR al LEITA 


aLI RAI 


Fujisan (höchster Berg Ja- 
pans) 


unvollkommen sein, unzu- 
länglich sein, mangelhaft 
sein 


tief sein 

sich vertiefen 

unmöglich sein 
(nachts) spät werden 
Unglück, Mißgeschick 
unglücklich sein 
blasen, wehen 


wischen, abwischen 


etwas enthalten, einschlie- 
ßen 


Beutel, Tasche 


Präfektur Fukushima 
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t fukuzatsu da (13.2) 


HET al Eor 


fukyô (34.2) 
An ER 


fukyü (28.2) 
ER EK 


fukyü suru (28.2) 
#RTB 


fuman (28.2) 


ih hA 
fumu (36.2) 

BU au 
*eun (8.2) 

a ES? 


£fun'iki (10.2) 
HR AAN& 


furafura(to) (39.2) 
aAbab(e) 

furaipan (17.2) 
KK 


Furansu (12.1) 
73777 


furansugo (10.1) 


KEE? AbATZ 


furansujin (10.1) 


TIVAN ~CA 


fureru (10.2) 


Mid „n2 (l-dan) 
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kompliziert sein, schwierig 
sein 


Flaute, Depression 
Ausbreitung, Verbreitung, 
Popularisierung 


(sich) ausbreiten, verbreiten 
Mißfallen, Unzufriedenheit 


treten, mit Füßen treten 


Minute 


Atmosphäre, Stimmung 


wankend, schwankend; 
leichtsinnig 


Pfanne, Bratpfanne 


Frankreich; in Zus.: franzö- 
sisch 


Französisch, französische 
Sprache 


Franzose 


berühren; hier: erleben 


furimuku (21.1) 


Ems NK sich umdrehen, sich um- 
wenden 

furitsuzuku (27.2) 

RUSS: ANDI weiterhin (vom Himmel) 
fallen, weiter schneien od. 
regnen usw. 

furonto (35.2) o, 

zur} (Hotel-) Rezeption 

tfuru (7.2) 

RA EE? vom Himmel fallen 

furueru (36.2) 

CZE %2 % (l-dan) zittern; beben, schaudern 

tfurui (6.2) 

Ho ad alt sein 

furusato (s. auch kokyö) (30.2) 

9 BEER Heimatort 

fusai (37.1) 

RE en Herr u. Frau ..., Ehepaar ... 

fusawashii (14.2, 24.2) 

KTM gemäß sein, geeignet sein, 


+ entsprechend sein 
fushigi da (20.2) 


TER: AALEN verwunderlich sein, seltsam 
tfusoku (14.2) SEH 

TR art Mangel 

fusoku suru (14.2) 

TETS mangeln 

futan (16.2) 

At EE? Last, Bürde 
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futan suru (16.2) 
AMT 


tfutari (4.2) 


ER, Ain 
*eutoi (30.2) 

An „en 
tfutoru (38.2) 

ka Atā 
tfutsû (10.2) 

SS A3 M) 
tfuyu (7.2) 

E WD 


fuyuyasumi (14.2) 
SEA APRPFTA 


G 


gai (s. auch machi) 

# din 
gai (29.2) 

E Div 
gaijin (35.2) 

IA HOLA 
gaikôkan (15.2) 

AZE GEET 
tgaikoku (4.2) 

El HZ 
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(6.2) 


übernehmen, auf sich neh- 
men 


zwei Menschen, zwei Perso- 
nen 


dick sein, stark sein (nicht 
für menschliche Gestalt) 


dick werden, fett werden 


gewöhnlich 


Winter 


Winterferien 


Stadtviertel, Straßen 


Schaden, Verletzung, Ver- 
lust 


Ausländer 


Diplomat 


Ausland 


* gaikokugo (9.2) 


EIER Zus G 
gaimushö (2.2) 

BE GM SE DE di) 
gairaigo (26.2) 

Dé Dobby 
gai suru (29.2) 

#72 

gaka (24.2) 

ER Di 
gakka (1.) 

FH nor 
tgjakkô (14.1) 

FR ML 
gaku (23.2) 

H Ar 
gakubu (2.2) 

FR De 
*gakumon (9.2) 

FR MA 
*gakusei (1.) 

FE Jr d Si 
gakusha (5.2) 

FE AR 
gakushü (38.2) 

Fa 2: Le? 


gakushü suru (38.2) 
UT 


Fremdsprache 
Außenministerium 
Fremdwörter 
schädigen 

(Kunst-) Maler 
Fach, Fachrichtung 
Schule 

Betrag, Summe 
Fakultät, Sektion 
Wissenschaft 
Student 
Wissenschaftler 
Studium, das Lernen (außer- 


schulisch) 


lernen, studieren (außer- 
schulisch) 
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gakuyöhin (18.2) 
FA Act E3O4 


tjaman (24.2) 
ZEN WEA 


gaman suru (24.2) 
RETA 


tganbaru (15.2) 
TIR b DAID 


ganko da (25.2) 
MAT 


*garasu (32.2) 
WIR 


tgawa (7.2) 


fl WE Me 
gawa (9.2) 
E db 


gayagaya (39.2) 
DREH 


tgeijutsu (9.2) 
ES? ZOE 


gejun (7.2) 


FS KOREA 
geka (33.2) 

rh IF»: 
gekidan (16.2) 

RE IFA 
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Schulartikel 


Geduld, Duldsamkeit 


geduldig sein, Geduld haben; 
erdulden, ertragen 


sich eifrig für etw. einsetzen 
eigensinnig sein, starrköpfig 
sein, hartnäckig sein 

Glas (Fenster, Tür usw.) 

in Zus.: Seite 


Flug (nach Namen) 


laut schwatzend, durchein- 


'ander 


Kunst 


dritte Dekade, Ende des Mo- 
nats 


Chirurgie 


Theaterensemble, -gruppe 


gekigen suru (40.2) 
SZ 2 VayıAT2 


gekijö (16.2) 
(EI (Str? 


gekirei (37.2) 
ao DT Sit 


gekirei suru (37.2) 
Muhr 2 


gekkyü (33.2) 
At KEE 


gêmu (39.2) 
EE 


genbaku (29.2) 


RE IP AU 
*gendai (9.2) 

SAM (PAG (M) 
gendö (35.2) 

Gu (PA Ei 


*gen'in (31.2) 
RK IP Av A 


genjitsu (25.2) 
AR WAL? 


*genkan (19.2) 
zZ DT A Ss A 


Toenki da (8.2) 
TAN WARTE 


stark abnehmen, bedeutend 
nachlassen, sich sehr ver- 
mindern 


Theater (als Gebäude), 
Schauspielhaus 


Aufmunterung, Ermutigung 


ermuntern, ermutigen, Mut 
machen 


Monatsgehalt 

Spiel 

Atombombe 

Gegenwart; modern 
Haltung; Benehmen, Betra- 
gen 

Grund, Ursache 


Realität, Wirklichkeit 


Eingangsraum, Vorraum 


-gesund sein, sich wohl füh- 


len 
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*genkin (35.2) 


GE: TARA Bargeld 

*genkö (36.2) 

ISS hg Zb Manuskript 

genryö (32.2) 

ISS IP AO? Rohstoff, Rohmaterial 
*gensoku (21.2) 

SR FAT Prinzip 

*genzai (21.2) l 
HE IFA Sun (M) Gegenwart; heutzutage, 
+ jetzt 

gesha (32.2) 
TH FL» das Aussteigen (aus Ver- 
kehrsmitteln) 

gesha suru (32.2) 

TÆT aussteigen 

tgeshuku (5.2) 

T (PL ed gemietetes Zimmer 
geshuku no obasan (12.2) 

Fansırzar FL OBFZ (Zimmer-) Wirtin 


geshuku suru (5.2) 
TETA s Zimmer mieten, im gemie- 


teten Zimmer wohnen 
Gëte (38.2) 


Ke? Goethe 

*getsuyöbi (3.2) 

BIS oku Montag 

gichô (23.2) 

RE Eh? Vorsitzender, Präsident 

giin (23.2) 

SR EA? Abgeordneter, Mitglied des 
Parlamentes 
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*gijutsu (31.2) 

JS EAR "ke 
gijutsu-kakushin (34.2) 
ALE ELMOMLLA 
gikai (23.2) 

Së ECH 
giketsu (23.2) 

Mr xito 
gikyoku (16.2) 

deel S Sr 

* gimon (37.2) 

KR ILA 
tgimu (9.2, 16.2) 

ZS u 
gimu=-kyöiku (9.2) 
a Fbl J! 
tginkô (15.2) 

Cie SA 3 
ginköin (15.2) 

RTR ~A 
ginô (24.2) 

TXHE So? 
Ginza (6.2) 

BE XAF 
giron (33.2) 

ikin S ZA 
giron suru (33.2) 


EC 


Technik 
technische Revolution 


Parlament (allg.); Parla- 
mentssitzung 


Beschluß, Abstimmung 
Drama 

Frage, Problem, Zweifel 
Pflicht 

Schulpflicht 

Bank 

Bankangestellter 

Fähigkeit, Fertigkeit, Können 


Ginza (Stadtviertel in Tö- 


.kyö) 


Diskussion, Debatte 


diskutieren, debattieren 
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gisei (40.2) 


Sit Sen 
giseki (23.2) 

RE SA 
gishi (4.2) 

Dr SL 
gitä (14.2) 

es 

tgo (4.2) 

gö (8.2) 

Ki 3 
tjo (9.2) 

-i£ en 


gobusata suru (38.2) 


EDIT A Iarr 


gochisô (17.2) 
IHRE ak 


gochisö suru (17.2) 
METZ 


tgogo (1.) 
Fik zz (M) 


*gohan (2.2) 
m HA 


44 


Opfer 


Sitz (im Parlament), Abge- 
ordnetensitz 


Ingenieur 


Gitarre 


Präfix, das Respekt aus- 
drückt 


1. „Nummer“ (nach Ziffern) 
2. Suffix nach Namen für 
Wagen, Züge, Flugzeuge, 
Schiffe 


in Zus.: nach (zeitlich) 


keine Nachricht von sich ge- 
ben, lange nichts von sich 
hören lassen 


schmackhaftes, schönes Es- 
sen 


jmdn. bewirten 


nachmittags; der Nachmit- 
tag (adverbial oft ohne 
Joshi) 


Essen 


tjohan (17.2) 

CR EA 
go-höbi (s. auch höbi) 
att 


go-jibun (31.1) 

HR ITUKA 
tjokai (38.1) 

RE mn 
gokai suru (38.1) 
RET D 

gökan (29.2) 

Frl XIPPA 
gomen nasai (41.2) 


IDAZ ÈVO 


gô ni itte wa gô ni shitagae 


BA-o TI: joosti 
GEX SIKLIEHZ 


gonin (2.2) 


AA ISA 
goraku (28.2) 
FR zb 


göriteki da (25.2) ` 
E ele ZIYTaR 
goro (3.2) 

za 
+ j 

goto ni (23.2) 
eene LE 


(gekochter) Reis (vgl. L 2) 


(39.2) 


Belohnung, Preis 


wie jibun (benutzt in bezug 
auf den Gesprächspartner) 


Mißverständnis 


mißverstehen 


Haus Nr. ..., Gebäude Nr. ... 


entschuldige(n) (Sie) bitte! 


(38.1) 
„Mit den Wölfen muß man 
heulen“, „Andere Länder, 
andere Sitten“ 


fünf Menschen, fünf Perso- 
nen 


Unterhaltung, Vergnügen 


vernünftig sein, rational 
sein, rationell sein 


um, gegen, ungefähr um 
(nach Zeitangaben) 


alle, jede (nach Zahlenanga- 
ben, die Zeitdauer beinhal- 
ten: Wiederholung in gleich- 
mäßigen Abständen) 45 


. gozaimasen (19.1) 


san 


+ 
gozen (1.) 
FH Z#A (M) 


(1.) 


gozenchü 


Far ~b) (M) 


tguai (38.2) 
re Chu 


(38.2) 
~b 


guai ga warui 
TAr EO 


gun (22.2) 


guntai (22.2) 
ER CAR 


guragura(to) (31.2) 


Ch Ebl) (F) 


gurai (4.2) 


be 


gururito (39.2) 


ale 


*qutaiteki da 
AKT 


(15.2) 
CROT? 


guttari (39.1) 


Cott) 


(10.2) 
CJAN 


güzen da 
ART 


tgyaku da (29.2) 
ei Séi 
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höflich für arimasen 


vormittags; der Vormittag 
(adverbial oft ohne Joshi) 


vormittags, den Vormittag 
über 
Umstand, Zustand, Befinden 


dichi unwohl fühlen, sich 
krank fühlen 


in Zus.: Armee, Truppen 
Armee, Heer, Streitmacht 


schwankend, wackelnd 


etwa, ungefähr (nach Men- 
genangaben i. w. S.) 


ringsherum, rundherum 
konkret sein 

erschöpft, ermattet 
zufällig sein 


umgekehrt sein, gegenteilig 
sein 


TR žig 
gyokô (36.2) 
GEZ SI 


SS Sitz 


tgyûnyû (s. auch. miruku) 
FA EKOS 


H 


+ 


ha (22.2) 
i Ei 
tha (22.2) 

* OG 


haaku suru (25.2) 
EiT 2 BATA 


thaba (14.2) 
e Gu 


habahiroi (14.2) 


1.1020 -uAn (KY) 


hada (39.1) 
IL (ie 


thadaka (29.2) 
H RERA 


Umgangsformen, Manieren 


Fischereihafen 


Geschäft, Arbeit 


(17.2) 
Milch 


Zahn 


Blatt 


begreifen, erfassen, verste- 
hen 


Breite 


breit sein 


1. Haut 
2. Veranlagung, Tempera- 
ment 


Nacktheit, nackter Körper 
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"nagaki (38.2) 


seg PRE 
hagemasu (24.2) 
DESI RESI 
thageshii (7.2) 
lu DI Lu 


Tnaba (2.2) 
p GI 


hahaoya (29.2) 
a LI Le 


hâhâ (to) (39.2) 
EEGEN 


"nairu (4.2) 


AS Itv2 (5-dan) 


thairu (21.2) 


Ad (iv: (5-dan) 


haitatsu (36.2) 
RE nr 


haitatsu suru (36.2) 
EK 


haitte iru (40.2) 


As Tun no Tu 


haiyü (16.2) 


"hajimaru (3.2) 
GER DIER 


"najime (7.2) 


Hoh (Ce (M) 
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Postkarte (ohne Bild) 


jmdn. anspornen, anfeuern 


heftig sein, stark sein, 
scharf sein 


(meine) Mutter 


Mutter (unpersönliche Ver- 
wandtschaftsbezeichnung) 


keuchend, nach Luft schnap- 
pend 


hineingehen, eintreten 


eintreten, beitreten, ange- 
stellt werden 


Belieferung, Austragung, 
Verteilung 


beliefern, austragen, vertei- 
len 


hier: eingeführt sein, vor- 
handen sein 


Schauspieler 
beginnen, anfangen 


Beginn, Anfang 


hajime vgl. o hajime 


thajimeru (9.2) 


Sg b Lanz (l-dan) 


*najimete (15.1) 


HDT EAR haft 


thakai (29.2) 
va (Zeie 


hakai suru (29.2) 
CA 


hakari (36.2) 


I» 

hakaru (12.2, 20.2) 
DÉI lb 
hakaru (36.2) 

B2 I» 
*nakken (35.2) 

ER > HA 


hakken suru (35.2) 
Aki 


*nakkiri (19.2) 
ło% (F) 


hakkiri suru (7.2) 
1>32)72 


thako (18.2) 
S EM 


hakobikomu (36.1) 


VAt Ed dt éi 


etw. anfangen, beginnen 


zum ersten Mal 


Zerstörung 


zerstören 


Waage 


wiegen, messen 


(ab)wiegen, wägen 


Entdeckung, Aufdeckung 


aufdecken, entdecken, ent- 
hüllen 


deutlich, genau 


deutlich werden 


Kasten, Schachtel 


hineinbringen, hineintragen 
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thakobu (36.1) 

a ITa 
Hakone (31.2) 

kti iIh 
haku (27.2) 

D / 

hakubutsukan (8.2) 

HEH fE ld l ODA 
hakushi (39.1) 

KES EAR 
hakushu (16.2) 
Es l< L 
hakushu suru (16.2) 
HFT 

hame (39.2) 
JE Ed e 

hame ni ochiiru (39.2) 
HEAK ECKE 
thana (2.2) 

TE Eé 

+ 

hana (30.2) 

A Ee 
"nanareru (15.2) 

MEn 2 (D Zcht Së (l-dan) 
"hanashi (21.2) 

Sé EAR 
hanashiau (2.2) 

LES EAR 
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befördern, transportieren, 
bringen 


Hakone (Ortsname) 


anziehen, tragen (Schuhe, 
Strümpfe, Hosen, Rock u. a.) 


Museum 

Doktor, Dr. 

Beifall, Applaus 

Beifall spenden, applaudie- 


ren 


üble od. mißliche Lage, 
Klemme 


in der Klemme stecken, in 
der Patsche sitzen 


Blume, Blüte 


Nase 
sich entfernen, sich trennen 
von, sich absondern 


Gespräch, Unterhaltung; 
Geschichte, Erzählung 


besprechen, beraten, sich 
unterhalten 


hanashi ga hazumu (40.1) 


EM zlte ein reges Gespräch führen 

hanashikakeru (28.2) 

LDA lir Ll} ansprechen, anreden 
(1-dan) 


"hanasu (1.) 
EC IT sprechen, reden 


*nanasu (28.2) 
Log EA? frei-, loslassen 


*hanasu (41.1) 
HT lit? abtrennen, entfernen 


hanaya (19.2) 


tE 117% Blumenladen 

*hanbun (34.1) 

+2 134.54 (M) halb; die Hälfte 

*nandan (28.2) 

d DA GA Urteil, Beurteilung 

handan suru (28.2) 

IK urteilen, beurteilen, ermes- 
sen 


handobaggu (18.2) 
nv Ey F Handtasche 


Hangarî (10.2) 


WEE: Ob Ungarn 
hangarijin (10.2) 

NINMN)—A ETC? Ungar 
than'i (26.2) 

SR kan Bereich, Kreis 


thankachi (18.2) 
EE E: Taschentuch 
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hankyö (41.1) 


KS Až% 
hannen (s. auch hantoshi) 
YE IARA 
thannin (35.2) 

ZU.A LE AC A 
bannë (16.2) 

Ru DA oi 
hannô suru (16.2) 
RET D 

hansü (23.2) 

EM ATI 
hansuru (25.2) 

RT2 KATZ 
thantai (14.2) 

Ra ETA OI 
hantai suru (14.2) 
Ritta 

hantoshi (s. auch hannen) 
FEF lA èL 
thappyô (28.2) 

RE EERIE di) 
happyô suru (28.2) 
RET 

thara (25.2) 

DR id 
haraimodosu (35.2) 
eher tbubh? 
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Echo, Widerhall, Resonanz 


(9.2) 
halbes Jahr 


Täter, Verbrecher 
Reaktion 


reagieren 


die Hälfte, halbe Anzahl 


entgegengesetzt sein 
Gegensatz, Gegenteil, Wider- 
spruch 


widersprechen, einwenden, 
entgegensetzen 

(9.2) 
halbes Jahr 


Veröffentlichung, Bekannt- 
machung 


veröffentlichen, bekannt- 
machen 


Bauch; Gemüt 


zurückzahlen 


hara o tateru (25.2) 
GEKACHT - Ta 
tharau (20.2) 
3,9 1593 
hareagaru (30.2) 
249,205) EE TE 
thareru (7.2) 

nA iżñ% (l-dan) 
harikiru (38.2) 

RYA i2) & 2 (5-dan) 
"naru (2.2) 

E (3 3 
hashagu (39.2) 

lel 

+ i 

hashi (17.2) 

E EAR 

+ dÉi 

hashi (22.2) 

VC al 

thashi (31.2) 

Ei EAR 
thashiru (14.2) 
Ed LS (5-dan) 
hassei (40.2) 

RE ił otvo 
hassei suru (40.2) 


RETS 


zornig werden, sich entrü- 
sten, ärgerlich werden 


zahlen, bezahlen 


sich ganz aufklären 


sich aufklären, klares Wet- 
ter sein 


sehr gespannt sein, sehr be- 
geistert sein, voller Erwar- 
tung od. Vorfreude sein 


Frühling, Frühjahr 
ausgelassen sein, übermütig 
sein 
Eßstäbchen 
Brücke 
Ende, Rand 
rennen, laufen 
Entstehung, Ausbruch, Ent- 


wicklung 


entstehen, sich ereignen 
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hassha (22.2) 
SH hole 


hassha suru (22.2) 
$ETD 


*natake (22.2) 


A8 Tä: 
thataraku (4.2) 

t < ESATE 
hatasu (28.2) 

E Sad E SANE 
hatchaku (20.2) 

SS lobe! 


hatchaku suru (20.2) 
RETA 


thatsuon (13.2) 
SS Eet? 


"nattatsu (21.2) 
Ee lioo 


hattatsu shita (21.2) 
wL z (RT) 


hattatsu suru (21.2) 
WETA 


thatten (6.2) 
RE > TA 


hatten suru (6.2) 
EZ 


thayai (8.2) 
Kgl PU 
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Abfahrt (Zug, Auto usw.) 


abfahren (Zug, Auto usw.) 


Feld, Acker 


arbeiten 


erfüllen, verwirklichen, aus- 
führen 


Abflug und Landung, Ab- 
fahrt und Ankunft 


abfliegen und landen, ab- 
fahren und ankommen 


Aussprache 


Entwicklung, Fortschritt 


entwickelt 


sich entwickeln, fortschrei- 
ten 


Entwicklung 


sich entwickeln 


früh sein; schnell sein 


thayai (32.2) 
En Pu 


hayaru (12.2) 
IP 


hayasa (32.2) 
EE 1IP& 


hazumu (40.1) 
ITU 


heä (26.2) 
be Me 


heihö (7.1) 


H Ai 
heijitsu (3.2) 

FH anto 
theiki (29.2) 

FR anà 
heiki da (13.2, 31.2) 
FEA anà 
theikin (28.2) 

KG AVA 


heikin shite (28.2) 
FLT 


heikin suru (28.2) 
2472 


heishi (22.2) 
RE ROM 


schnell sein, rasch sein 


verbreitet sein, um sich grei- 
fen 


Schnelligkeit, Geschwindig- 
keit 


1. springen (z. B. Ball) 
2. lebhaft sein, aufgemun- 
tert sein 


Haar 

Quadrat 
Wochentag; alltags 
Waffe 


gelassen sein, ruhig sein, ge- 
faßt sein, sich nicht an etw. 


stören 
Durchschnitt 
im Durchschnitt 
den Durchschnitt berech- 
nen 
Soldat 
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*neiwa (29.2) 


FM anb 
then (5.2) 
Di NÅ 

+ 

hen da (30.2) 
iz sA? 
thenji (33.2) 
BE NAL 


henji suru (33.2) 
BRITZ 


*nenka (7.2, 30.2) 
DAL, NAm 


henka suru (7.2, 30.2) 
FALT Z 


theru (6.2) 


27 nz (5-dan) 
theta da (8.2) 

FF? EO AE Aa 
theya (6.1) 

BE aK 
heya-dai (11.2) 

BER PEN 
thi (3.2) 

A u 

hi (22.2) 


thi (30.2) 
H 
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Frieden 

Gegend, Nähe 

komisch sein, sonderbar 
sein 


Antwort 


antworten 


Wandel, Veränderung, 
Wechsel 


sich (ver)ändern, sich (ver)- 
wandeln 


abnehmen, weniger werden 


ungeschickt sein, unerfah- 
ren sein, ungeübt sein 


Zimmer, Raum 
Zimmermiete 


Tag 


in Zus.: Grabmal, Ehrenmal, 
Monument 


Sonne, Sonnenschein 


+ 


hi (31.2) 

k T 
hibiku (29.2) 

Æ UU? 
thaidari (4.2) 

E ur» (M) 
hidoi (12.2) 

ven 


Hiei-zan (8.2) 


KR UXWTEA 
"nieru (7.2) 

#22 v2 2 (dan 
thigai (35.2) 

KE Un 
"nigashi (30.2) 

x UdL 
thige (27.2) 

UIF 

higeki (29.2) 

RERI IT 
hige o soru (27.2) 
HIT ZER 

higoro (39.2) 

HI uch (M) 


Hnijö ni (6.2) 
Fi Utk (F) 


Feuer, Flamme 


widerhallen, (er)schallen 


links, linke Seite 


schrecklich sein, entsetzlich 
sein, fürchterlich sein, hef- 
tig sein 


Hieizan (Berg bei Kyôto) 


kalt werden od. sein, kühl 
werden od. sein 


Schaden, Verlust; Beschädi- 
gung 

Osten 

Bart 

Tragödie, Trauerspiel 
(sich) rasieren 


gewöhnlich, sonst 


sehr, außerordentlich 
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hijü (34.2) 
EW? ul») 


thikaku (28.2) 
He un 


hikaku suru (28.2) 
tet b 


hikan suru (26.2) 
ERT UMATA 


Hikari (8.2) 
Un!) 


"nikari (30.2) 
Ke WE 


hikidashi (35.2) 
dE 28 VSL 


hikiukeru (17.2, 36.2) 
AEEA uU&5172 (l-dan) 


hikiwake (39.2) 


DEER Uà bt 
hikiwakeru (39.2) 

HEPNI U à bi} & (1-dan) 
thikkosu (29.2) 

oi RT DER 
thikôki (20.2) 

RIA UZ Š 

thiku (10.2) 

SE u 
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spezifisches Gewicht; Anteil, 
Wichtigkeit 
Vergleich 


vergleichen 


pessimistisch sein 


Bezeichnung einer Zuggrup- 


pe, die auf der Shinkansen- 
Linie verkehrt; Blitz 


Licht, Schein 
Schubfach 


übernehmen, auf sich neh- 
men, Verantwortung über- 
nehmen 


Unentschieden, das unent- 
schiedene Spiel 


trennen, (auseinander) teilen 


umziehen, Wohnung wech- 
seln 


Flugzeug 


spielen (Instrumente, außer 
Blasinstrumente) 


thiku (39.2) 


db uf 
+. i 

hikui (6.2) 

Ev U 
+. 

hima (12.2) 

B VE 
hima da (17.2) 
Br: WEI 
hin (9.2) 

ve dÉ UA 


hinan (28.2) 
JF RE UZA 


hinan (31.2) 
Gg UZA 


hinan suru (28.2) 
3EET 2 


hinan suru (31.2) 
BETZ 


hinichi (36.2) 


BH VIE? 
"nipparu (30.2) 
31-82 HIE 
Tniraku (23.2) 

BA < Ub? 
hiroba (4.2) 

LS EZE 


thirogaru (22.2) 
Kr UZD% 


ziehen 


niedrig sein 


(freie) Zeit, Muße 


frei haben, ohne dringende 
Arbeit sein, Zeit haben 


in Zus.: 1. Werk 
2. Ware, Erzeugnis 


Vorwurf 


Zuflucht 


Vorwürfe machen, sich be- 
klagen 


Zuflucht nehmen 


Tage 


ziehen, zerren 


öffnen; eröffnen; abhalten, 
veranstalten 


Platz (in einer Stadt usw.) 


sich ausdehnen, sich er- 
strecken 
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thirogeru (32.2) 

kr Z OI (1-dan) 
tTniroi (2.2) 

Dk WER 
Hiroshima (29.2) 

A] UL 
Thiru (13.1) 

4 UB 
hirugohan (2.2) 

EI: UBIA 
thiruma (6.2) 

am uz (M) 
hiryô (40.2) 

DT UNS 
*nisashiburi (34.2) 
ALR) U3 LN (M) 
hisashiburi da (15.2) 
ALIR)? vL)? 
hisashiburi desu (5.2) 
ALR) TE VILKI TE 
hisho (22.2) 

NE uUlı 
thito (5.2) 

A ur 
hitoban (10.2) 

a ULIZA 
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vergrößern, verbreitern, 
ausbreiten 


groß sein, weiträumig sein 
(von der Fläche her) 


Hiroshima 


Tag(eszeit), Mittag(szeit) 


Mittagessen 


am Tage, tagsüber; der Tag 


Dünger, Düngemittel 


nach langer Zeit 


nach langer Zeit; lange her 
sein 

(Begrüßungsformel:) Es ist 
lange her, daß wir uns ge- 


sehen haben; lange nicht ge- 
sehen 


Sekretär (in) 


Mensch 


ein Abend, eine Nacht 


hitobanjü (12.2) 

— Br ELSA Gei (MI 
thitobito (6.2) 

Ar ULUE 
hitode (36.2) 

AF ULT 
hitodöri (30.2) 

Ai) veerbN (M) 
hitohako (19.2) 

—# ED 


hitokoto de ieba (34.2) 


SU VLrIrTmälf. 
hitori (10.1) 

—Ä urn (M) 
hitori de (10.2) 

-AT VERDE 
hitori-musume (33.1) 
— AR Dtntrte 
hitotoki (17.2) 

— VEER 
hitotsuki (11.2) 

—A uU: 
thitsuyô (16.2) 

vE Uot 
hitsuyô da (13.2) 

PA: -TA Uor 
thiyô (33.2) 

di] DE? 


den ganzen Abend lang, die 
ganze Nacht hindurch 


‚Menschen 

Arbeitskraft, Arbeitshilfe 
Menschen auf der Straße 
eine Schachtel od. Packung 
mit einem Wort, kurz ge- 
sagt 

ein Mensch, eine Person 


allein 


einzige Tochter 


eine Weile, eine Zeitlang 


ein Monat 


Notwendigkeit, Erfordernis 


notwendig sein, erforderlich 
sein 


Kosten, Ausgaben 
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thô 
5 


(12.2) 
Ek 


höbi (s. auch go-höbi) 
SEL 


hobo (22.2) 

(LZ (F) 

+ 

hodo (24.1) 

LC (M) 

hôdô (28.2) 

SE EK 
hodö (29.2) 

#8 Li? 
hôdô suru (28.2) 
HAT 2 
hoeru (19.2) 

MX 1122 (l-dan) 
höfu da (18.2) 
BEN ERS 
hogaraka da (36.2) 
Mbit: Eu 
högen (37.2) 

KE E Se 
hogo (40.2) 

Da il 
hogo suru (40.2) 

SC KÉ 

thôhô (13.2) 

FE 135125 
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Seite, Richtung; Möglich- 
keit 

(39.2) 
Belohnung, Preis 


fast, beinahe, größtenteils 


in dem Maß od. Grad wie, in 
einem solchen Ausmaß, daß 


Nachricht, Bericht, Mel- 
dung; hier: Information 


Fußweg, Bürgersteig 


berichten, melden 


bellen, brüllen, heulen 


reichlich sein, in Hülle und 
Fülle 


heiter sein, fröhlich sein 


Dialekt 


Schutz, Unterstützung, För- 
derung, Protektion 


schützen, beschützen, unter- 
stützen, fördern 


Methode 


ho'ikusho (21.2) 
REPT Dk Lt 
*noka (s. auch ta) (9.1) 
it EEN 

hoka no hi (3.2) 

Enea IMDU 
höken (21.2) 

hoken (34.2) 

RR (IT A 
hökenteki da (21.2) 
Han: SIATE? 
*yokkaidd (7.2) 

R S otot 
thaôkoku (37.2) 

RE EE 
hökoku suru (37.2) 
#72 

*nömen (32.2) 

zg DA 
*nömon (10.2) 

Gi FE? 
hömon suru (10.2) 

HT 2 

thon (1.) 

Kë GA 

"none (33.2) 

F lih 


Kinderkrippe 


ein anderes, etwas anderes, 
jemand anderes 


anderer Tag, andere Tage 


in Zus.: Feudal- 


Versicherung; Garantie, Ge- 
währ 


feudal sein, feudalistisch 
sein 


Hokkaidô 

Bericht, Referat, Mitteilung 
berichten, referieren, mit- 
teilen 


Richtung, Gegend, Gebiet 


Besuch 


besuchen 
Buch 


Knochen, Gräte 
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honeoru (33.2) 
Ana hib 


honeyasume (39.2) 
BKD lihet 


honjitsu (41.2) 
*H (GA E 


honkaigi (23.2) 
KE Aro 


honkakuteki da (7.2) 


ERA IIAP Tl 
honnin (35.2) 

KA Pë 
honrai (26.2) 

RR iA bw (M) 
thontô ni (4.2) 

FHL IIA EA 
hon'ya (5.2) 

AB IA 
thon'yaku (24.2) 

AR (Aë 


hon'yaku suru (24.2) 
ART Z 


hora (32.2) 
id 


hörensö (17.2) 
KEE liana ti 


thôritsu (23.2) 
ER 1159 
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sich (ab)mühen, sich über- 
mäßig anstrengen 


Erholung, das Ausruhen 


höflich für & 4 7 


Plenartagung, Vollversamm- 
lung 


wirklich sein, regelrecht 
sein, normal sein 


die Person selbst, der (die) 
Betreffende 


eigentlich, ursprünglich, im 
Grunde genommen 
wirklich, tatsächlich 
Buchhandlung 
(schriftliche) Übersetzung 
(schriftlich) übersetzen 
Sieh!, Sehen Sie mal! 


Spinat 


Gesetz; Jura 


horobu (31.2) 
SL: EZES 


hôru (20.2) 
R—IL 


thoru (30.2) 


#2 EEA 
hôru (33.2) 

1132 

Ynöseki (18.2) 

EE ER 
thoshi (37.2) 

D GL 
thoshii (18.2) 

Lux (KY) 

höshiki (23.2) 

FR ij5L% 
"nöshin (36.2) 

ët LA 


hoshizora (37.2) 
E LED 


hoshô (24.2) 
DR EAR 


hoshö suru (24.2) 
äi eg 


hoshuteki da (25.2) 


RFR AR hatte 


zugrunde gehen, unterge- 
hen 

Halle 

graben, buddeln 

werfen, schleudern 
Edelstein 

Stern 

haben wollen, haben mögen 
Methode, Form 

Prinzip, Plan, Leitlinie 
Sternenhimmel 

Garantie, Gewährleistung 


garantieren, gewährleisten 


konservativ sein 
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Tpëep (28.2) 
KR FER 


thosoi (22.2) 


av it 
hösökyoku (15.2) 

ab EEEKERR 
hösö suru (28.2) 

Wat 

thosu (17.2) 

Fẹ En 
thoteru (4.2) 

RTI 


thotondo (7.2) 
(EA E (M) 


Tpotonde (17.2) 
EA & (+Neg.) 


hötte oku (33.2) 
HJ Tb 


hotto suru (39.1) 
lio Th 


baaku m&toru” (4.2) 
Ar-ti UrhzEh 


thyôban (33.2) 
Ut IFA 


hyôban da (33.2) 
BFH? 
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Rundfunk-, Fernsehsen- 
dung, Rundfunk-, Fernseh- 
oi 


schmal sein, fein sein, dünn 
sein 


Rundfunk (station), Sender 


(Rundfunk) senden, übertra- 
gen 


aufhängen, trocknen 


Hotel 


fast, beinahe; fast alle 
fast nicht, kaum 
es gut sein lassen, auf sich 


beruhen lassen 

sich erleichtert fühlen, er- 
leichtert sein 

100 Meter 


Ruf; Popularität 


bekannt sein, berühmt sein 


thyôgen (13.2) 

ER Ut JIYA 
hyôgen suru (13.2) 
ZATZ 

hyöjun (37.2) 

SS ULICA 
hyôjungo (37.2) 

miese 

hyôka (21.2) 

ar VK 
hyöka suru (21.2) 
FT 

hyômenteki da (37.2) 
Zar: ULIDATEK 
hyöronka (25.2) 

GLES KRETZ 
ti (38.2) 

RA v> 

ibaru (25.2) 

Rk b AE eA 
ibukuro (40.2) 

RS ORCS 


Ausdruck 


ausdrücken, zum Ausdruck 
bringen 


Standard, Norm 
Standardsprache 
Einschätzung, Würdigung 


einschätzen, hoch einschät- 
zen, würdigen 

oberflächlich sein, äußerlich 
sein, an der Oberfläche 
sichtbar sein 


Kritiker, Publizist 


Magen 
hochmütig sein, angeben, 
überheblich sein 


Magen (auch übertr.) 
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tichi (28.2) 

kr Di 
ichiba (36.2) 

tHE vbif 
*;chiban (7.2) 

— obia (F) 
ichibu (6.2) 

EB vb 
ichido (12.1) 

—E br 
ichigo (22.2) 

vb 

ichigo-batake (22.2) 
Ob XH oh virt 
ichi-jikan (5.2) 

— Be kb ZA 
ichimen (22.2) 

— H vbb (M) 
ichinen (7.2) 

=£ OKT EE? 
ichinenjü (7.2) 

— erh vbhAL»I 
ichinensei (2.2) 

F l OKT GTM 
ichinichi (12.2) 

—H kb E 
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Stelle, Platz, Stellung 
Markt, Marktplatz 

am meisten 

ein Teil 

einmal 

Erdbeeren 

Erdbeerfeld, -beet 

eine Stunde 

ganze Fläche; überall, weit 
und breit 

ein Jahr | 

das ganze Jahr hindurch, 


das ganze Jahr lang 


Student des 1. Studienjah- 
res, Schüler der 1. Klasse 


ein Tag 


ichinichijü (9.1) 


igaku (26.2) 


RF OT 
igakubu (33.2) 

Ka ODEL Ae 
igi (29.2) 

SS OË 


igirisujin (12.2) 
AXIRA TED aS 


—Ar OHIE Ci 3 (M) den ganzen Tag lang, den 
ganzen Tag über 

ichinikai (14.2) 

— IM vd, can einige Male 

ichiryü (35.2) 

ie obh? erster Rang, erste Klasse 

idaku (s. auch daku) (31.2) 

ja < are hegen, wahren, (innerlich) 

+ haben 

ie (1.) 

S ož Haus, Gebäude, das Zuhause 

iejü (17.2) 

Zr OË ganze Wohnung, ganzes 
Haus 

ienami (22.2) 

SP WK Häuserreihe 

ifuku (26.2) 

` KIR at Kleidung (allg.) 

tigai (9.2) 

„Urt nd mit Ausnahme von, außer, 
abgesehen von 

igai da (27.2) 

Br vd unerwartet sein, überra- 


schend sein, unvermutet 
sein, unverhofft sein 
Medizin 

Medizinische Fakultät 


Sinn, Bedeutung 


Engländer 
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tigo (26.2) 
(-) Ceo 
tihan (38.2) 
AR GIE? 
ihan suru (38.2) 
KIC 
+.. i 
ii (s. auch yoi) (5.2) 
ara, 
iikagen ni suru (38.2) 


OOW OVIFAT 
iin (39.2) 

R OVA 
iisugi (28.2) 

GIE E vun 5 (M) 
ijiwaru da (25.2) 
EHER tbat 
"1536 (10.27 

DE ti? 
ijö da (36.2) 

AMT WERT 
ikemasen ne (11.2) 
DEE 

tiken (10.2) 

SR VI A 
tikenai (27.2) 


vlt zv (KY) 


nach, ab, seit; von jetzt ab, 
künftig 


Verletzung, Verstoß, Über- 
tretung, Zuwiderhandlung 


verletzen, verstoßen, über- 
treten, zuwiderhandeln 
(einem Gesetz) 


gut sein; negativ: yoku ari- 
masen 


maßhalten, nicht übertrei- 
ben, nicht zu weit gehen 


Ausschußmitglied, Kommis- 
sar 


zu viel sagen, übertreiben 
böse sein, boshaft sein, bös- 
artig sein 

über, mehr als 
außergewöhnlich sein, unge- 
wöhnlich sein, abnorm sein 


das ist schlimm, das ist 
schlecht (mit Bedauern) 


Meinung 


schlecht sein, schlimm sein, 
nicht gut sein 


ikenai vgl. to ikenai kara/node 
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ikeru (19.2) 

#1} 2 lt 8 (1-dan) 
tiki (39.2) 

a (E 

iki ga kireru (39.2) 
Erna BETEN 
ikiikito (29.2) 

EAN L naun&t (F) 
ikinokoru (29.2) 

EIR VAZA 
tikioi (28.2) 

CA nähe 
*ıkiru (29.2) 

à% và% (l-dan) 
ikka (37.1) 

I) od 
ikkagetsu (15.1) 

—+ H (E, Dk de 
ikkai (7.1) 

e, nom 
ikkyoku (10.2) 

— H - EE < 
tiku (1.) 

íT < Ab 

tima (11.2) 

ks Y (M) 


Blumen in eine Vase stel- 
len od. stecken, Blumen ar- 
rangieren 


Atem 


außer Atem kommen 


lebhaft, lebendig, munter 


überleben 


Kraft, Macht, Gewalt 


leben, am Leben sein 


Familie (...) 


ein Monat 


Erdgeschoß 


ein Stück (Musik, Lied usw.) 


gehen, fahren 


jetzt 
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ima (17.2) 


LO l (E 
Imari-yaki (9.2) 
IER E NENR& 
timi (25.1) 

ER ey 
timôto (2.2) 

tk (UE 


imöto-san (10.2) 
KAA (UGEET 


*inaka (15.2) 
GK: Oe 


inemuri suru (22.2) 


BIRD) T2 Vht) T 
infure (32.2) 

Ee Af 

+, 

inoru (41.1) 

#2 ODA 


tinsatsu (35.2) 
En OAZ? 


insatsubutsu (35.2) 
GIE? BT Ee ie 


insatsu suru (35.2) 
EEIT 2 


tinshô (16.2) 
ER WALEI 
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Wohnzimmer 


Imari-Porzellan 


Sinn, Bedeutung 


(meine) jüngere Schwester 


Bezeichnung für „jüngere 
Schwester“, außer der eige- 
nen Schwester 


Land (im Gegensatz zur 
Stadt) 


im Sitzen einschlafen, ein- 
nicken 


Inflation 


(von ganzem Herzen) wün- 
schen; beten 


Drucken, Druck (legung) 


Druckschriften, Dokumente, 
Drucksache 


drucken 


Eindruck 


inshö o ukeru (40.2) 

SE EA OTA 
inshöteki da (25.2) 
EREI? WALLITER 
'intabyü (36.2) 

Je SE a 

tinu (19.2) 

E OA 

+. : 

ippai (39.2) 

Muno 

tippai da (18.2) 

MR Voll 
Tippen (21.2) 

— RB Volfa (M) 


ippan no hitobito (14.2) 
-EDAX EIERE 


ippanteki da (13.2) 


— 4: 0144 WATER 
tippô (17.1) 

=R volg (M) 
ippôteki da (40.2) 
HN Vol TE 
irai (24.2) 

LK N bu 

irai (37.2) 

KH vor 


einen Eindruck erhalten 


eindrucksvoll sein 


Interview 


Hund 


alle(s), ganz 


voll sein, angefüllt sein 


allgemein, gewöhnlich, üblich 


die Leute allgemein, Durch- 
schnittsmenschen, gewöhn- 
liche Leute 


allgemein sein, üblich sein 


eine Seite, einerseits 


einseitig sein 


seit, seitdem 


Bitte, Anliegen, Gesuch 
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ira'ira suru (39.1) 


vbnbTB 


irai suru (37.2) 
KATZ 


tireru (12.2, 17.2) 


And ona (1-dan) 
*iriguchi (19.2) 

An neh 
tiro (7.2) 

& vd 


tiro'iro (2.2) 
And 


iro'iro da (7.1) 
VAb 


ironna (24.2) 
Vd Ze (R) 


tiru (1.) 


o 


tiru (22.2) 


Vë (5-dan) 


isei (36.2) 
Se Lë 


isei no ii (36.2) 
ROLL 
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erregt sein, nervös sein, un- 
geduldig sein 


bitten, ersuchen 


hineintun, hineinstellen, 
hineinlegen 


Eingang l 


Farbe 


verschieden, vielerlei 


verschieden sein, mannig- 
faltig sein 


verschiedenartig, vielerlei 


sich befinden, sein, existie- 
ren (nur bei belebtem Sub- 
jekt) 


benötigen, brauchen, erfor- 
derlich sein 


Lebhaftigkeit, gehobene 
Stimmung 


munter sein, lebhaft sein, in 
guter Stimmung sein 


Arzt 


tishi (30.2) 


D ol 
tishi (37.2) 

Së oL 
ishiki (40.2) 

SS OO 
*isogashii (2.2) 
Le Ož% Lv 
tisogu (18.1) 

acl E 
issatsu (5.2) 

— it Vvo čo 


tissho (2.2) 
vol (M) 


issho vgl. to issho ni 


tisshô (24.2) 


af kaal t3 M 

*isshökenmei (13.2) 

-EMm Vol JADY 
(M) 

isshûkan (14.2) 

— AR Nol JPA 

isshun (29.2) 

— Volp 

tisu (11.2) 

HF nF 

titai (11.2) 

an ` vr 


Stein 


Willen 


Bewußtsein 


beschäftigt sein 


sich beeilen; beschleunigen 


ein Buch, ein Exemplar 


zusammen, gemeinsam 


das ganze Leben (lang) 
sehr angestrengt, mit gan- 
zer Kraft 

eine Woche lang 

ein Moment, ein Augenblick 


Stuhl 


wehtun 
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titama (27.2) 
AU ott 


Itaria (26.2) 
AI)T7 


itariago (26.2) 
AINTER and 


itasö da (27.2) 


WTI Vtt (KYD) 


itchi (26.2) 
—H ob 


itchi suru (26.2) 
— HT 


titoko (38.2) 
BE 


itonamu (34.2) 


EU (EE: d 
titsuka (19.2) 

HB DM 
+ 


itsumo (2.2) 
det? 


ittai (25.2) 


—K ovo (F) 
ittei (23.2) 

— E OvT (M) 
ittetarô (41.2) 

St 3 vo T£» 
tiu (14.2) 

5 Ok 
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weh tun, schmerzen 


Italien 


Italienisch 


offensichtlich weh tun, weh 
zu tun scheinen 


Übereinstimmung, Ein- 
klang, Einigkeit 


übereinstimmen, in Ein- 
klang stehen 
Cousin, Cousine 


betreiben 

5. Tag; 5 Tage 

immer, gewöhnlich 
eigentlich, überhaupt 
feststehend, bestimmt 
mündliche Form von 57 


vr) 


sagen, sprechen 


+. _, i 
iwai (s. auch o-iwai) 


(10.2) 


Glückwunsch 


iwai o noberu (s. auch o-iwai o noberu) (10.2) 


Wo bu 
HOŁD 

Tiwau (10.2) 

LE bÌ 


tiya da (27.2) 
Lëtz 


iyagaru (17.2) 


non 

iyokuteki da (31.2) 
EREI? kl T7 
tizen (25.1) 

LLAI OA (M) 
izon (34.2) 

kF . VTA 


izon suru (34.2) 
Vtc 


izurenishitemo (25.2) 
VfL (F) 


beglückwünschen 


feiern 


unangenehm sein, zuwider 
sein, nicht mögen, nicht lei- 
den können 


nicht mögen, keine Lust ha- 
ben, nicht leiden können 


energisch sein, aktiv sein, 
willensstark sein 

früher, einst, vorher 
Abhängigkeit 


abhängen, abhängig sein 


auf jeden Fall, in jeder Hin- 
sicht 
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J 


ja (41.2) 
U» 


jaga'imo (17.2) 
GELEET 


tiama (11.2) 
ag te (M) 


jânarisuto (15.2) 
r—-r)zt 


jazu (14.2) 
Syz 


jettoki (20.2) 


Za LR NEE 
*Jibun (10.2) 

SE Ei (M) 
jibutsu (26.2) 

34 e 
tjiđai (15.2) 

SI AN 
*Jidösha (20.2) 

SEI CJL 


jigyô (37.2) 
EE t43 
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mündliche Form von “ii 
Kartoffel 

Hindernis, Hemmnis, Stö- 
rung 


Journalist 


Jazz 

Düsenflugzeug 

das Selbst, das Eigene 
Ding, Sache 

Zeit im Sinne von „Zeit- 
raum“, „Zeitalter“ 


Auto, Wagen 


Projekt, Werk, Unterneh- 
men, Arbeit 


jiin (6.2) 


FR MEA 
tjijitsu (21.2) 
ER tto 
jijô (21.2) 

Fi ttj 
tjikan (3.2) 

eil mA 
jika ni (37.2) 

E At 
+., 

jiken (35.2) 

SI CITA 
jiki (22.2) 

BE tà 
*jikken (29.2) 

AR DA 


jikken suru (29.2) 
ART 


tjikkô (34.2) 
ETT toz 


jikkô suru (34.1) 
KTT A 


jiko (29.2) 


Wik KS 
tjikoku (35.2) 
BER EX 


jiko ni au (36.1) 
SAIL SS" LIESI 


Tempel, Schrein 


Tatsache, Fakten, Wirklich- 
keit 


Lage, Umstand, Situation 
Zeit, Stunde 

direkt, unmittelbar, persön- 
lich 

Ereignis, Fall, Vorfall, Ge- 
schehnis, Zwischenfall 


Saison; in Zus.: -zeit 


Experiment, Versuch 


experimentieren, Versuch 
machen 


Ausführung, Verwirkli- 
chung 


aus-, durchführen, verwirk- 
lichen, in die Tat umsetzen 


Unfall, Unglücksfall 


Stunde, Zeit 


einen Unfall haben 
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jikyü (40.2) 


SI ET Selbstversorgung 

jikyü suru (40.2) 

HRBT2 sich selbst versorgen, sich 
selbst unterhalten 

jima (s. auch tö) (30.2) 

-B Se ES Insel ... 

jiman (38.2) 

SW SETZ Prahlerei, Stolz 


jiman suru (38.2) 
ELAR prahlen, stolz sein 


jimen (37.2) 
Am CDA Erde, Boden, Erdoberfläche 


Jimintô (s. auch Jiyûminshutô) (23.2) 
BHREX HR# E[W5AAL» EFT Liberaldemokratische Par- 


UA d tei 
tjima (22.2) "459 i 
SS tt Bürotätigkeit 
jimu'in (22.2) 
BR lift A (technischer) Angestellter 
jimuyöhin (18.2) 
BA CUIVA Bürobedarf, -artikel 
jinan (39.2) 
AB CZA der zweite Sohn 
tjinkô (6.2) 
An LAS Einwohnerzahl 
*Jinsei (24.2) 
A E AS Leben (allg.), menschliches 
Leben 


jisa (20.2) 
RS tē Zeitunterschied 
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*jishin (26.1) 

oi CLA 
jishin (27.1) 

-A ULA M) 
tjishin (31.2) 

D CLA 
tjisho (5.2) 

Sg CL: 
jishuteki da (37.2) 
gent: EUL»mTir 
jisoku (32.2) 

RR LZ 
tissai (24.2) 

KM tov (M) 
jitaku (29.2) 

ES Lid 
*Jitensha (17.2) 

BKS UTAL® 
*Jitsugen (32.2) 

ER CoA 
jitsugen suru (32.2) 
KATZ 

jitsujô (14.2) 

KR LOL 
jitsu ni (13.1) 

Ki Latz (F) 
jitsuyöteki da (14.2) 
KAT: LoLj5Ttar 


Selbstbewußtsein, Selbst- 
sicherheit 


in Zus.: selbst, für sich gese- 
hen, persönlich 


Erdbeben 


Wörterbuch 


freiwillig sein; unabhängig 
sein 


Stundengeschwindigkeit, 
-kilometer 


Wirklichkeit, Tatsache 
eigene Wohnung 
Fahrrad 

Realisierung, Verwirkli- 
chung 


realisieren, verwirklichen 


reale Lage, Sachverhalt 


tatsächlich, wirklich 


zweckmäßig sein, sachdien- 
lich sein, praktisch sein 
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tjiyâ da (14.2) 


SET CO3 
jiyügyö (34.2) 
SEE? LW5I&ELI 


frei sein 


selbständige oder freiberuf- 
liche (Berufs-) Tätigkeit 


Jiyüminshutö (s. auch Jimintö) (23.2) 


BHREX LOS AALREI 
jöbu da (33.2) 
IKT Leis 


jödan (31.2) 


OR? LEITA 
jôen (18.1) 

Ee LEIZA 
jöen suru (18.1) 
ERT2 

*s&hin da (18.2) 

Ei DEUTZ 
jöjun (7.2) 

ES Frae 
tiken (15.2) 

RIF CHIBA 
jôkyô (35.2) 

Akin L35&49 
jôkyû (40.1) 

ER HEGER E 
*ıjosei (16.2) 

HE ben 
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Liberaldemokratische Par- 
tei 


1. gesund sein 


2. haltbar sein, robust sein, 
strapazierfähig sein 


Scherz, Spaß, Witz 
Aufführung (auf der 
Bühne) 


aufführen, darstellen (auf 
der Bühne) 


fein sein, elegant sein 


erste Dekade, Anfang des 
Monats 

Bedingung 

Zustand, Lage, Umstand, Si- 
tuation 


obere Klasse, Fortgeschrit- 
tene 


Frau 


joshi-gakusei (21.2) 
CTS El LD 
tjðtai (40.2) 

az Etat 


jötatsu suru (9.2) 


SKI LEIROTZ 
jôtô da (10.2) 

LS CLII 
jôyaku (23.2) 

REI LEIPL 
jöyösha (38.1) 

RHE Lı5k) Le 
joyü (16.2) 

GE Ltr? 
tjðzu da (3.2) 

EFH CLOTH 
tiûbun da (33.2) 

+r UJKA 
jûdai da (40.2) 

EK EAR 
jügatsu (5.2) 

+A DE 
jugyö (1.) 

RE H EZE 
jüji suru (15.2) 

KATZ tyit 
jûjun da (25.2) 

ENAZ CJ LpA 


Studentin 
Zustand, Lage, Verhältnisse, 
Umstände 


Fortschritte machen, sich 
vervollkommnen 


von guter Qualität sein, vor- 
trefflich sein 


Vertrag, Abkommen 
(Personen-) Auto 
Schauspielerin 

gut sein, geschickt sein, ge- 


wandt sein 


genug sein, reichlich sein, 
genügend sein 


schwerwiegend sein, wichtig 
sein, bedeutend sein 


Oktober 


Unterricht 


ausüben, sich befassen mit 
(als Beruf) 


nachgiebig sein, gehorsam 
sein, folgsam sein 
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jükagaku-kögyö (34.2) 


EFL% 
jukkaidate (7.1) 


+T Corr T (M) 
jukuren (34.2) 

SAS NA? 
jukuren suru (34.2) 
ZK 

jükyo (13.2) 

ER KE 
jun (39.2) 

Km l [mA 
*sunbi (17.2) 

KA? TA 
junbi suru (17.2) 

A KS 

junchö da (41.2) 

LEE PA LmAbı)r 
*"sunjo (35.1) 

WP STAR 
junnösei (25.2) 

(fer? CUPAN tn 
juppun (11.2) 

+7 UBoSsı 
jürödd (34.2) 

EC) HERE 
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LRIPAHKIIEH 


Schwerindustrie 


neunstöckig (+ Erdgeschoß) 


Geschicklichkeit, Fertigkeit 


Fertigkeit od. Geschicklich- 
keit erlangen; meistern, be- 
herrschen 


Wohnung 


in Zus.: Halb-, Zwischen-, 
Vor- 


Vorbereitung, Vorkehrung 


sich vorbereiten, Vorberei- 
tungen treffen 


günstig sein, normal sein, 
glatt sein, ungehindert sein 
Reihenfolge, Ordnung 
Anpassungsfähigkeit 


10 Minuten 


Schwerarbeit 


jüryö (20.2) 

SS a E a 
jûshi suru (34.2) 
ENT2 HK? 
jüshoku (37.2) 

Ei CIL 


jüsu (12.2) 


Saz 


jûtaku (6.2) 


EE tpz. 
jûtakugai (6.2) 

ttt LoätC bk 
juyö (40.2) 

Er tog? 
jûyô da (6.2) 

EEN Ck 


K 


ka (20.2) 

ka (40.2) 

TE ee 
tkaban (31.1) 
DIEA 


Gewicht 


große Bedeutung beimessen, 
für wjchtig halten, Gewicht 
legen auf 


Oberpriester, Hauptpriester 


Saft 


Wohnung 


Wohnviertel 


Nachfrage, Bedarf 


wichtig sein, bedeutend 
sein 


Abteilung 


in Zus.: Prozeß des/der 


Tasche, Aktentasche 


85 


Tkabe (37.2) 

E PN 

kabin (17.2) 

UA PUR 
Kabuki (9.2) 

KAE ni 
*rachi (35.2) 

IN? ZE 

kadai da (38.2) 

BK Prior 
tado (36.2) 

S pE 

tkaeri (12.2) 

Su ENT 

+ 

kaeru (3.2) 

Ra O e 2 3 (5-dan) 
kaette (13.2) 

A2 at (F) 

kaette kuru (10.2) 

Mo TCKB DEER 
"kagaku (29.2) 

Se Zär d 
tkagaku (32.2) 

(re DIE 
kagaku-gijutsu (34.2) 
SEHR bat Elo? 
kagaku-hiryö (40.2) 
be} DELUNS 
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1. Wand, Mauer 
2. Hindernis 


Blumenvase 


Kabuki (-Theater) 


Wert 


übermäßig sein, übertrieben 
sein, maßlos sein 


Ecke, Winkel 


Rückweg, Rückkehr 


zurückkommen, zurückkeh- 
ren, nach Hause kommen 


im Gegenteil, umgekehrt; 
vielmehr, lieber 


wieder zurückkommen 


Wissenschaft 


Chemie 


Technologie 


chemische Düngemittel 


kagaku-kögyö (32.2) 
ISS DALIIELI 
kagakuteki da (25.2) 
7° PHL "CS 
kagayaku (37.2) 

4 PAR < 
tkage (37.2) 

% WIF 

kagen (38.2) 

HIE? WITA 
kagen suru (38.2) 
WRT 3 

tkagi (35.2) 

S px 
kagiru (30.1) 

RZ »&2 (5-dan) 
kagitte vgl. ni kagitte 
kago (22.2) 

aa 

Kagoshima (7.2) 

SES PILE 
kagu (11.2) 

SR Ga 

ka (6.2) 

-BE HIE OU 

"kai (12.2) 

-El HIE, OK 


chemische Industrie 


wissenschaftlich sein 


scheinen, leuchten, strahlen, 
funkeln 


Schatten 


1. Grad, Maß, Regulierung 
2. Befinden 


regulieren 
Schlüssel 


begrenzen, beschränken 


Korb 
Kagoshima (Stadt) 
Möbel 


Etage, Stockwerk (Erdge- 
schoß zählt mit) 


..mal 
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kai (16.2) 


-R mu 
kai (38.2) 

ES FHM 
+ 


kaidan (29.2) 
BES POIA 


kaigai (15.2) 
St Bude 


*raigan (30.2) 
ER PODA 


tkaigi (23.2) 

ZR Pox 
kaihatsu (40.2) 

GEZ HE 


kaihatsu suru (40.2) 
HET 3 


kaihö (22.2) 
WERL MME 


kaihö suru (22.2) 
Ri 


tkaijô (34.2) 
2 Pota? 


kaikatsu da (29.2) 
Kir: LO et 


Tkaiketeu (6.2) 
Sch UD ds 


kaiketsu suru (6.2) 
TA 
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in Zus.: Kreise, Welt 


Treffen, Versammlung 


Treppe 


Ausland, Übersee 
Meeresküste, Strand 
Sitzung, Konferenz, Tagung 
Erschließung, Entwicklung 


erschließen, entwickeln 


Befreiung 


befreien 


(Veranstaltungs-) Raum, 
Halle, Stand, Gelände 


munter sein, heiter sein, leb- 
haft sein, lebensfroh sein 


Lösung 


lösen 


*kaimono (3.2) 
A» POLA 


kaimono-bukuro (29.2) 


RHR POLNORD 


kaisatsuguchi (8.2) 
wL o PODC 


kaisen (23.2) 
Kc OASE) 


kaisen suru (23.2) 
Kei 


kaisetsu (28.2) 
RR Poo 


kaisetsu suru (28.2) 
LK 


tkaisha (6.2) 
Zä Pole 


kaisha'in (15.2) 
ZHR Poles 


tkaishi (28.2) 
GL AwL 


kaishi suru (28.2) 
BT 2 


kaisö (14.2) 


Cl Zen E? 
kaisuigi (22.2) 

KH BeTWE& 
tkaiwa (14.2) 

Ei Pob 


Einkauf, das Einkaufen 


Finkaufstasche, -beutel 
Sperre (auf einem Bahn- 
steig) 


Neuwahl 

von neuem od. neu wählen 
Erklärung, Kommentar 
erklären, kommentieren 
Betrieb, Gesellschaft, Firma 
Angestellter (einer Firma) 
Anfang, Beginn 
anfangen, beginnen 
(soziale) Schicht 
Badeanzug, Badehose 


Gespräch, Konversation 
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kaizen (15.2) 

SCH POFA 
kaizen suru (15.2) 

e E 

kaji (3.2) 

FE U 
tkaji (31.2) 

BE up 
kakaeru (21.2) 

LER #723 (l-dan) 
kakaku (40.2) 

ts Wh d 
tkakari (20.2) 

RN At) 
kakari no hito (20.2) 
RDD ~U 
kakaru (5.2) 

PPB 

kakaru (36.2) 

DW 


kakawaru vgl. ni kakawaru 


kakegae no nai (41.1) 
PIEDO 

kakegoe (36.2) 

MIR ATZE 
kakei (33.2) 

Kir at 
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Verbesserung, Erneuerung 


verbessern, erneuern 


Hausthalts)arbeit 


Feuer, Feuersbrunst, Brand 


umfassen, in sich haben, 
mit sich herumtragen 


Preis 

Aufgabe, Obliegenheit, Zu- 
ständigkeit 

der Zuständige 


in Anspruch nehmen, 
erfordern, erforderlich sein: 


zeitlich: dauern; Geld, Preis: 
kosten 


hängen, herabhängen 


wichtig sein, unersetzbar 
sein 


Ausruf, Zuruf 


Haushalt, Haushaltsführung 


*kakeru (17.2) 
#172 #132 (1-dan) 
kakki (32.2) 

Er E 
tkakkô (35.2) 

tar Gd? 
tkako (24.2) 

E DIE 
kakô (32.2) 

mr DIER 
*kakomu (19.2) 

At PU 
kakö suru (32.2) 
MLT2 

*kaku (1.) 

#< Ss < 


kaku (18.2) 


e Di 
kaku (29.2) 

tk +? 
kaku-enerugi (29.2) 
BILANK— 

tkakujitsu da (15.2) 
(Cie P Cor 
tkakumei (41.2) 

Ai DAN 
kakunin (35.2) 

FH PLEA 


hier: auflegen, aufdecken 
Lebhaftigkeit, Lebendigkeit 
das Äußere, Aussehen, Ge- 
stalt 


Vergangenheit 


Bearbeitung, Verarbeitung 


umgeben, einschließen, um- 
schließen 


bearbeiten, verarbeiten 


schreiben 


in Zus.: jede(r,-s), alles (in 
Frage kommende) 


Kern; Atom 
Kern-, Atomenergie 
gesichert sein, sicher sein 


Revolution 


Bestätigung, Beglaubigung; 
Feststellung 
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kakunin suru (35.2) 
HTD 


kakuritsu (40.2) 
BEN. l) 


kakuritsu suru (40.2) 
HLTA 


kakushin (34.2) 
AH PLLA 


kamaimasen (12.2) 
MDITEHA 


kamau (12.2) 


43 

+ 

kamera (18.2) 

DRF 

+ V 

kami (26.2) 
Ed i D'A 
tkaminari (30.2) 

Æ DA Ze HU 
kami o tokasu (27.2) 
KEE Zéi E Lä 
kamoku (9.2) 
el H UK 
kan (9.2) 
Dë Bn A 
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bestätigen, beglaubigen; 
feststellen 


Feststellung, Festsetzung, 
Sicherung 


feststellen, festsetzen, sichern 


Reform, Erneuerung, Umge- 
staltung 


macht nichts, schon gut, es 
macht mir nichts aus 


sich kümmern um, sich in 
etw. einlassen 


Fotoapparat 


Haar 


Donner, Donnerschlag 


(sich) kämmen 


Unterrichtsfach 


in Zus.: 1. während, im Ver- 
laufe von, in der Zeitspanne 
von 

2. zwischen, unter(einan- 
der) 


kanai (36.2) 

AN DIE (eigene) Frau, Ehefrau 

*kanarazu (9.2) 

An »%5% (F) bestimmt, unbedingt, ganz 
sicher 

kanarazushimo (10.2) 

FULL (+Neg.) DPAE5STLL nicht immer 

kanari (7.2) 

ZZ U ziemlich, verhältnismäßig 

*kanashii (14.2) 

EL PLY traurig sein, betrübt sein, 

4 tragisch sein 

kanban (36.2) 

EM MAILA Aushängeschild, Firmen- 

Kanda (13.1) pela 

nm MAT Kanda (Stadtviertel in Tö- 
kyö) 

kanddö (37.2) á 

Rah PALI Rührung, Ergriffenheit, Be- 
eisterung, Erre 

kandô suru (37.2) S $ SE 

Lu Rührung empfinden, ergrif- 

+ fen werden, erregt sein 

kane (s. auch o-kane) (13.2) 
KN Geld 

*kanemochi (31.1) 

E ZO E (M) Reiche(r), reiche Leute; 
Reichtum 

kânêshon (19.2) 

Est ZER Nelken 

tkangaeru (9.2) 

#25 #472 (l-dan) denken, nachdenken, über- 


legen 


ER 


tkangei (26.2) 
SH PAITO 


kangei suru (26.2) 
KAT 


kangeki (16.2) 
Sa WAITS 


kangeki (18.1) 
ig] PAIT 


kangeki suru (16.2) 
RT 2 


*kanji (11.2) 


RL DAL 
*kanji (14.1) 
AF PAU 


kanji ga ii (11.2) 
Ruin 


kanjiru' (22.2) 


SI 3 ®»AU2 (l-dan) 


tkanjô (35.2) 


SE PAULI 


kanjö suru (35.2) 
HETS 


kankaku (31.2) 


Sg Ar 
*rankei (5.2) 
RIER PAIT 
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Willkommen, freundlicher 
Empfang, freundliche Be- 
grüßung 


herzlich willkommen heißen, 
freundlich aufnehmen 


Begeisterung, Ergriffenheit 
Theaterbesuch 
begeistert sein, bewegt sein, 


ergriffen sein 


Eindruck, Empfindung 


chinesische Zeichen 


angenehm sein, freundlich 
sein 


fühlen, empfinden 
Rechnung, Zahlung, Berech- 
nung 


(be)rechnen; seine Rech- 
nung bezahlen 


Empfindung, Sinn, Gefühl 


1. Beziehung, Verhältnis 
2. in Zus.: im Zusammen- 
hang mit, in Verbindung 
mit 


kankeisha (20.2) 

AE? PAIOL + 
kankô (16.1) 

SI PAZI 
kankôkyaku (4.2) 

SIS GH EE E 
kankyaku (16.2) 

BE WAR ( 
kankyö (12.2) 

RE ZER 
tkanojo (16.2) 

Ek POUL 
kanren (21.2) 

GEI PANA 
kanren shite vgl. ni kanren 
kanren suru (21.2) 
BET 2 

kanri (39.2) 

Li PAN 
kanri suru (39.2) 
Si A 

kansatsu (25.2) 

(GEZ ZA 23 
kansatsu suru (25.2) 
BET 

*kansha (33.2) 

Kë" WAL» 


entsprechende Leute, zu- 
ständige Leute, Beteiligter, 
Interessent 


Tourismus 


Tourist 


Zuschauer, Publikum 


Umwelt, Milieu, Umgebung 


sie (3. Pers. Sg.) 


Zusammenhang 


shite 


im Zusammenhang stehen, 
sich beziehen 


Kontrolle, Aufsicht, Verwal- 
tung; Bewahrung 


kontrollieren, beaufsichti- 
gen, verwalten; bewahren 


Betrachtung, Beobachtung 


betrachten, beobachten 


Dank 
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kansha suru 


(33.2) 


BT 

kanshi (30.2) 

En PAL 
tkanshin (4.2) 

SC PALA 
kanshin (7.2) 

Bi PALA 
kanshin suru (4.2) 
GZ 

kanshi suru (30.2) 
ki 

kanshö (16.2) 

EK MALLI 
kanshö (25.2) 

rs ZA Ltr? 
kanshö suru (16.2) 
EKT 

kanshô suru (25.2) 


Ftb 


kansuru vgl. ni kansuru 
+ 
kantan da 


w 


kanten 
Ar 
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(25.2) 


(13.2) 


PARATE 


PATA 


Dank sagen, sich bedanken, 
dankbar sein 


Überwachung, Aufsicht 
Bewunderung 


Interesse 


bewundern 


überwachen, beaufsichtigen 


Betrachtung, Ansehen (von 
Theater, Kunst usw.) mit 
Interesse 


Einmischung; Intervention 


(Theater, Kunst usw.) mit 
Interesse betrachten, anse- 
hen 


sich einmischen, eingreifen; 
intervenieren 


einfach sein, leicht sein, un- 
kompliziert sein 


Gesichtspunkt, Standpunkt 


Kantö’-daishinsai (31.2) 


BRAHRK MALIENLA große Erdbebenkatastrophe 
an in Tökyö und Umgebung 
1923 
kan'yö da (25.2) 
EEX PAIR nachsichtig sein, tolerant 
+ sein 
kanzen da (26.2) 
zer PAATE vollkommen sein, perfekt 
+ sein, vollständig sein 
kao (22.2) 
BA MB Gesicht 
kao'iro (11.2) 
BE Zn Ek Gesichtsfarbe 
kao'iro ga warui (11.2) 
BeEHEn EM ZER blaß sein, schlecht ausse- 
hen 
kaomishiri (29.2) 
BA) Ze AAL D (M) vom Sehen her bekannt 


4 sein, flüchtig kennen 
karada (29.1) 


Hor Körper; Gesundheit 

karadajü (29.1) 

more »brElw) (M) der ganze Körper 

karäterebi (28.2) 

A7-TVE Farbfernsehen 

*kariru (26.2) 

#92 292 (1-dan) sich etw. borgen, sich etw. 

entleihen 

kariireru (26.2) 

SU An ANwnZ (l-dan) (für sich) übernehmen, ent- 

+ lehnen, aufnehmen 
karui (22.2) 


329 Mar leicht sein; unbedeutend 
sein 
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tkasa (27.2) 
E? E 


Tkasanaru (39.2) 


8% PEF 


tkasaneru (26.1) 


äh2 Ze Sin (l-dan) 


kasanete (26.1) 
#17 (F) 


kasa o sasu (27.2) 


REST NEE 


tkashi (s. auch o-kashi) 


RT mL 


kashigeru (35.2) 
äs LS (1-dan) 


kashiya (s. auch o-kashiya) 


ATE PLL 
tkasu (8.2) 
gi . + 
kata (25.2) 

u »r 

+ 

kata (40.2) 

A Hr 
tkatachi (21.2) 

H Geh? 


tkatai (29.2) 
Av Pro 
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Schirm 
sich an-, aufhäufen, überein- 
ander-, aufeinanderliegen 


1. aufeinander-, übereinan- 
derschichten, aufeinander- 
setzen 

2. wiederholen 


wiederholt, mehrmals 


Schirm aufspannen 


(20.1) 


Konditor-, Süßwaren 
(zur Seite) neigen, beugen 


(19.2) 
Süßwarenladen 


(jmdm. etw.) leihen, borgen 
Modell, Muster; Form, Ge- 


stalt 


Schulter 


Form, Gestalt; Art und Weise 


hart sein, fest sein 


katana (25.2) 
H Ootd 


kata ni kakaru (40.2) 
RL Zi ZS 


kataru (21.2) 
md Pr 


katayoru (40.2) 
PREA 


katayotta (40.2) 
rko 


katazuke (17.2) 
Fit »7:717 (M) 


tkatazukeru (17.2) 
RI A DEET ENN 


tkatei (10.2) 


FE PT 
katei (25.2) 
BE »Tu 


katei-yShin (18.2) 
SERA DTWEIUA 


käten (27.2) 

Lk ts 

katsu (39.2) 

e ite 


katsudö (15.2) 
äh PIE 


Schwert 


auf den Schultern tragen, 
auf den Schultern ruhen, 
aufbürden 


(bei offiziellem Anlaß) er- 
zählen, reden, sprechen 
einseitig sein, sich neigen 


einseitig 


Aufräumen, Wegräumen 


aufräumen, wegräumen, in 


Ordnung bringen 


Familie; Haus, Heim 


Prozess, Verlauf 


Haushaltswaren 


Gardine, Vorhang 


siegen, gewinnen 


Tätigkeit 
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katsudö suru (15.2) 
GU vk 


katsuyaku (15.2) 
wH WORK 


katsuyaku suru (15.2) 


GC KÉ 


katte da (39.2) 
BET: Do T 


katte kuru (12.2) 


Ro TŻ Po Tl 
tkau (5.2) 

R5 TE 
"kan (19.2) 

(bk Gk 
kauntä (20.2) 
Ir E 

+ 

kawa (17.2) 

E GN e 

+ 

kawa (33.2) 

il) »b 
Kawabata (41.1) 
IK EH Ee 


tkawaii (19.2) 
PbO” 


tkawairashii (18.2) 
PbobLv 
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tätig sein, sich betätigen 


Tätigkeit, Wirksamkeit 


tätig sein, aktive Rolle spie- 
len 
eigensinnig sein; eigennüt- 


zig sein; willkürlich, nach 
eigenem Belieben 


kaufen und herbringen, be- 
sorgen 


kaufen 


halten, züchten (Tiere) 


Abfertigungsschalter 


Haut, Schale, Pelle 
Fiug 
Kawabata Yasunari (1899 


bis 1972) 


niedlich sein, entzückend 
sein 


niedlich sein, hübsch sein, 
schön sein 


tkawaisô da (29.2) 
Pbi 


tkawaku (12.2, 17.2) 
rb? 


kawaranai (30.2) 


ETH Ae ehn 
tkawari (11.2) 

on mb) 
tkawaru (15.2) 

CH DE 
tkawaru (28.2) 

R2 Pbb 
Kawasaki (32.2) 

n EU KE 
tkayôbi (3.2) 

MT: DER 


tkayou (5.2) 
Ek P3 
kazan (31.2) 
K HEA 


*razaru (18.2) 
GË GE 


tkaze (7.2) 

BL DE 
tkaze (11.2) 

D-E 


kaze o hiku (29.1) 
PÈU 


jmdm. leid tun, bemitleidens- 
wert sein, ergreifend sein 


austrocknen, trocken wer- 
den 


nicht anders sein, nicht ver- 
schieden sein, gleich sein 


Ersatz, Vertretung 


sich ändern, anders werden 


ersetzen, ablösen, anstelle 
von ... sein 


Kawasaki (Stadt) 


Dienstag 


regelmäßig fahren oder ge- 
hen 


Vulkan 

schmücken, dekorieren, hin- 
stellen 

Wind 


Erkältung 


sich erkälten 


101 


‚*kazoeru (35.1) 
%2 ZE 3 b (l-dan) 
tkazoku (2.2) 
FIR PX< 
tkazu (1.) 

LG Kn 
A 

kega (36.1) 
ER 142° 
kehai (39.1) 
AL Itii vo 
keiei (34.2) 
SES OEB 
keieisha (34.2) 
BER Yyuzule 
keiei suru (34.2) 
eET72 
keihin (39.2) 
Ké TOVA 
Keihin-chitai (32.2) 
mR TOUA bE 
keihin ga tsuku (39.2) 
Rmo. 
tkeikaku (8.2) 
ar um 
Tkeikan (35.2) 
Se HOPA 
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zählen 


Familie 


Zahl, Anzahl 


Verletzung, Verwundung, 
Wunde 


Anzeichen, Symptom 
Betrieb, Unternehmen 
Unternehmer 


führen, betreiben 


(Sach-) Prämie 


Keihin-Gebiet (Gebiet zwi- 
schen Tôkyô und Yokoha- 
ma) 


prämiert werden 


Plan, Absicht 


Polizist, Polizeibeamter 


Tkeiken (9.2) 


SP Iva A 
keiken suru (9.2) 
ERTD 

tkeikô (24.2) 

aim Yez 
keikögyö (34.2) 

SIS IO u a) 
keiongaku (28.2) 

HER KOLTZ 
tkeisatsu (35.2) 

SS olo 
keisei (25.2) 

ER ut 
keisei suru (25.2) 
ERY 

keitôteki da (13.2) 

Eë o PAd Boj Ttàèzz 
keiyu (20.2) 

#2 {tu (M) 


"keizai (2.2) 
Hik Iov 


keizai-gakubu (2.2) . 
AFFE Dë d Ar 


keizaiteki da 
EAB 


(16.2) 
KOEAkeETe 


Erfahrung, Erlebnis 


Erfahrungen machen, erfah- 
ren, erleben 


Tendenz, Neigung 
Leichtindustrie 
Unterhaltungsmusik, leichte 
Musik 

Polizei 


Formung, Herausbildung, 
Entstehung 


formen, sich herausbilden, 
entstehen 


systematisch sein 
via, über 
Wirtschaft, Ökonomie 


Wirtschaftswissenschaftliche 
Fakultät, Sektion Wirt- ` 
schaftswissenschaften 


ökonomisch sein, wirtschaft- 
lich sein 
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k&ki (39.2) 


DES 

+ 

kekka (15.2) 

ER ltor 
kekkaku (33.2) 

SR HM 
tkekkô da (8.2) 

SEI KEE? 


tkekkon (16.2) 
SR IT a A 


kekkon suru (16.2) 
BT A 


tkekkyoku (39.2) 


SR Ità z l (M) 
tkemuri (31.2) 

GC Yu 

"ken (6.2) 

D 4A 


tkenbutsu (4.2) 
Rn FARK 


kenbutsu suru (4.2) 
RmMT 2 


*kenchiku (6.2) 
ER TAB? 


kengaku (8.2) 
RE IADS 


kengaku suru (8.2) 
EK 
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Torte; Kuchen 


Ergebnis, Resultat, Aus- 
gang 


Tuberkulose 


ausgezeichnet sein, vortreff- 
lich sein, schön sein 


Heirat 


heiraten 


schließlich, endlich, am 
Ende 


Rauch 


Präfektur, Ken (= Verwal- 
tungseinheit in Japan) 


Besichtigung 


besichtigen 


Gebäude, Bau 


Besichtigung (zu Studien- 
zwecken) 


zu Studienzwecken besichti- 
gen 


ken'i (37.2) 

HERR An 
Tkenka (25.2) 

Am 

kenka suru (25.2) 
ADT 

tkenkô (14.2) 

SS (A3 
kenkô da (14.2) 

SEI" TASG 
tkenkyû (5.2) 

WAE HA&WI 
kenkyfin (33.1) 

HER HARDITA 
kenkyüjo (33.1) 

WP JAŠU 
kenkyûsha (25.2) 

WREE ITA Set a 
kenkyü suru (5.2) 
Deag? 

kenpë (19.2) 

SS IT A? 
tkenri (16.2) 

MER 449 
*rensa (20.2) 

RE IT AS 


kensa suru 
RETZ 


(20.2) 


Autorität, Ansehen, Einfluß 
Streit, Zank 

sich streiten, sich zanken 
Gesundheit, Befinden 
gesund sein (auch übertr.) 
Forschung 
(wissenschaftlicher) Mitarbei- 


ter eines Forschungsinstituts 


Forschungsinstitut 
Forscher 

forschen 

Verfassung 

Recht 

Überprüfung, Kontrolle 


überprüfen, kontrollieren 
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tkensetsu 
au 


(32.2) 
IT As 


kensetsuchü (32.2) 


Mitch A+ 3 (M) 
kensetsugyô (34.2) 

wuk KÉ ie Ee 
kensetsu suru (32.2) 
BRTD 

kenshinteki da (33.2) 
Cëceléi YALATA&R 
kentö (40.1) 

Ss KÉIER 
kentö suru (40.1) 

RITA 

keredo (32.2) 

nE 

tkeredomo (3.2) 

DH (SZ) 


kerorito naoru (39.1) 


CHE 
"kesa (12 
KW 
keshi-gomu 
"UE? 

+ 

keshiki 
a 
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CHEZ 


.2) 


(FS (M) 


(18.2) 
LIU 


(8.2) 
LŠ 


Bau, Aufbau, Errichtung 


Baustelle 


Bauindustrie 


bauen, aufbauen, errichten 


selbstlos sein, aufopfernd 
sein, mit Leib und Seele da- 
bei sein 


Untersuchung, Erforschung 
untersuchen, erforschen 
aber, na ja 


aber, jedoch (im mündli- 
chen Gebrauch ist es 
shikashi vorzuziehen) 


auf einmal wieder gut sein 
od. wiederhergestellt sein 
heute früh, heute morgen 


Radiergummi 


Landschaft, Aussicht 


tkeshô (27.2) 
Acht YLS 


keshöhin (18.2) 
AERE ià HLESUA 


keshö suru (27.2) 
Us hg 


kessaku (38.2) 


Dip lož 
tkesseki (23.2) 
RE KEE 


kesseki suru (23.2) 
RETA 


tkesshin (15.2) 
Heb KH A 


kesshin suru (15.2) 
CZE 


*resshite (24.2) 
LT (+Neg.) DL 


kesshö (39.2) 


A KHN 
tkesu (28.2) 

HT kéen 
ketsubô (40.2) 

RZ kée"téi 


ketsubô suru (40.2) 
RETS 


Schminken, Toilette 


Kosmetikartikel . 


Toilette machen, sich zu- 
rechtmachen, sich schmin- 
ken 


Meisterwerk 


Abwesenheit, Fehlen, Nicht- 
erscheinen 


abwesend sein, fehlen, nicht 
erscheinen 


(persönlicher) Entschluß, 
Entscheidung 


sich (selbst) entschließen, 
einen Entschluß fassen 


nie, niemals, überhaupt 
nicht, durchaus nicht 


Endkampf, Endrunde, Ent- 
scheidung (eines Kampfes) 


ausmachen, aus-, abschalten, 
auslöschen 


Mangel, Bedürfnis 


mangeln an, knapp sein 
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ketsueki (38.2) 
frt (oz 


ketsu'i (24.2) 
RE You 


ketsu'i suru (24.2) 
AC 


tkettei (23.2) 
RE Ito Tio 


kettei suru (23.2) 
HET D 


tki (19.2) 
x x 


tkibishii (15.2, 36.2) 
zul 


tkibô (9.2) 


AE EE diy) 
kibô suru (9.2) 
Lack 


*kibun (11.2) 
az Ss LA 


Blut 


Entschluß, Entscheidung 


sich entschließen, sich ent- 
scheiden 


Entscheidung, Beschluß 


entscheiden, beschließen 
Baum 


bitter sein, hart sein, streng 
sein 

Wunsch, Hoffnung 
wünschen, Hoffnung auf 
etw. haben 


Befinden, Stimmung 


kibun ya sappari suru (39.1) 


ARMEALNTB AuAMESAE)TD 


kibun ga warui (12.2) 
arm En EE ME 


kibun ga yoi/ii (11.2) 
AT E yo 


*kichinto (17.2) 
kbA: (F) 
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sich erleichtert fühlen, sich 
erquickt od. wohl fühlen 


sich schlecht fühlen, sich 
nicht wohl fühlen 


sich wohl fühlen 


ordentlich, korrekt (wie es 
sein soll) 


kigaeru (30.2) 


EPZ xp 2% (l-dan) 
kit ga hen da (30.2) 
HT: unit 

ki’ ga sura (29.2) 

“HT 2 972 
ki'ga tsuku (22.2) 

AHD per 


*kigen (37.2) 
Sg SEA 


kigen'yoku (37.2) 
REL 


kigyö (40.2) 


DE SSr3 
kihon (40.2) 

SE TEJA 
kihonteki da (21.2) 
Kr: SIIA T3? 
tkiiro (18.2) 

Së Sun (M) 
kiji (9.2) 

GË? st 

kiji (18.2) 

DI? St 


kijun (38.2) 
EM almA 


tkikai (9.2) 
#2 SZ 


sich umkleiden 


verdreht sein, verrückt sein 


scheinen, das Gefühl haben, 
als ob ... 


bemerken, sich bewußt wer- 
den, wahrnehmen 


Stimmung, Laune 


guter Dinge, mit guter Lau- 
ne, mit Freude und Spaß 


Unternehmen 


Grund, Grundlage, Funda- 
ment 


grundlegend sein 


gelb 


Artikel, Aufsatz 


Stoff 


Grundlinie, Norm, Maßstab, 
Basis 


Gelegenheit; Chance 
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*Kikai (15.2) 

Kihe S pvo 
kikaika (15.2) 

RIE m 
kikai-kögyö (32.2) 
BRIX DIER 
tkikan (9.2) 

wm mA 
kikan (38.2) 

BE mA 
kikan (40.2) 

BR 5 SA 
Tiken da (30.2) 
fear: Altar 
kiki (32.2) 

SR ER 
kikikaesu (26.2) 
TESKI BETEN 
kikinzoku (18.2) 
“za ETA 
tkikoeru (27.2) 
MI22 *722 (l-dan) 
tkikoku (9.2) 

ME E 
kikoku suru (9.2) 
RETA 

tkiku (2.2) 

BÄ < ER 
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Maschine 

Mechanisierung 
Maschinenindustrie 

Frist, Zeitraum, Termin 
(körperl.) Organ 

Organ, Mechanismus 
gefährlich sein 

Krise 

noch einmal fragen, zurück- 


fragen 


Edelmetalle 
zu hören sein, hörbar sein 


Rückkehr ins Heimatland 


ins Heimatland zurückkeh- 
ren 


hören; fragen 


kiku (25.2) 


# S d 
kiku (39.2) 

Kb S d 
tkimaru (30.1) 

STEE ER 
tkimeru (11.2) 

BI x»2 (l-dan) 
kimiwarui (29.2) 
SES ET ZE 
*kimochi (17.2) 

a St 


kimochi ga ii (17.2) 


Chrysantheme 
wirksam sein, positive Wir- 
kung haben 


entschieden werden, festge- 
setzt werden 


sich entschließen, sich ent- 
scheiden für etw. 


schrecklich sein, fürchterlich 
sein, gräßlich sein 


Gefühl, Stimmung 


Arne angenehm sein, behaglich 
sein; sympathisch sein 

kimochi o waruku suru (27.1) 

AREETA &u 54372 jmdn. beleidigen; sich belei- 

+ digt fühlen 

kimono (18.2) 

m sun Kimono; Kleidung 

kinai (20.2) 

RN è zvo (M) im Flugzeug 

kinben da (25.2) 

Sur: SANAT fleißig sein, arbeitsam sein 

kinchö (31.2) 

SE žAb}3 Spannung, Gespanntheit, 
Aufregung 

kinchô suru (31.2) 

RETS gespannt sein, aufgeregt 
sein 

kindai (26.2) , 

tt SA (M) Neuzeit, neuere Zeit 


kindaika (25.2) 

HAIE š Ao 
kindaika suru (25.2) 
URANI ALE 

kindaiteki da (6.2) 
REJE ET ‘OT? 
tkinen (19.2) 

Er SA 
kinenbi (19.2) 

ZH ShHAU 
kinen suru (19.2) 

DEI 

kingaku (35.2) 

AR EE: 

kit ni iru (10.2) 

SIAS % (212 (5-dan) 
ki’ ni suru (28.2) 
ATD &1-72 
*kinjo (29.2) 

WEP SA Er 
kinkyö (39.1) 

ER &3A&;+95 (M) 
kinkyü da (23.2) 

Far SA Seit? 
tkinô (5.2) 

So (M) 


Modernisierung 


modernisieren 


modern sein 


Gedenken, Andenken 


Gedenktag 


gedenken, feiern 


Geldsumme, Betrag 


jmdm. gefallen 
sich etw. zu Herzen nehmen, 
sich (be)kümmern 


Nachbarschaft, nahe Umge- 
bung 


wie sich jmd. befindet; das, 
was es Neues gibt, das 
Neueste 


dringend sein, eilig sein 


gestern, gestriger Tag 


*kinodoku da 


ANET IDET 
kinrôsha (14.2) 

lupak] kAAILR 
*kinshi (29.2) 

CH) SAL 
kinshi suru (29.2) 

= 72 

kinu (18.2) 

Së im 
kin'yü (34.2) 

Zë DEE 
kin'yühokengyö (34.2) 
THIRRE ~ IA 845 
tkioku (29.2) 

zeng bl 

kit o kubaru (37.2) 
SERA “2 (72 
kioku suru (29.2) 
ET2 

kion (7.2) 

EZ ABA 
kif o tsukeru (27.2) 


Ant #132 (1-dan) 
tkippu (8.2) 
ite: . ER 


bedauernswert sein, bedauer- 
lich sein, bemitleidenswert 
sein 


Werktätiger, Arbeiter 
Verbot 

verbieten, untersagen 
Seide 


Finanzwesen, Geldumlauf; 
in Zus.: Finanz- 


Finanz- und Versicherungs- 
wesen 


Gedächtnis, Erinnerung 


Sorge tragen, sich für jmdn. 
bemühen, achten auf 


im Gedächtnis behalten, 
sich erinnern 


Lufttemperatur 
aufpassen, vorsichtig sein, 
aufmerksam sein 


Fahrkarte; (Eintritts-)Karte 


tkirai da (2.2) 
hu 


kire (37.1) 
un 


*kirei da (1.) 
nur 


tkireru (39.2) 
unz ž nb (1-dan) 


tkiro (7.1) 
EA 


tkiroku (37.2) 
ae PEN 


kiroku suru (37.2) 
iT 2 


tkiru (17.2) 


Hä SS (5-dan) 
*kiru (22.2) 

SA SS (l-dan) 
tkisetsu (7.2) 

3:1) 49 
tkisha (30.2) 

AH SL e 
tkiso (38.2) 

8 ER 
tkisoku (35.2) 

a ža: 
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nicht mögen, eine Abnei- 
gung haben (gegen) 


Zählwort für geschnittene 
Scheiben 


schön sein, sauber sein 


1. scharf sein; scharfsinnig 
sein, fähig sein 

2. zu Ende gehen, alle wer- 
den 


1. Kilometer 2. Kilogramm 


Aufzeichnung, Dokument, 
Urkunde 


registrieren, aufzeichnen ` 
schneiden 

sich anziehen (Kleidungs- 
stücke) 

Saison 

Zug 

Grundlage, Basis, Funda- 


ment 


Regel, Vorschrift 


kisokuteki da 
#81837° 


kissaten 
RI 


tkita (30.2) 
t ESA 


kitai (8.2) 
RAIF. 


(4.2) 


SA 


kitai suru 
MET 2 


kitaku 
RE 


(8.2) 


(17.2) 
&72X 


kitaku suru 
RET 


tkitanai 
St Zei 


(17.2) 


(34.1) 


kitsui 
ann 


(38.2) 


*kitto 
čok 


(11.2) 


tkôba (s. auch kôjô) 
Rei ETS 
köban 
TE 


kobosu (33.1) 
Ri $ de g 


kôcha 
SS 


(35.2) 
IJIYA 


(2.2) 
Ijbe 


(39.2) 
AT St 


ZATı 


(32.2) 


regelmäßig sein, vorschrifts- 
mäßig sein 


Cafe 


Norden 


Erwartung 


erwarten, erhoffen 


Heimkommen, Rückkehr 
nach Hause 


nach Hause kommen 


schmutzig sein, unsauber 
sein 


stark sein, schwer sein, 
streng sein 


sicher, gewiß 
Fabrik 
Polizeiwache 
klagen, jammern 


schwarzer Tee 
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ködai da (20.2) 

KAT IrwnR 
tkôdað (25.2) 

feg d 2.287 
ködo (40.2) 

BE ZJE 
tkodomo (10.2) 

TR eh 
kôdô suru (25.2) 
AT 2 

tkoe (19.2) 

SS zz 

ER 

köen (27.2) 

AU | ESRA 
Tkëen (40.2) 

SS IJA 
Kôenji (36.2) 

HE ZIIZAL 
köen suru (40.2) 
HAT 2 

koe o kakeru (19.2) 
Æ èl} Z (l-dan) 

tkoeru (21.2) 

R2 Z2% (l-dan) 
"köfuku da (37.2) 
ETETA E EE 
köfun (37.1) 

RA ZIAA 
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weit sein, ausgedehnt sein 


Tat, Aktion, Verhalten 


Höhe, Hochgradigkeit 


Kind, Kinder 


handeln, tun, sich verhalten 


Stimme 


Park 


Vortrag, Rede 


Köenji (Stadtviertel in Tö- 
kyö) 


einen Vortrag halten 


rufen, ansprechen 


überschreiten, übersteigen, 
übertreffen 


glücklich sein 


Aufgeregtheit, Aufregung 


köfun suru (37.1) 
AEI 

tkôgai (3.2) 

au MELLE 
kögai (40.2) 

RE EVA 
kogeru (29.2) 

ETZ IS (l-dan) 
tkôgi (3.2) 

HR KEE 
kögi (39.2) 

DÉI SIE 
kögi suru (39.2) 
MAT 2 

tkôgyð (26.2) 

TR 2385 
kögyö (34.2) 

SS WE 
"ent (2.2) 

3—Ł— 

kôhî-jawan (17.2) 


2—t— Aii 


kôhî-sutando 
STEE ER 


tkoi (22.2) 
an 

tkôji (37.2) 
LS 


SIUnt»ebA 
(19.1) 


= 


sich aufregen, aufgeregt sein 


Vorstadt, Vorort, Randge- 
biet 


Umweltverschmutzung, Um- 
weltbelastung 


anbrennen, verkohlen, ver- 
sengen 


Vorlesung 


Protest, Einspruch, Einwand 


protestieren, einwenden, Ein- 
spruch erheben 


Industrie 


Bergbauindustrie 


Kaffee 

Kaffeetasse 

Kaffeebar 

tief sein, dunkel sein, dick 
sein (Farbe, Flüssigkeit) 


Bau 
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kojin (25.2) 


SA TEA 
kojin-kyôju (41.1) 

BAHR ztA&ı JUW 
tkôjô (s. auch kôba) 

Lä ILL? 
kôjô (32.2) 

ME STELI 


kôjô suru (32.2) 
METZ 


Tkëtka (14.2) 


GEZ 5m 
tkôkai (37.2) 
SR IIo 


kôkai suru (37.2) 
ET 2 


kökafuköka (29.2) 


EITEM IImAIIM 


kökan (14.2) 
iR KE? 


kökan dekiru (16.2) 


KE EELER 


kökan suru (14.2) 
KA KI 


kökei (28.2) 


KH sun 
köken (29.2) 
IR ZH A 
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Individuum, Einzelperson 


Privatunterricht 


Fabrik 


Ansteigen, Verbesserung 


Fortschritte machen, sich 
verbessern, ansteigen 


Effektivität, Leistung, Erfolg 


(nachträgliches) Bedauern, 
Reue, Zerknirschung 


(nachträglich) bedauern, be- 
reuen, zerknirscht sein 

zum Glück oder Unglück 
Austausch, Wechseln 
austauschen können 
austauschen, (aus)wechseln 


Bild, Anblick, Szene 


Beitrag 


köken suru (29.2) 
Lag 


kokeshi (19.1) 
UL (=I LAR) 


kokeshi-ningyô (18.2) 
ZU LAB 


kokka (16.2) 


ER om 
kokkai (23.2) 
CEA Sonn 


kokka-keikaku-keizai 
AREA 


an 
kokkyô (22.2) 
E: o&}) 
tkôkô (2.2) 
BR E 
A 
koko (4.2) 
zz (DM) 
kokochi (32.2) _ 
Ié IIS 
tkôkoku (26.2) 
CS Sg 
tkokoro 129.2) 
Aa DA 


kokoro o utsu (29.2) 
GÈ ; ~$) 


IZIILKRAX3 


KËE ORT: itv 


beitragen, einen Beitrag lei- 
sten 
Kokeshi-Puppe 


Kokeshi-Puppe 


Staat 


Parlament (eines Staates) 


staatliche Planwirtschaft 


Staatsgrenze 


Oberschule 


hier, diese(r) Ort od. Stelle 


Gefühl, Empfindung 


Reklame 


Herz, Gemüt; Gefühl 


jmdm. nahegehen, jmdn. 
beeindrucken (seelisch), 
jmds. Herz rühren 
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kökösei (2.2) 

BE Be ee 
kökü (20.2) 

(mE (lä 3 
tkôkûbin (36.2) 

Deg 2 C3LE4 
kokuden (4.2) 

DS ILTA 
kokudo (20.2) 

Et IE 
kokuei (32.2) 

DS EA 
köküken (20.2) 

MER EICIFA 
*kokumin (21.2) 

ER ILAA 
kokumin-shotoku (34.2) 
ER ICLAALEZŁ< 
kokumotsu (40.2) 

Säin ett ee ée, 
kokunai (40.2) 

EN cn 
tkokuritsu (16.1) 

Er VEGU EP) 


kokuritsu-toshokan 
Ea aE 


tkokusai (20.2) 
Ge CET 
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(16.1) 
-EL:ıMmA 


Oberschüler 


Luftfahrt; Luftfahrtgesell- 
schaft 


Luftpost 


S-Bahn, elektrische Stadt- 
bahn 


Landesgebiet, Territorium 
eines Landes 


Staatsbetrieb, volkseigener 
Betrieb 


Flugkarte, -ticket 
Nation, Volk; Staatsbürger 
Nationaleinkommen 


Getreide, Korn 

Inland 

in Zus.: staatlich, Staats- 
Staatsbibliothek 


in.Zus.: international 


tkokuseki (22.2) 

DS WEE 
kökyo (6.2) 

SE E 
tkokyô (s. auch furusato) 
SCH ER 
kôkyô (37.2) 

Kee 35 t3 (M) 
kökyü (11.2) 

Sum... z53&»5- (M) 
tkokyû (39.2) 

Gei äer? 
kökyübi (19.2) 

KR II I U 
kokyü suru (39.2) 
EIRT 2 

tkomakai (13.2) 

TT KRETHK 
 Tkonaru (9.2) 

N ER 
tkome (36.2) 

+ ID 
Kömeitö (23.2) 

RER SE st DEE 
tkomu (6.2) 

RU u 


Staatsangehörigkeit 


japanischer Kaiserpalast, 


kaiserliche Residenz 


(30.2) 


Heimatort 


Öffentlichkeit, Allgemein- 
heit 


in Zus.: erstklassig, Luxus-, 
Atem, Atmung, Atemzug 
(offizieller) Feier-, Festtag 


atmen 


ausführlich sein, exakt sein; 
fein sein, klein sein 


nicht wissen, was man ma- 
chen soll od. wie man es ma- 
chen soll, in einer schwieri- ` 
gen Lage sein 


Reis 


Kömeitö (-Partei) 


gedrängt voll sein, voll be- 
setzt sein 
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kömu (34.2) 


SE SU 
*konban (1.) 

TR ZAIZA (M) 
tkondo (8.2) 

TE IAE 


kongo (6.2) 


Tik Z4 (M) 
konkyo (25.2) 

It ZA&} 
*konna (8.2) 

ZA% (R) 

tkonnan (24.2) 

GE: ZA%A (M) 
konnan da (13.2) 

PR Ze A Ze At 


*konnichiwa (5.2) 
ZAKI 


tkono (4.2) 
zo (R) 


tkonogoro (12.1) 
Iaza (M) 


kono mae (13.2) 
Raa]: INDEX 


kono mae kara (5.2) 
— OH 8: b Iah 
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Öffentliche Dienste 


heute abend, dieser Abend 
(adverbial oft ohne Joshi) 


dieses Mal (auch im Sinne 
von „nächstes Mal“), nun, 
jetzt 


von jetzt an, zukünftig 
Wurzeln, Grund, Ursache 


diese(r, -s), solche(r, -s) 
(eben genannte) 


Schwierigkeit, Not 
schwierig sein, mühsam 
sein 
Guten Tag! 
diese(r, al 

in letzter Zeit 


letztens, voriges Mal 


seit einiger Zeit 


konomu (32.2) 
HU au 


kono tsugi (35.2) 
INK _nnD& 
konsäto (12.2) 

EE H: 

*konshü (14.2) 

TR zAlL»I 
könyü (40.2) 

BEA ZIKMF 
könyü suru (40.2) 
BATZ 

konzatsu (18.2) 

RB ZA 
konzatsu suru (18.2) 
RET 


kopi (41.1) 
26— 


tkoppu (17.2) 
297 


tkore (11.2) 
zn (DM) 


tkore kara (5.2) 
Int hb 
kore koso (33.2) 
nr 


kore yori (11.2) 
Inn 


lieben, mögen, gern haben, 
Gefallen haben an 
nächstes Mal 

Konzert 

diese Woche 

Ankauf, Kauf 
ankaufen, kaufen 
Gedränge 

gedrängt voll sein 
Kopie, Abzug 

(Trink-) Glas, Becher 
diese(r, -s) (hier) 

von jetzt ab 


gerade das 


mehr als das (bei Verglei- 
chen) 
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tkôri (12.2) 

Ei sb 
köritsu (21.2) 
BE 2339 
tkoro (10.2) 

3 (M) 
korobu (27.2) 

As 

korogaru (29.2) 
Ana 

+ 

korosu (29.2) 

RT 3% 
*köru (27.2) 

RB Ib 
köryü (34.2) 

Ed KKK 
Tkësai (37.2) 

SC KREE 
kösai suru (37.2) 
RT 2 

kösaku-kikai (32.2) 
LIEBER KEE H 
kösei (23.2) 

Rn SEA 
kösei suru (23.2) 


WT 


124 


Eis 


in Zus.: städtisch, kommunal 


Zeit, Zeitabschnitt 


hinfallen 


(hin)fallen 


töten, umbringen, ermorden 


(ge)frieren, vereisen 


Austausch 


Umgang, Freundschaft, Be- 


kanntschaft 


Umgang haben mit, in 
freundschaftlicher Bezie- 
hung stehen 


Werkzeugmaschine(n) 


Zusammensetzung, Kon- 
struktion, Struktur 


(sich) zusammensetzen, auf- 
bauen, bilden 


köshi . (16.2) 


E35 SFL 
tkoshi (27.2) 

E ZL 
kôshiki (28.2) 

AR z57L& (M) 
koshiraeru (17.2) 
zL522 (1-dan) 

koshö (17.2) 

ILES 

tkoshô (28.2) 

SR ELFI 
kôshô (40.2) 

K ZILLI 
koshô suru (28.2) 

d: EEA 

kôshô suru (40.2) 

BT 2 

köshü-denwa (11.2) 
FREE SILAITED 
kösö (6.2) 

SR 25%5 
kösoku-döro (6.2) 

per” BEES 
tkotaeru (3.2) 

F22 Z772 % (l-dan) 
koten (14.2) 

SCH TA 


Dozent, Lektor 

Hüfte, Lende, Kreuz 
offiziell, formell, öffentlich 
machen, anfertigen, herstel- 
len 


Pfeffer 


Schaden, Beschädigung, De- 
fekt 


Verhandlung 

Defekt haben, kaputt gehen 
einander 

öffentliches Telefon 

in Zus.: Hoch- 
Schnellstraße, Autobahn 
antworten 


Klassik 
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tkoto (7.2) 
Zk 
kôto (18.2) 
23—} 
+ 
kotoba (23.1) 
EE E 
koto ga dekiru (16.2) 


RTZ Tl% 


kôtôgakkô (21.2) 

BEER a ne 
kötökyöiku (21.2) 

Se zIEFJar, IL 
koto ni suru (18.1) 

RT+ 21272 

kotori (19.2) 

A8 ze» 
tkotoshi (5.2) 

SE er 
*kotowaru (11.2) 

Nb2 ech 
kotowaza (31.2) 

ch! 

kotozukeru (41.1) 

ZŁ FitZ (l-dan) 

tkôtsî (6.2) 

2 8 re 
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Sache, Ding, Tatsache (ab- 
strakt) 


Mantel 


Wort, Wörter; Sprache 
können, die Möglichkeit 
haben zu 


Oberschule (vgl. Abk. tz 
inL2) 


Hochschul-, Universitätsbil- 
dung 


Ausdruck für: beabsichtigte 
od. geplante Handlung; hier: 
wollen 


kleiner Vogel 


dieses Jahr 


ablehnen 


Sprichwort 


jmdm. etw. mitgeben, mit- 
teilen lassen 


Verkehr 


kötsü-kikan (6.2) 
AER ~I PA Verkehrsmittel, -netz, -sy- 
stem 


tkowai (31.2) 
hr furchtbar sein, furchterre- 


+ gend sein; Angst haben 
kowareru (32.1) 


Zbn2 (l-dan) zerbrechen, in Stücke gehen, 
entzweigehen, zerstört wer- 
den 

kowasa (31.2) 

ba (M) Schrecklichkeit, Furchtbar- 

2 keit 

koyö (34.2) 

Rm IEJ Beschäftigung, das Ange- 
stelltsein 

kôzô (25.2) 

SKS bk Ek Struktur, Aufbau 

tku (23.2) 

X N Bezirk 

*kubaru (37.2) 

Ad IE austeilen, verteilen, zuteilen 

"Kubi (35.2) 

E Su Kopf; Hals 

"kuch? (30.2) 

D tb Mund 


kuchi ni au (35.1) 


OKA dE jmds. Geschmack entspre- 
+ chend sein 
kudamono (11.2) 
RM Welte Obst 
tkufû (39.2) 
IK CA? Erfindung, Plan; Nachden- 
ken 
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kufü suru (39.2) 


IAF2 erfinden, entwerfen, nach- 
denken 

kugatsu (3.1) 

AA A3 September 

kuizu (28.2) 

JAK Quiz 

kuji (39.2) 

E Verlosung, Los; Lotterielos 

kuji o hiku (39.2) 

C CÈIS L CÈUS Lose ziehen, losen 

tkûki (7.2) 

A GE Luft 

kükö (20.2) 

Ei GET Flughafen 

kuma (19.2) 

Mk WÉI Bär 

"kumo (30.2) 

= N Wolke 


*kumoru (22.2) 
#2 ULB sich bewölken, sich eintrü- 


ben, trübe werden 
kumu (39.2) 


Hu U bilden, zusammensetzen 
tkun (37.1) 
-B CA Suffix nach Namen anstelle 


von -san, meistens unter 
Männern und gegenüber 
Jungen, im Freundeskreis 
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*kuni (23.2) 
Ez] iz 
kuniguni (21.2) 
Ex LER 
kunren (34.2) 

HE? CLANA 
kunren suru (34.2) 
SIE KI 
tkuraberu (21.2) 
Ng <bNZ (l-dan) 
kurabu (39.2) 

27T 
tkurai (8.1, 31.2) 
cet CG (M) 

*kurai (13.2, 14.2) 
(A bu 
kurasu (14.1) 

777% 

+ 

kurasu (24.2) 
#57 COF 
kureguremo (38.2) 
nen 


kureguremo ki o tsukeru 
(ntnVLäzotz 


kurikaesu (28.2) 
WE? tik 
kurisumasu (20.1) 
72727 


Land; Staat 

Länder 

Ausbildung, Übung 
(sich) ausbilden, üben 
vergleichen 

Klub, Verein 


ungefähre Menge, unge- 
fähres Ausmaß; ungefähr 


dunkel sein, düster sein, 
trübe sein 


Klasse, Seminargruppe 


leben, das Leben einrich- 
ten, (ein) Leben führen 


wieder und wieder, wieder- 
SCH herzlich 


sich sehr od. recht in acht 
nehmen 


(sich) wiederholen 


Weihnachten 
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tkurô (15.2) 

GC 35 
*kuro (32.1) 

F: € 2 (M) 
tkuroi (29.2) 

EI An 
kurö suru (15.2) 
EHT2B 
tkuru (2.2) 

*2 GC 
*kuruma (8.2) 

4 DR 
kurushii (11.2) 
Lo Bl 
kuruu (31.2) 

EE 25 
+ 

kusa (29.2) 

4 3 

+ A 

kusai (11.2) 

SL au (KY) 
tkusaru (36.2) 

DER 

"kuse (35.1) 

# ge 
*kushin (36.2) 

E CLA 
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Mühsal, Anstrengung, Quä- 
lerei 


schwarz 


schwarz sein 
sich mühen, sich plagen, 
sich quälen 


kommen 
Wagen, Auto 


schmerzhaft sein; schwierig 
sein, hart sein, mühsam 
sein 


verrückt werden, rasen, 
überschnappen 


Gras 


übelriechend sein, unange- 
nehm riechen 


verfaulen, verderben 


Hang, Gewohnheit, Eigen- 
art 


Kopfzerbrechen, Anstren- 
gung, Sorge 


kushin suru (36.2) 


BUT 


tkusuri (12.2) 


ZS 


kutabireru 


7) 
(22.2) 


kun (l-dan) 


tkutsu (19.2) 


De d 
kutte kakaru (39.2) 
RoT lo THID 
kuu (39.2) 

A) 5 

+ 

kuwaeru (26.2) 

mA < bÈ% (l-dan) 
tkuwashii (8.2) 

Cbl 

+ a 

kuwashii (32.2) 
(blu 

kuwawaru (10.2) 

Mb A l bhb 
kyabetsu (17.2) 

KANY 


große Mühe od. Anstren- 
gung kosten, Kopfzerbre- 
chen bereiten, sich anstren- 
gen 


Medikament 

(sehr) müde werden, (sehr) 
müde sein, erschöpft sein 
Schuhe 


trotzen; herfallen (über 
jmdn.) 


1. essen, fressen 
2. betrogen od. 


getäuscht werden, 
hereinfallen 


hinzufügen, addieren 


genau sein, ausführlich 
sein; in die Einzelheiten ge- 
hend 


gut kennen, gut bewandert 
sein, gut unterrichtet sein 


sich anschließen, teilneh- 
men, sich beteiligen 


Kohl, i. e. S. Weißkohl 
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kyäkyä(to) (39.2) 
EZ EKEZIER 

tkyô (1.) 

3 (M) 

kyôchô (35.2) 

SEI Str? 
kyöchö suru (35.2) 
Ek 

tkyôdai (2.2) 

Na Erde 
tkyôdô (37.2) 

KS EE 
kyögi (39.2) 

BR Ei: 
tkyôiku (9.2) 

KA EK 
kySikushö (21.2) 
BEE ES ay A RE 
kyôju (14.2) 

BR EK 
kyöka (34.2) 

EA St3ën 
kyöka suru (34.2) 
lt 2 

kyökoku (22.2) 

GC ža 


132 


schnatternd, zappelnd 


heute, der heutige Tag 
(adverbial oft ohne Joshi) 


Betonung, Hervorhebung 


betonen, hervorheben 


Geschwister 


Gemeinsamkeit, Zusammen- 
arbeit, Gemeinschaft 


Wettkampf, Wettbewerb 


Erziehung, Ausbildung 


Ministerium für Volksbil- 
dung 


Professor 


Intensivierung, Verstärkung 


intensivieren, verstärken 


Tal (meistens mit Namen) 


kyoku (10.2) 
GI art 


kyokutan da (25.2) 


wi: SILAR 
tkyðkyû (40.2) 
Atis a: E- 7 


kyökyü suru (40.2) 
METZ 


tkyômi (9.2) 
Rik EE 


kyömibukai (8.2) 


ARR žy JAAD 
tkyonen (10.2) 

EF &ıhaA 
tkyori (37.2) 

EE BE ar) 
kyöryoku (16.2, 24.2) 
1522] EK 
kyöryoku suru (16.2, 24.2) 
KKK 

Kyösantö (23.2) 

KEH. EELER 
tkyôshi (15.2) 

Esei] ŠŁJL 
tkyôshitsu (1.) 

HE žilo 


1. Suffix für Lieder und 
Musikstücke 
2. Musikstück 


extrem sein 


Versorgung, Angebot 


versorgen, jmdn. mit etw. 
versehen 


Interesse, Neugier 


interessant sein 


voriges Jahr 


Entfernung, Abstand; Unter- 
schied 


Zusammenarbeit, Mitwir- 
kung, Unterstützung 


zusammenarbeiten, mitwir- 
ken, unterstützen 


Kommunistische Partei 


Lehrer (als Berufsbezeich- 
nung) 


Seminarraum, Hörsaal 
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kyöshoku'in (22.2) 
URRA SJL OA 
kyôshuku đa (41.2) 

ot: TA žile 
tkyðôsð (15.2) 

S3 žit) 
tkyðsô (39.2) 

HE St 
kyösö suru (15.2) 
CS 

Kyöto (8.2) 

Së ŠLI 
kyötsü suru (40.2) 

#57 2 š} jot 
tkyû da (10.2) 

ar Sait 
tkyka (30.2) 

AR EE 
*ryüshü (7.2) 

hs EE E 
kyüsoku da (28.2) 

BER TEELEN 
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jmd., der im Lehrberuf tätig 
ist, Lehrkörper 


jmdm. verbunden sein, dank- 
bar sein 


Konkurrenz, Wettbewerb, 
Rivalität 

Wettrennen, Wettlauf 
konkurrieren, wetteifern, 
rivalisieren 

Kyöto 

gemeinsam haben 

plötzlich sein, dringend sein 
Ferien, Urlaub 


Kyüshü 


schnell sein, rasch sein 


M 


mabushii (37.2) 
EAR 


machi (s. auch gai) 
Sr 3b 


Tasch? (9.2) 
HI 3b 


machiaishitsu (20.2) 


Bez EZE fe 


"machigaeru (8.2) 


Nez 2 &bn'2 2 (l-dan) 


Taada (6.2) 
472 (F) 


tnada (8.2) 
472 (+ Neg.) 


tnado (12.2) 

ZS EES 
madou (32.1) 

Ee 

tnae (5.2) 

ED &z (M) 


hell sein, glänzend sein 


Stadtviertel, Straßen 


Stadt 


Warteraum, -zimmer 


sich verirren, einen Fehler 
machen, etwas verwechseln 


noch 


noch nicht 


Fenster 

sich verirren, sich verlau- 
fen 

1. (lokal) vor; Vorderseite 


2. (temporal) vor, früher, 
vorig 
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im voraus, vorher, zuvor 


biegen; sich biegen; sich 
krümmen 


Suffix für flache Dinge wie 
Papier, Schallplatten usw. 


jeden Morgen 


(25.1) 
jeden Monat 


(4.2) 


jedes Jahr 


jeder Tag, jeden Tag (adver- 
bial oft ohne Joshi) 


jede Woche 


(4.2) 


jedes Jahr 


jeden Monat 


ernsthaft sein, ernst sein 


decken, bestreiten, versor- 
gen 


jmdm. etw. überlassen, 
jmdm. etw. anvertrauen 


maemotte (41.1) 

HUT ZZLT 
magaru (36.2) _ 

HA‘ 2 32 

"mai (10.2) 

Lei EA 

tnaiasa (3.2) 

Ei] Zb 5 (M) 
maigetsu (s. auch maitsuki) 
Ze H ET d 
mainen (s. auch maitoshi) 
BF ET EE) 
*mainichi (1.) 

HH toh (M) 
maishü (14.2) 

SR EIB 
maitoshi (s. auch mainen) 
BF Zu EL 
maitsuki (s. auch maigetsu) (25.1) 
SR 3uD& 
"majime da (33.2) 

EHE HyAd 

makanau (40.2) 

try 

makaseru (33.2) 

Etr2 Zug (1-dan) 
"makeru (39.2) 

Rit &!72 (l-dan) 
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besiegt werden, verlieren, 
unterliegen 


makkura da (32.1) 

Ar: Zo GD ganz dunkel sein, stockfin- 
ster sein 

makkuro da (30.2) 

RE $o a7 ganz od. tief schwarz sein, 


; tief dunkel sein 
makoto ni (41.2) 


RZ ZIEN höflich für SI: 

mämä (39.2) 

Es Nun!, Na, na! 

Imame (40.2) 

E Z ën Hülsenfrüchte, Bohne, Erbse 


mamonaku (9.2) 
EA gleich, in kurzer Zeit, bald 


+ 
mamoru (25.2) 
Fa 32 einhalten, bewahren, achten 


manabu (33.2) 
BE EL lernen, erlernen 


*maneku (29.2) 


me int einladen 

"maniau (27.2) 

GIS EISE rechtzeitig kommen, beizei- 
ten kommen, zurechtkom- 
men 

+ éi 

man'in (16.2) 

mA Z3Avı (M) besetzt sein, voll sein, über- 
füllt sein; hier: ausverkauft 
sein 

"mannenhitsu (18.2) 

GES ZAhAUN Füllfederhalter 

manugareru (35.2) 

Rnb hhn 2 (l-dan) entkommen, entrinnen, ent- 
gehen 
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t nanzoku (35.2) 
BR ER 


manzoku suru (35.2) 
HERTZ 


mare da (28.2) 


zn 

+ 

marude (30.2) 

37 

masani (25.2) 

42 (F) 

mase (41.2) 

EE 

tnasshiro da (27.2) 
Aar oLD 
"massugu da (36.2) 
KE té tof ae 
masu (40.2) 

BT Ek 


masukomi (28.2) 
7222 


masumasu (30.2) 
ttt 


tnata (2.2) 
4% (SZ) 


tnata (8.2) 
z (F) 
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Zufriedenheit 


zufrieden sein 


selten sein, ungewöhnlich 
sein 


ganz, durchaus 
gerade, ausgerechnet 

Meireikei von 4 F 
ganz weiß sein 


gerade sein, geradeaus sein 


zunehmen, sich vermehren, 
anwachsen; vermehren, ver- 
größern, erhöhen 
Massenkommunikation 
mehr und mehr, immer 


mehr 


und 


wieder, wiederum 


matomaru (36.2) 
3:32 


matomaru (39.2) 
3:32 


tnatomeru (30.2) 
$ Ł æ 2(l-dan) 


tnatsu (11.2) 
Fo 39 


Imatsu (19.2) 
P 39 


matsuri (37.2) 
SS Ekel 


tnattaku (25.2) 


2< Sat (F) 


tnawari (36.2) 


HU &bN (M) 


tnawaru (21.2) 
RA ¿bb 


t nawasu (39.2) 
Ek tbt 


mayou (10.2) 
Ch Eh 


mazamaza (to) (35.2) 


EzE) 


1. zusammengefaßt sein, zu- 
sammengesetzt sein 
2. zustande kommen 


zum Abschluß kommen, bei- 
gelegt werden, geschlichtet 
werden 


1. zusammensammeln, zu- 
sammen-, einpacken 

2. abschließen, vollenden, 
fertigbringen 


warten 
Kiefer 


Fest, Festtag, Feierlichkeit; 
Festival 


ganz, vollkommen, gänzlich, 
absolut 


Umkreis; ringsherum 


sich drehen; eine Rundreise 
machen, herumlaufen 


herumdrehen 


hin und her überlegen, un- 
schlüssig sein 


deutlich, lebhaft 
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tnazu (8.2) 

47 (F) 

tnazu (11.2) 

Zi (+Neg.) 

tnazui (2.2) 

Ek 

tnazushii (33.2) 

Blu ZILn 
tme (18.2) 

g D 
medatsu (24.2) 

EDAP) DIO 
met ga sameru (30.1) 
IED E d A HS (l-dan) 
megumareru (16.2) 
End ACEnNZB (l-dan) 
meirei (36.2)- 

RR Don 
meirei suru (36.2) 
MITA i 
meisho (4.2) 

Ar DOL 
tneiwaku (29.1) 

KR Dob? 
meiwaku da (35.1) 
KT: Dob? 
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zuerst, erst, erstens 


fast, kaum, vielleicht nicht 


nicht gut schmecken 

arm sein, dürftig sein, arm- 
selig sein 

Auge 

auffällig sein, in die Augen 
fallen 


aufwachen, wach werden 


günstig sein 


Befehl, Auftrag, Anordnung 


befehlen, jmdm. einen Auf- 
trag geben 


Sehenswürdigkeit 
Belästigung, Störung, Unan- 
nehmlichkeit 


belästigend sein, unange- 
nehm sein 


meiwaku o kakeru (29.1) 


Sëtzt (1-dan) 


mekata (36.2) 
H DPT 


memai (39.2) 
GEM DEV 


memai ga suru (39.2) 
SEA AE 


men (25.2) 
Mi DA 


mendö da (27.2) 
mel: DAETKE 


menseki (6.2) 
HA DAŠ 


me o tôsu (20.2) 
SEKR Let 


me o yaru (28.2) 
GK? HER 


mezamashii (32.2) 
DIL“ 


*mezurashii (7.2) 


Elm Ayo 
tni (22.2) 
o D 


jmdm. lästig fallen, Unan- 
nehmlichkeiten machen, 
jmdn. belästigen 


Gewicht 


Schwindel, Taumel 


schwindlig sein, schwindlig 
werden 


Aspekt, Seite, Bereich 


mühevoll sein, mühsam 
sein, beschwerlich sein, um- 
ständlich sein 


Fläche 


flüchtig durchsehen, einen 
Blick hineinwerfen, über- 
fliegen 


einen Blick werfen 


erstaunlich sein, bemerkens- 
wert sein 


selten sein, ungewohnt sein 


‘Frucht (einer Pflanze) 
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mi (33.2) 


S A 
miataru (35.2) 

EZE ABAID 
*mibun (35.2) 

SA Bah 
taichi (19.2) 

P? Ab 
michijun (19.2) 

ba? AbL»A 
michiru (32.2) 

VE At (l-dan) 
midoriiro (18.2) 

RE Arw (M) 
tnieru (7.2) 

Az2 52% (l-dan) 
"migaku (22.2) 

DIE 

"migi (4.2) 

a AZ (M) 
migoto da (19.2) 

AR: Ach 
mihon (34.2) 

EK? AIA 


mihon'ichi (34.2) 
E Sii ~v 


142 


1. Körper, Seele; selbst 
2. soziale Stellung 


(eine gesuchte Sache) fin- 

den; (an einem bestimmten 
Ort vermutete Sache) auf- 
findbar sein 


Identität; Stand, Herkunft; 
gesellschaftliche Stellung 


Weg, Straße 


Weg od. Strecke, den (die) 
man gehen od. fahren muß 


von etw. voll sein od. wer- 
den 


8 
zu sehen sein, sichtbar sein 
putzen, polieren, reinigen 


rechts, rechte Seite 


schön sein, herrlich sein, 
prächtig sein 


Muster, Probe, Probestück 


Messe 


tnijikai (9.2) 


au Alpe kurz sein 

mijitaku (27.2) 

SUR AH ch Ankleiden, Anziehen 

mikakeru (35.2) 

Ait AHI} 2 (1-dan) erblicken, flüchtig sehen; 
uffall 

*mikka (19.2) Beyer 

ZH EE 3. Tag; 3 Tage 

mikon (37.2) 

AK AZA (M) unverheiratet, ledig 


+, 
mimau (36.1) 
RS? ER sich nach jmds. Befinden er- 
+ kundigen, jmdn. besuchen 
mimi (26.2) 


H Ada Ohr 

mimi ni suru (26.2) 

Hkt zu hören bekommen, erfah- 

+ ren 
minami (30.2) 

E? AI Süden 

"minato (30.2) 

= Ale Hafen 

minato-machi (30.2) 

HER] — ZS E Hafenstadt 

mingei (18.2) 

Rž AAN“ Volkskunst 


mi ni tsukeru (24.2) 

Kots AKo} Z (l-dan) sich etw. aneignen, sich zu 
eigen machen 

mi ni tsukeru (35.2) 


Kolla AZo? 2 (1-dan) bei sich haben 
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mi ni tsuku (38.2) 
Eist AoD? 


minkan (28.2) 
PI BADA 


*minna (2.2) 
BAT 


mi no mawarihin (22.2) 
Sou dé ANEHNUA 


min'yö (10.2) 
Ri AAKI 


miokuru (23.1) 
ARD Ab 


miorosu (20.2) 


ATAY AbBAT 
tniru (2.2) 

EE? A% (1-dan) 
"miru (11.2) 

RA A% (1l-dan) 
miruku (s. auch gyünyü) 
EISE) AB 

+. 

mise (5.2) 

ei AH 


"miseru (19.2) 
Reb 4:2 (l-dan) 


misoshiru (17.2) 
Ar AL 
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in sich aufnehmen, sich zu 
eigen machen, sich entwik- 
keln 


nichtstaatlich, privat 


alle, alles 


persönliche Dinge 


Volkslied 


jmdn. begleiten (bei der Ab- 
reise, auf dem Nachhause- 
weg), jmdn. verabschieden 


hinuntersehen, hinabsehen 

sehen 

besichtigen, nachsehen 
(17.2) 

Milch 

Laden, Geschäft 


zeigen; ausstellen 


Miso-Suppe 


missetsu da (41.1) 

Eik EE eg te 
tnitomeru (23.2) 

ELD b Ač A (l-dan) 
mitsukaru (11.2) 

A>m2 ADD h 
tmitsukeru (19.2) 

Bota Aol} (1-dan) 
mitsumoru (36.2) 

AMD AB 
miyori (29.2) 

ECH As» 

*mizu (12.2) 

xK AF 
*mizuumi (22.2) 

GI AFIA 

tnô (5.2) 

Lä (F) 

nd (12.2) 

ù 3 (F) 

VIER 

ù 5 (+ Mengenangabe) 

mochiiru (40.2) 

An u bwg (1-dan) 
tnochiron (14.2) 

ESA (F) 

tnodoru (8.2) 

OI 


eng sein, dicht sein, nahe 
sein 


anerkennen, zustimmen, be- 
stätigen 


gefunden werden, entdeckt 
werden 


finden, aufdecken 


veranschlagen, überschlagen, 
abschätzen 
Verwandtschaft, Verwandte 


Wasser 


(Binnen-) See 


nun, jetzt 
schon, bereits 


noch 


gebrauchen, anwenden, be- 
nutzen 


natürlich, selbstverständlich 


zurückkommen, -kehren 


145 


mohan (33.2) 
R LIIA 
mö ichido (12.2) 

bJ E LIO OBE 
môkeru (36.2) 

b 31} (l-dan) 

môkeru (41.2) 

xlt 3 & 374 (l-dan) 
mokuhyô (31.1) 

HS l Cut? 
*mokuteki (29.2) 

Hoi Al Tà 
"mon (19.2) 

Wel bA 
tnondai (6.2) 

GË WAV 
monotarinai (28.2) 
HÈ N vo bory zvo (KY) 
tnorau (20.2) 

OZ 

+ f 

mori (22.2) 

SS H 
möshikomu (37.2) 
BLAU Latz 
moshi-moshi (41.2) 


GB 
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Musterbeispiel, Vorbild 


noch einmal 


verdienen, gewinnen 


einrichten, vorbereiten; grün- 
den 


Ziel, Zielscheibe 


Zweck, Ziel, Absicht 


Tor 


Problem, Frage 


es fehlt etw. (konkrete Din- 
ge); nicht ganz zufrieden 
sein 


erhalten, bekommen 


Wald 


Antrag stellen, sich bewer- 
ben, bestellen 


hallo! (beim Anrufen od. An- 
reden) 


möshiwake arimasen (12.2) 


BLAUES) ERA blb! ++ entschuldigen Sie bitte, es 
A tut mir leid 
möshiwakenai (35.2) 


Lbir bJLbltz (KY) etw. sehr bedauern 


motarasu (26.2) 
(dk bringen, mitbringen 


moto (26.2) 
TC GE Ursprung 


"moto vgl. no moto ni 
motomeru (24.2) 


K A bla% (l-dan) suchen, forschen (nach etw.) 
moto-moto (33.2) 
bèbè ursprünglich, eigentlich 
motozuku (21.2) 
Get bET: basieren auf, beruhen auf 
thnotsu (5.2) 
#o Lo haben, besitzen, in der 
Hand haben 
motte kuru (19.1) 
#2 TEA Ti bringen, herbringen 
tmoyô (30.2) 
SS b3 1. Muster, Zeichnung 
2. Aussehen, S tom 
tmuchû da (35.1) Ve 


St Chy) begeistert sein, ganz einge- 
nommen sein, vernarrt sein 
muda da (28.2) 


SEI: trt? nutzlos sein, vergeblich 

+ sein, verschwenderisch sein 
mugi (22.2) 

& us Korn (allg.), Getreide 
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mujun (25.2) 
TE Uni 


mujun suru (25.2) 


ENK 


mukae ni iku/kuru 
M/R 


(20.2) 


tnukaeru (20.2) 

MX uU»2 % (1-dan) 
mukai (11.2) 

lv» tæv (M) 
tnukashi (15.2, 24.2) 
# u»L (M) 
tmukau (20.2, 39.1) 
Ok Un) 
*nukeru (26.2) 

172 tli} (l-dan) 
mukô (23.2) 
E CIJ 
muku (17.2) 
t< 

+ 

mura (33.2, 37.2') 

+} Un 

muri (27.2) 
SEHE Ze H 

muri da (14.2) 

w tN 


muri suru (27.2) 


METZ 
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Widerspruch 
widersprüchlich sein, unver- 
einbar sein 


abholen gehen od. kommen 


empfangen, begrüßen 


gegenüber, gegenüberlie- 
gende Seite 


früher, damals, einst 


sich begeben zu od. nach; 
gegenüber etw. hinstellen 


wenden, richten auf od. zu, 
lenken 


Ungültigkeit, Unwirksam- 
keit 


abschälen, enthülsen, abpel- 
len 


Dorf 
Unvernünftigkeit, Unvor- 
sichtigkeit 


unvernünftig sein, unmög- 
lich sein 


unvernünftig sein, unvor- 
sichtig sein 


muryö (21.2) 

rt u)+> (M) 
mushi (28.2) 

Er ul 
*nushi (37.2) 

u ul 
mushiatsui (7.2) 
van ULB“ 
mushiatsusa (30.2) 
tL tL oë (M) 
mushiro (31.2) 

ULB 

mushi suru (28.2) 
MAT 2 

musubitsuku (25.2) 
EUo. uUTung 
+ 

musubu (18.2) 

Si Zeg 
tnusuko (19.2) 

BT up 
tnusume (19.2) 

iR LTD 
tnuzukashii (1.) 

Ze? Lux 

myöban (41.2) 

IT Ed 


gebührenfrei, kostenlos 


Vernachlässigung, Ignorie- 
rung 


Insekten 
schwül sein 
Schwüle 


vielmehr, lieber als, eher 
als 


ignorieren, übersehen 


(eng od. fest) verbunden 
sein, (eng od. fest) ver- 
knüpft sein 


verknüpfen, zusammenbin- 
den 

Sohn 

Tochter; Mädchen 


schwer sein, schwierig sein 


höflich für $ L rop 
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myögonichi (41.2) 

HH fé H ArIZIh 
nä (39.2) 

ZS 

"nabe (17.2) 

8 EN 

nachi (22.2) 

++ 

nađo (2.2) 

ze (J) 

nagagutsu (27.2) 

EM ZD Eo 
thagai (6.2) 

Ro GH 
*nagameru (20.2) 

Br 2 Zehren (l-dan) 
Nagano-ken (37.2) 

LR EDDA 
thagareru (9.2) 

And A132 (1-dan) 
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höflich für 2-7 


lange Form des Shüjoshi 
NA, das u. a. benutzt wird, 
um eigene Gefühle oder 
Absichten zu verdeutlichen; 
in dieser Funktion über- 
wiegend von Männern 
benutzt 


Kochtopf 


Nationalsozialismus, Nazis- 
mus; Nationalsozialist, Nazi 


kennzeichnet das Ende 
einer Aufzählung von gleich- 
artigen Dingen, die nicht 
alle genannt werden 


Stiefel, Gummi-, Regen- 
stiefel 


lang sein 


sich etw. ansehen, betrach- 
ten 


Präfektur Nagano 


fließen, strömen 


nageku (28.2) 


CO ZIT? 
"nageru (22.2) 

Ta #152 (l-dan) 
Nagoya (21.2) 

Zb Ze Il 
taaifu (17.2) 

+47 


thaaiyô (5.2) 
DS Zok 


taaka (9.2) 


h Zz% (M) 


nakaba (26.2) 
Æi? ZDF 


naka ga yoi/warui 


Harn En 
+ 

nakama (36.2) 
thi a 


taakanaka (11.2) 
7z? b (+ Neg.) 


taakanaka (14.1) 
Ze än (ohne Neg.) 


taaku (24.2) 
E? E 


(33.2) 
KH AE EUR 


jammern, sich bekümmern 


werfen, wegwerfen 


Nagoya (Stadt) 


Messer 


Inhalt 


Innenseite, innen, Mitte 


Mitte; Hälfte 


sich gut/schlecht vertragen, 
sich gut/schlecht verstehen; 
in gutem/schlechtem Ver- 
hältnis stehen 


Kollege, Kamerad 


kaum, wenig, selten; durch- 
aus nicht 


sehr, in hohem Maße, ziem- 
lich 


weinen 
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taaku (37.2, 22.2) 
Y 1 


thakusu (29.2) 
ky 


nama (36.2) 
Ki z (M) 


*namae (28.1) 


Anl MEZ 


namakeru (39.2) 
Ze EIS (l-dan) 


nameru (33.2) 
7% 2 (l-dan) 


nanishiro (41.2) 


ML AZLA 
nankakoku (32.1) 

> E] Ze Ad 
nantoka (29.2) 

er HA EI 
naoru (12.2) 

iib ZEA 
thaosu (35.1) 

ET ABT 


Nara (9.2) 
FR 


CO 
A v 
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(nur Tiere) singen, zwit- 
schern, piepen, schreien; 
hier: zirpen 


verlieren 
Roheit; roh, ungekocht 


Name, Vorname 


vernachlässigen, faulenzen, 
versäumen 


1. schmecken, lecken 


2. durchmachen, erfahren, 
erleben 


irgendwie sehr, jedenfalls 


einige Länder 
irgendwie, auf jeden Fall 


gesund werden, geheilt wer- 
den 


korrigieren, verbessern, in 
Ordnung bringen 


Nara (Stadt) 


*naraberu (17.2) 

CZE Ze Gei (l-dan) 
taarabu (6.2) 

E Ze Är 
narande vgl. to narande 
*narau (10.2) 

4) 7095 


* lareru (9.2) 


And Ze (l-dan) 
Narita-kükö (20.2) 

RK EI Zei Zeta? 
nariyasui (14.2) 

A Bacia BA 

naru (12.2) 

Fukushikei +%2 

tharu (30.2) 

VE Ze b 

naru vgl. ni naru 
"narubeku (36.2) 

Ax: (F) 

nashi (12.2) 

zL 

thaatsu (7.2) 

a £o 
"nayamu (37.2) 

MU KRU 


(in eine Reihe) aufstellen, 
anordnen 


nebeneinanderstehen, in 
einer Reihe stehen 


lernen 


sich gewöhnen 


Flughafen Narita 


leicht werden zu, neigen zu 


werden 


ertönen, erschallen; hier: 
rollen, grollen 


möglichst, so ... wie möglich, 
so viel/wenig wie möglich 
Birne 


Sommer 


leiden, bekümmert sein 
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ne (4.2) 


D 
nebö (27.2) 
Sib HIFI 

nebö suru (27.2) 
HHT 

*nedan (10.2) 

SES ATA 
nedan o tsukeru (36.2) 
Fol hI AZIA 
"negau (8.2) 
KĀ J hD 
nekasu (36.1) 
AoT hot 
nekkuresu (18.2) 
AYIVA 

+ 

neko (19.2) 
Hi RZ 
"nekutai (10.2) 
RIA 


nekutai o shimeru (27.2) 


R7IAEL5% (l-dan) 


nemaki (31.2) 
33% h4 à 
thaemui (22.2) 
BR vo htv 
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etwa: „nicht wahr?“ (die 
Zustimmung des Partners 
annehmend) 


Langschläfer 


lange schlafen, spät aufste- 
hen, verschlafen 

Preis 

Preis festsetzen od. festlegen 


bitten, wünschen 


schlafen lassen, ins Bett 
bringen, ins Bett legen 


Kette 


Katze 


Krawatte 


Schlips umbinden, Krawatte 
umbinden 


Schlafanzug, Nachthemd 


schläfrig sein, müde sein 


thaemuru (22.2) 

EE? hu 
nengetsu (21.2) 

FA NAITO 
*nenrei (28.2) 

ER hanv 
theru (3.2) 

#2 hZ (l-dan) 
*nesshin da (9.2) 
été holL Ar 
netchü suru (14.2) 
Apt h>bn5T2 
*netsu (12.2) 

a ho 
thaetsu (21.2) 

nezasu (21.2) 

REF hÆ 
niau (15.2) 

Ee) KAJ 
nichijô (38.1) 

HS 26.35 UM) 
"nichiyöbi (2.2) 

SUE KLEJU 
nichiyôhin (17.2) 

SET LBEIUOA 


nido to futatabi (29.2) 


Skaret (+Neg)k y taeru 


schlafen, in Schlaf fal- 
len 


Jahre, Jahre und Monate 
das Alter, Lebensalter 


schlafen gehen, sich hinle- 
gen 


eifrig sein, fleißig sein 


sich begeistern, schwärmen 
Fieber, Körpertemperatur 
in Zus.: Begeisterung, Enthu- 


siasmus, Eifer, Manie 


seinen Ursprung haben, 
herkommen, entspringen 


zusammenpassen, passend 
sein 


Alltag; täglich, gewöhnlich 
Sonntag 


Artikel des täglichen Be- 
darfs ) 


nie wieder, kein zweites Mal 


155 


nigate da (11.2) 

EES IDT? nicht gern haben, unange- 
nehm sein 

nigawarai (27.2) 

FAN Robh verlegenes, gezwungenes 
Lachen od. Lächeln 

nigawarai suru (27.2) 

GAR verlegen od. gezwungen la- 
chen, verlegen od. gezwun- 
gen lächeln 

nigekomu (30.2) 

EFAG SI Zuflucht nehmen 


"nigeru (30.2) 
572 (CIS (1-dan) fliehen, flüchten, weglaufen 


"nigiyaka da (6.2) 
LC Sit? belebt sein, lebhaft sein 


*Nihon (s. auch Nippon) (1.) 
HS ZIA Japan 


nihon-gakka (1.) 
ETAS LEAD Japanologie 


nihongo (1.) . 
SE IIIA © japanische Sprache 


nihonjin (1.) 
BEA LCIZA CA Japaner 


Nihon-jü (32.2) 
SEI KIZA UC (M) in ganz Japan 


Nihonkai (7.2) 
Hr MEA HK Japanisches Meer 


nihon-ryöriya (12.1) 
BAHEER ZIAN japanisches Restaurant 
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nihonshu (10.2) 

SE CHA L 
nihonteki da (18.2) 
BAM 7: ZIZA TÈZ 
nijükunichi (19.2) 
Z+#H Itp>’<kıh 
ni kagitte (30.1) 

NHK Ek u 

nikaidate (6.2) 

ZWT Zæ T (M) 
ni kakawaru (35.2) 

e cImmbZ 

ni kanren shite (21.2) 
REL T 

ni kansuru (21.2) 

LC BZ 3 APATA 
taikkô (30.2) 

SpA La? 
nikköyoku (30.2) 

GE — E: 
*nikoniko (39.2) 

else 

nikoniko suru (39.2) 


EM 


taiku (17.2) 
el l z< 


Sake (japanischer Reis- 
wein) 


(echt) japanisch sein 


29. Tag; 29 Tage 


ausgerechnet, gerade 


einstöckig 


betreffen, angehen; gefähr- 
den 


in Zusammenhang mit, in 
Beziehung zu 


in bezug auf; sich beziehen, 
betreffen 

Sonnenlicht, Sonnenstrahl 
Sonnenbad 

lächelnd, freudestrahlend 


lächeln, vor Freude strahlen 


Fleisch 


157 


*nikui (25.2) 
RN ZC ivo 


nikutaiteki da (34.2) 
AEJ LERWTERK 


+ Aimotsu (20.2) 
Kr 239 


ni naru (10.2) 
IB 


ni natte iru (7.1) 
IT 


"ningen (24.2, 29.2) 


AR LANA 
ningyô (18.2) 

AK LA&LI 
ninjin (17.2) 

AS RAUCA 
thinki (16.2) 

AS ZAŠ 
ninki (23.2) 

ER ZAŠ 


ninki no aru (16.2) 
AROA D 


ninmu (37.2) 


EH ZAU 
taioi (11.2) 
GK Lu 


158 


schwer zu ... sein (kenn- 
zeichnet, daß die Handlung 
nur schwer ausführbar ist) 


physisch sein, körperlich 
sein 

Gepäck 

zu etw. werden 


es ist gemacht zu ... 


Mensch, Menschen (allg.) 


. Puppe 


Mohrrübe, Karotte 
Beliebtheit, Popularität 
Amtsdauer, Amtszeit 
beliebt, populär 

Aufgabe, (Amts-) Pflicht; 


Auftrag, Dienst 


Geruch 


ni ôjite (21.2) l 
-KELT eRT 

ni okeru (21.2) 

-zbita (RT) 

"Nippon (s. auch Nihon) 
SE? LC al24A 

Nippon-hösö-kyökai (28.2) 

EDEA EA KoFANI FI 
+ ER: Ian 
niru (28.1) 

2 z% (1-dan) 
nisanpun (18.2) 

=, Zg LC. SA ZA 
nisannen (27.2) 

I, 5# I, ZARNA 

nisannin (14.2) 

zZ. I, ZAKA 

nisatsu (11.1) 

ei ro 
thishi (30.2) 

P LGL 

ni suru (18.2) 

eT 

ni taishi (te) (14.2) 
LC NL T) In L(T) 
ni taisuru (21.2) 

RS > i E- HU kd lk? 
nitchü (30.2) 

Hr Zob) (M) 


entsprechend, gemäß, nach 


in 


D 


Japan 


japanische Rundfunk- und 
Fernsehgesellschaft (NHK) 


ähnlich sein, sich ähneln, 
gleichen 
einige Minuten 
einige Jahre 
einige Menschen 
zwei Bände, zwei Stück (bei 


Büchern) 


Westen 


machen zu 


gegenüber, entgegen; für, zu 


in bezug auf; gegenüber 


am Tage, tagsüber 
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ni tomonau (34.2) 


CR EL 


ni totte (10.2) 
ezko T 


ni tsuide (21.2) 


I RoT Di be ke 


ni tsuite (no) (5.2) 
oTo) 


*niwa (2.2) 
BE Li 


ni yoru (23.2) 


ni yoru to (25.2) 
ekak 


ni yotte (7.2) 


ez E ag 

Nô (9.2) 

HE NÀ 
no (33.1) 


Ka 


*noberu (10.2) 


MN ANA (1-dan) 
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etw. begleiten; entstehen 
zusammen mit, einhergehen 
mit 


für, genommen für 


nach, nächst, hinter 


über, hinsichtlich, in bezug 
auf 


Garten 


basieren auf, abhängen von, 
sich stützen auf 


laut, gemäß, nach 


abhängig von, auf Grund 
von 


Nö-Spiel, Nö-Theater 


Joshi am Satzende, das im 
Freundes- u. Familienkreis 
anstelle von KA in direkten 
Fragesätzen steht; es wird 
in der Regel mit den kurzen, 
neutralen Prädikatsformen 
gebraucht 


sich äußern, sagen 


nobinobi (to) kurasu (39.1) 
DUDUE)ET DUNU(E)X5T behaglich od. angenehm le- 


+ ben 
nobiru (32.2) 
HE DUD (1-dan) 1. wachsen, zunehmen, sich 
vergrößern 
2. sich verlängern, sich aus- 
dehnen 


+ noboru (26.2) 

ni b sich ergeben, ausmachen, 

+ betragen (Summe, Zahl) 
noboru (4.2, 29.2) 

EA NER steigen, hinaufsteigen, 


+ emporsteigen 
nodo (12.2) 


1 DE Kehle, Hals (innen) 


nodo ga kawaku (12.2) 
EaD Durst haben, durstig sein 


taôgyð (15.2) 
KS NJEL3 Landwirtschaft 


nôgyô-seisan-kyôdôkumiai (40.2) 

RSR DJX} Jtg, LPG (=Landwirtschaftliche, 
StAEA Cé Produktionsgenossenschaft) 

nöhanki (40.2) 


EZ DJIA È Ackerbausaison 
nohara (29.2) 

HR nid Feld und Flur; Wildnis 
nöka (37.2) 

MR NIH Bauernfamilie 


thaokoru (16.2) 
RD NIZA bleiben, übrigbleiben 
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Fnokosu (24.2) 

RT NIT 
*nomimono (12.2) 

Km DAUN 
nômin (15.2) 

RR DIAA 
no moto ni (16.2) 
NFE NBERE 
taomu (2.2) 

KU "Nu 

t aomu (12.2) 

KU au 
nomu (32.1) 

AU nu 


norigokochi ga ii/warui 
Snake AIl bhon 


Eu bar 
+ d 

norikaeru (20.2) 
RNR DAA (l-dan) 
thaorimono. (26.2) 

RM on ton 
nöritsu (34.2) 

REE nio 
thaoru (4.2) 

ÆA NA 
taôryoku (21.2) 

11292] NDIN. 
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übriglassen, zurück-, hinter- 
lassen; hier: leisten 


Getränk 


Bauer 


unter (nicht lokal) 


trinken 


einnehmen, schlucken 


(ver) schlucken, trinken 


(32.2) 


sich angenehm/unange- 
nehm fahren (Auto, Zug, 
Flugzeug) 


umsteigen 

Verkehrsmittel, Fahrzeug 
(umg.) 

Effektivität 

einsteigen, fahren, benutzen 
(Verkehrsmittel) 


Fähigkeit, Talent; Kapazität 


nösagyö (40.2) 

RIESS NJ2&,) 
nösanbutsu (34.2) 

Sein DJ EZARO 
noseru (30.1) 

#42 NDA (1l-dan) 
nöson (15.2) . 

Ett DIZA 


no tame (ni) (6.2) 
OR 


taôto (13.2) 

2— F 

nôto suru (13.2) 
7-72 

nöyaku (40.2) 

AK NIR 
nozoku (21.2) 

Ch DEAL 
nozoku (39.2) 

DE 

nozomu (33.2) 

Sir DEU 
"nugu (19.2) 

Ku da 
"nureru (27.2) 
#4. (1-dan) 


landwirtschaftliche Arbeit 


landwirtschaftliche Produkte 


einsteigen lassen, mitneh- 
men (im Fahrzeug) 


Dorf, Bauerndorf 

zum Zwecke von, für, zu 
Heft, Notizheft 

notieren, sich etw. aufschrei- 
ben 

Pflanzenschutzmittel 


ausnehmen, ausschließen 


gucken, ansehen (mit Neu- 
gier, Interesse, in bestimm- 
ter Absicht) 


wünschen, hoffen 


ausziehen, ablegen 


naß werden, feucht werden 
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* nusumu (35.2) 
Au AFTE stehlen, entwenden 


nyuansu (24.1) 
zay z Nuance 


"nyügaku (2.2) 

AS Im I RK Eintritt in eine Universität 
od. Schule, Immatrikulation 

nyügaku suru (2.2) 

AZT eintreten in eine Universi- 
tät od. Schule, sich imma- 
trikulieren lassen 

nyûin (33.2) 

AF IRMA Aufnahme ins Kranken- 
haus 

nyüin suru (33.2) 

AT ins Krankenhaus eingelie- 
fert werden, ins Kranken- 
haus kommen 

nyüjöryö (16.2) 

Abk 2#51L45Nıx5 Eintrittspreis 


nyükoku (20.2) 
AB ZZ Einreise 


nyükoku suru (20.2) 


ABF2 einreisen 

"nyüsu (28.2) 

EE) Nachrichten (Rundfunk, 
Fernsehen) 
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to (11.1) 
e 
toba (33.1) 
Bi! 
oba-san (12.2) 
BIFA 
o-bâ-san (29.2) 
FE EE) 
Öbei (26.2) 
RE BINn 
öbeijin (25.2) 
KKA BINUMLA 
obi (18.2) 
# BU 
+ 
oboeru (1.) 
Hz Biz? 2 (l-dan) 
*oboeru (24.2) 
SZ A 51722 (l-dan) 
o-cha* (4.2) | 
LS bbe 


Höflichkeitspräfix (beson- 
ders häufig von Frauen be- 
nutzt) 


Bezeichnung für die eigene 
Tante 
Tante 


Großmutter; alte Frau 


Europa und Amerika (USA) 


Europäer und Amerikaner 


Obi 


lernen, sich einprägen 


sich erinnern, sich entsinnen 


Japanischer Tee 
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ochiiru (39.2) 

Kab RE (5-dan) 
tochiru (15.2) 

zb 553 (l-dan) 
ochitsuku (27.2) 

Bi bb 
o-daiji" ni (11.2) 
BKEK BIE 
ôdan (29.2) 

Sr BIZA 
ôdan-hodô (29.2) 

ME BIRrAMEI 
dan suru (29.2) 

RET 3 

odayaka da (7.2) 
Br 

o deru (3.2) 

E a: E-A «#72 (l-dan) 
ôdôri (36.2) 

KÑ”) bbEBN 
*odoroku (10.2) 

RK BEA 
*odoru (37.2) 

CP BLL 

ôen (39.2) 

IGI BIZA 

Sen suru (39.2) 

eck 
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fallen, hineingeraten, sich 
verwickeln in 


(herunter)fallen; hier: 
durchfallen 


die Fassung behalten, ruhig 
sein, Ruhe haben 


Sehen Sie sich vor!, Schonen 
Sie sich!; Gute Besserung! 


Überquerung 


Fußgängerüberweg, Zebra- 
streifen 


überqueren 
mild sein, ruhig sein 
weggehen, verlassen 


Hauptstraße; breite, große 
Straße 


erstaunt sein, staunen 
tanzen 


Ermutigung, Unterstützung, 
Beistand 


unterstützen, ermutigen, bei- 
stehen 


oeru (18.2) 


MX 522 (l-dan) 
*öfuku (5.2) 

ER BIC 
öfuku suru (5.2) 

ERTD 

ögata (20.2) 

A9 Bh? (M) 
o-genkiŤ desu ka (8.2) 
BETATT? BITA Z TT? 
ôgoe (36.2) 

KE Ee 

o hajime (22.2) 

zäh 


o-hanashi* o ukagau 
CCGK 


o-hanashi suru (12.1) 
KLD BUILT 
tõi D. 

EI LE 
oide ni naru (32.2) 


BOTEZA 

o-isha-san* (5.1) 
BREAIA IER 
*oishii (2.2) 

byrle 


(32.2) 
Bliz Liwa 


beenden, zu Ende bringen 


Hin- u. Rückweg, Hin- u. 
Rückfahrt 


hingehen u. zurückkommen, 
hin- u. zurückfahren 


große Form, großes Format; 
in Zus.: Groß- 


Wie geht es Ihnen/Dir? 
laute Stimme 
angefangen mit 


höflich für „Meinung od. 
Ansicht des Gesprächspart- 
ners erfragen od. hören“ 


höflich für hanasu, gegen- 
über dem Gesprächspartner 


viel sein, zahlreich sein 


höflich für kuru, iku gegen- 
über dem Gesprächspartner 


höfliche Bezeichnung für 


„Arzt“ 


gut schmecken, schmack- 
haft sein 
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öisogi (27.2) 


große Eile, große Hast 


Glückwunsch 


beglückwünschen 


kax FEIER 

EA (s. auch iwai) (10.2) 

FE IW Bobis 

o-iwai o noberu (s. auch iwai o noberu) 
(10.2) 

BROZA 

toji (8.2) 

BE 


to-jigi (34.2) 
bU 


o-jigi suru (34.2) 
btth 


ôjiru (21.2) 

U 2 5512 (1-dan) 
oji-san (36.2) 

BULIA 

ôjite vgl. ni Öjite 
o-jö-san (19.2) 

BULFAA 


o-kage” de (24.2) 
bET Zäre 


o-kage desu (24.2) 
BETT 
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Onkel 


Verbeugung, Verneigung 


sich verbeugen, sich vernei- 
gen, eine Verbeugung ma- 
chen 

entsprechen 


Onkel (auch nichtverwandt) 


höfliche Bezeichnung für 
„Tochter“, „Mädchen“ des 
Gesprächspartners usw. 


dank, durch, mit Hilfe von 


zu verdanken sein, zuzu- 
schreiben sein 


o-kage-sama” de (8.2) 
bHYSET Danke schön! (für Ihre 


+ freundliche Nachfrage) 
o-kane (s. auch kane) (13.2) 


DE: Brh Geld 

ôkare sukunakare (25.2) 

ET EE Ed iii? zN mehr oder weniger, mehr 
, (F) oder minder 

o-kâ-san (5.1) 

BEIA BHIA Bezeichnung für „Mutter“, 


außer der eigenen, oder di- 
rekte Anrede der eigenen 


Mutter 

o-kashi* (s. auch kashi) (20.1) 
BAT BPL Konditor-, Süßwaren 
tokashii (13.2) 

BL“ komisch sein, seltsam sein, 
+ T sonderbar sein 

okashii (39.2) 
BPL hier: nicht in Ordnung sein, 


unpassend sein 
o-kashiya (s. auch kashiya) (19.2) 


ARTE BL Süßwarenladen 


o-kawari arimasen ka (41.1) 
BENBNERFAM 22 b!) A! 4+4 Wie geht es Ihnen?, Geht es 


Ihnen gut? 
okazu (17.2) 
ten Zuspeise, Beilage 
okeru vgl. ni okeru 
"ekit (1.) 
Kar BRI‘ groß sein 
tokiru (3.2) 


LEE š% (l-dan : aufstehen 


169 


*okonau (3.2) 
re) 5[I%) 


*okoru (30.2) 

RB BZA 
+ 

okoru (35.2) 
Elb BZA 


o-ko-san* (19.2) 
BFA DEET 


o-koshi ni naru (41.2) 


BRLIT2 BILES 
okosu (30.1) 

EIT u 
okosu (40.2) 

KIT bk 
ku (7.1) 

g: bE? (M) 
toku (17.2) 

iE < E? 

+ 

oku (32.1) 

x bb (M) 
okubyô (25.2) 

RS BUY) 
o-kuni (32.2) 

bE Bl 
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tun, ausführen, machen 


zornig werden, böse werden 


entstehen, geschehen, sich 
ereignen, vorkommen 


höfliche Bezeichnung für 


„Kinder“ des Gesprächspart- 
ners usw. 


höflich für Æ 2 


aufwecken, wach machen 


ins Leben rufen, organisie- 
ren, in Gang bringen, errich- 
ten 


Vielzahl, große Anzahl 


setzen, stellen, legen 


Inneres, Tiefe 


Feigheit, Ängstlichkeit, Ver- 
zagtheit 
höflich für „Heimatort“ 


od. „Heimatland“ des Ge- 
sprächspartners 


*okureru (8.2) 


Si 3 lnb (1-dan) 
*okuru (15.2) 
ET b(2 

+ 

oku-san (19.2) 

Mär BLEA 

+ 

o-kyaku-san (28.2) 
BEZA BeA 
o-miyage* (18.2) 
BARrYF 
*omocha (18.2) 

bobe 

+ omo da (17.2) 
E? BAr 
tomoi (29.2) 
Ev Bv 
tomoidasu (16.2) 

GT ke BoT 
tomoide (28.1) 

To BLOT 
omoigakenai (10.2) 
BBI yo PORT DECHE 
omonjiru (34.2) 

EALA LALA (1-dan) 
tomoshiroi (3.2) 

BL LAN 


zu spät kommen, sich ver- 
späten 


1. schicken, senden 


2. zubringen, verleben, füh- 
ren (z.B. Leben) 


Bezeichnung für „verheira- 
tete Frau“, „Ehefrau“ (außer 
der eigenen) 


Gast, Besucher 


Geschenk; Reiseandenken 


Spielzeug, Spielwaren 


hauptsächlich sein, mei- 
stens sein 


schwer sein (von Gewicht); 
gewichtig sein, schwer sein 


sich erinnern, zurückden- - 
ken 


Erinnerung 


unerwartet sein 


hochschätzen, großes Ge- 
wicht legen auf 


interessant sein, unterhal- 
tend sein 
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moshirosö da (19.2) 
BULLATITR 


tomou (8.2) 
43 Zi? 


omowazu (36.2) 
Ri bab? (F) 


o-negai shimasu (8.2) 
SOLET 


o-nd-san* (5.1) 
FLERZ BNA 


tongaku (10.2) 
AR BAD 


ongakukai (25.1) 
ERS BAD ën 


o-nt-san' (4.1) 
BRAA BIW&A 


tonna (23.2) 
X BAY 


tonna no ko (33.1) 
KNF BAKNI 


onna-shujin (34.2) 


KEN BAKLDLA 


*onsen (31.2) 
m BAHA 
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TELE ke 


(offenbar) lustig sein, fröh- 
lich sein, interessant sein 


denken, glauben, meinen 


unwillkürlich, unabsichtlich, 
unbewußt 


Ich bitte Sie sehr (darum). 


Bezeichnung für „ältere 
Schwester“, außer der eige- 
nen, oder direkte Anrede 
der eigenen Schwester 


Musik 


Konzert 


Bezeichnung für „älterer 
Bruder“, außer dem eigenen, 
oder direkte Anrede des 
eigenen Bruders 


Frau 


Mädchen 


Wirtin 


heiße Quelle 


opera (16.2) 

ANF 

orandajin (26.2) 

TIFA BbATRTUA 
o-rei (s. auch rei) (33.2) 
5a Bno 

o-rei o iu (s. auch rei o iu) 
sE RA y) ~v} 
orenji (12.2) 

Zi 

orenjiiro (18.2) 

Ze Sht/A Eë (M) 
orenji-jüsu (12.2) 

ENEE E? 

toreru (36.2) 

Deit 3 Liz (l-dan) 
orinpikku (39.2) 

ANYEYZT 

*oriru (4.2) 

KAES Luz (l-dan) 
orooro(to) (39.2) 
bAbAle) 

orooro(to) suru (39.2) 
BABA(L)TB 

oroshi-gyösha (36.2) 
DESCH bBALELI Le 


Oper; Opernhaus 
Holländer 


Dank 


(33.2) 
sich bedanken, Dankeschön 


sagen 
Apfelsine 
orange 


Orangensaft 


1. brechen, zerbrechen (lan- 
ge Dinge) 
2. sich wenden, einbiegen 


Olympische Spiele 


aussteigen (aus Verkehrs- 
mitteln usw.) 
hilflos, stockend 


verzagt sein 


Großhändler 
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*orosu (30.1) 


BAT 537 
Osaka (8:2) 

Abk BBD 
Ösaka-fu (23.2) 

AER Bbama 


osanai (10.2) 
A EL 


o-seji (37.2) 
Lët Zut 


ösetsuma (41.2) 
e Ou DEE Set: 


*oshieru (1.) 


Mb LZ (l-dan) 


oshikakeru (40.2) 


mLAN? Lët (l-dan) 


oshim (16.2) 
BLU BLU 


osoi (10.2) 
SEA 


osoku natte shimatta 
BIIUATLE>R 


osoraku (38.2) 
EG 


tosore (31.2) 
btn 
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aussteigen lassen 


Ôsaka 


Ôsaka-fu (Ôsaka als Verwal- 
tungseinheit) 


jung sein, klein sein (nur 
für Menschen) 


Kompliment 


Gast-, Empfangszimmer 
lehren, unterrichten 


1. in Massen kommen, in 
Mengen kommen 

2. uneingeladen zu jmdm. 
gehen, jmdn. bestürmen, 
sich jmdm. aufdrängen 


sparen, scheuen, ungern ge- 
ben 


spät sein, verspätet sein, 
langsam sein 


hier: es ist leider spät gewor- 
den 


wahrscheinlich, vermutlich, 
voraussichtlich 


Furcht, Besorgnis; Ehr- 
furcht 


*osoroshii (29.2) 

BALL“ EHM furchtbar sein, schrecklich 
sein, grauenhaft sein 

osou (37.2) 


5%) überfallen, an-, ergreifen 

tosu (40.2) 

mr 57 stoßen, schieben, drängen 

o-sushiya (s. auch sushiya) (11.2) 

KW? BTLP Sushi-Laden 

o-taku (41.2) 

bE Br: höflich für 2 b 

o-tazune suru (32.2) 

Pëtz A Br E CK E- höflich für tazuneru gegen- 
über dem Gesprächspartner 


toto (35.1) 
BE Ton, Laut, Geräusch 


+ o 


otoko (23.2) 


EI 


BEL Mann 


totoko no ko (33.1) 
Sot CC Junge 


*otona (10.2) 
Bly Erwachsener 


o-tonarit (s. auch tonari) (39.2) 
GR Hlyn Nachbarschaft; Nachbar- 


+ haus, -familie 
otonashii (25.2) 


BEL ruhig sein, friedfertig sein 

oto o tateru (35.1) 

#172 kert (1-dan) Geräusche machen, Lärm 
machen 
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o-tö-san" (4.2) 
BLEA FEEF? 


totosu (29.2) 
Ek Dk 


totôto (4.2) 
$ DER 


tototoi (10.2) 
beten (M) 


otöto-san" (5.1) 


BIA BLILZA 


ototoshi (31.2) 


bBeE£LL (M) 

otozureru (14.2) 
na bena (1-dan) 
ôtsubu (30.2) 

AK BEBOR 
totto (16.2) 

ES Bok 
tou (34.1) 

187 B3 

ou (38.2) 

ñ 3 5) 


o-uchi* (5.2) 
bit 
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Bezeichnung für „Vater“, 
außer dem eigenen, oder di- 
rekte Anrede des eigenen 
Vaters 


fallen lassen, abwerfen 


(mein) jüngerer Bruder 


vorgestern 


Bezeichnung für „jüngerer 
Bruder“, außer dem eigenen 
Bruder 


vorvoriges Jahr 


besuchen 


großer Tropfen, großes 
Korn 


Ehemann 


verfolgen 


1. tragen 
2. auf sich nehmen, über- 
nehmen 


Ihr Haus, Ihre Wohnung 


o-ukagai suru (26.2) 
AT (höfl.) besuchen (nur den 


Gesprächspartner) 

o-wan (17.2) 

BhA (japanische) Suppenschale 

ôwarai (30.2) 

KEN Bbb (lautes, schallendes) Geläch- 
ter 

ôwarai suru (30.2) 

Sud 3 laut lachen, sich totlachen 

towari (7.2) 

Su bb) Ende 

towaru (3.2) 

"ba bb2B zu Ende sein; beenden 

toya (36.2) 

S Zog Eltern 

oyaji (31.2) 

SA Lt Vater; Alter (nicht formel- 
ler Gebrauch) 

oyobosu (28.2) 

KIIF ZS Eug ausdehnen; ausüben 

oyobu (21.2) 

Ba BER sich ausdehnen, sich er- 


strecken, reichen bis 
oyogi (30.2) 


kE EEN das Schwimmen 

toyogu (14.2) 

SC Eé schwimmen, baden 

Öyorokobi da (18.2) 

KEUN bBBEELAIUR sich sehr freuen, sich riesig 
(KYD) freuen 
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oam (s. auch yu) 
bik E o) 
zei (36.2) 

K% ax, (M) 


P 


tban (3.2) 
Sy 
panda (19.2) 
IER 


pantaron (18.2) 


‚NY Jay 


päsento (21.2) 


tr h 


päti (10.2) 
NR— TA 
pätonä (34.1) 
s— hr 


tpêji (41.2) 
A an 


piano (10.2) 


E77 
Pörando (15.1) 
R-F7rF 


(31.2) 
EI HAEULA 


pörandojin 
R-F IFA 
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(17.2) 


warmes od. heißes Wasser 


viele; Mehrzahl 


Brot 


Panda, (Großer) Bambusbär 


Damenhose 

Prozent 

Party 

Partner 

Seite 

Klavier 

Polen; in Zus.: polnisch 


Pole 


porutogarujin (26.2) 
ZA 


punpun (39.2) 
SARA 


purezento (10.2) 
Trez p. 


pûru (s. auch suiei-pûru) 


T= 


raigetsu (37.2) 
ZP Gulf 


trainen (2.2) 
KE Gkxii4 (M) 


rainendo (41.2) 
KFE DORA E 


"raishü (8.1) 

SR boli 
raitoban (36.2) 

F4 pss 


rai'u (30.2) 
EM DE 


LGS Iäeét/ 


Portugiese 


zornig, wütend 


Geschenk 


(14.2) 


Schwimmbad, -halle 


Suffix zur Kennzeichnung 

des Plurals (kann außer an 
personale DM auch an kore, 
sore u.a. angefügt werden) 


nächster Monat 


nächstes Jahr (adverbial 
oft ohne Joshi) 


kommendes od. nächstes 
(Finanz-)Jahr 


nächste Woche 


Lieferwagen 


Gewitter, Gewitterregen 
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*rajio (2.2) 

KE: 
+ 

raku da (15.2) 

Ze b77 
tranbô da (33.2) 

FIRE FA DAIJ 
*rashii (18.2) 

M+o5Lu 

rasshu no jikan (6.2) 
KEENT d Galeot SA 
tei (16.2) 

A nu 
rei (s. auch o-rei) (33.2) 
AL nu 

+. 

reigai (32.2) 
Dat. LKE: WM 
reigaiteki da (24.2) 
Gg oe NoT 
teigi (25.2) 
ALë nož 
reigitadashii (25.2) 
ALREIEL v 
rei o iu (s. auch o-rei o iu) 
VEER TREIE 
reizöko (17.2) 
PER Dun 
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Radio 


leicht sein, angenehm sein, 
ohne Schwierigkeiten sein 


gewalttätig sein, grob sein, 
wild sein 


aussehen wie, mit den ent- 
sprechenden Merkmalen 
von 


Spitzenverkehrszeit 
Beispiel 


Dank 


Ausnahme 


eine Ausnahme sein, eine 
Ausnahme bilden 


(gute) Umgangsformen 


höflich sein, gute Umgangs- 
formen haben 
(33.2) 


sich bedanken, Dankeschön 
sagen 


Kühlschrank 


trekishi (3.2) 
nal 


rekishiteki da (6.2) 


HE EHI nalLTar 


reködo (10.2) 
(GE Ad 


reködo-ten (20.1) 
va Fi NIJJETA 


renchü (41.2) 
rp NAbi 


trenraku (27.2) 
DI naib? 


renraku suru (27.2) 
EZ 
+ 


renzoku (28.2) 
Er NAT 


renzoku suru (28.2) 
EZ 


repätori (16.2) 
VN—h)— 

ressha (32.2) 

DIE? nol» 


resutoran (22.1) 
LZR? 


ribon (18.2) 
RY 


Geschichte 


historisch sein 


Schallplatte 


Schallplattengeschäft 


von Männern benutzt für: 
Kollegen, Freunde, Clique, 
Gruppe 


Verbindung, Kontakt, Mit- 
teilung 


mitteilen, verständigen, wei- 
terleiten 
Fortsetzung, Folge, Serie 


fortsetzen, aufeinanderfol- 
gen 

Repertoire 

(Eisenbahn-) Zug 


Restaurant 


buntes Band, Schleife 
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+ ieki (33.2) 


WE: 


dE 


+ ikai (15.2) 


SR 


WI ski 


rikai suru (15.2) 


MT 


+ iku (36.2) 
E 
rikujö-kyögi 
E Lan 


riku ni ageru 
BIT 


d 


(39.2) 
NL CLII E 


(36.2) 
) 9.124172 (1-dan) 


tringo (12.2) 


DNAT 


ringyô (34.2) 


HE 

rinji (23.2) 
Bas 

trippa da (1 
KI 


risöteki da 
RAJI 


ritsu (15.2) 
x 


triyð (14.2) 
am 


riyö dekiru 
GË KEE 
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UA Sr? 


(AC (MI 


.) 


) oë? 


(11.2) 
(Ek 


de 


n43 
(14.2) 


Vorteil, Nutzen 


Verständnis, Verstehen 


verstehen, begreifen 


Land (im Gegensatz zu Luft 
od. Meer) 


Leichtathletik 

an Land bringen 

Apfel 

Forstwirtschaft 
außerordentlich 

prächtig sein, herrlich sein, 
schön sein, stattlich sein 
ideal sein 

Rate, Verhältnis, Koeffi- 


zient 


Benutzung 


benutzen können 


riyö suru (14.2) 
HAT 

triyû (21.2) 

Sr dk 
rödd (15.2) 

IM EK 
rödökumiai (15.2) 
EES BIEIKAbn 
rödösha (15.2) 

KE JXL 
rôdô suru (15.2) 
MT 2 

*,8jin (27.2) 

EN DJLA 
ttôka (27.2) 

BT 53% 
romanchikku da (22.2) 
oey? 

tronbun (25.2) 

MX DASA 
ronjiru (25.2) 

SL 3 AAULB (1-dan) 
roshiago (2.2) 

ur Tia DLAT 
roshiyago (2.2) } 
usri ALPZ 
trusu (37.2) 

AF 27T 


benutzen 


Grund, Ursache 


(körperliche) Arbeit 


Gewerkschaft 


Arbeiter 


(körperlich) arbeiten 


alte Leute, alter Mann, alte 
Frau 


Korridor, Flur 


romantisch sein 


(wissenschaftlicher) Aufsatz, 
Artikel, Abhandlung 


erörtern, abhandeln, behan- 
deln (meistens schriftlich) 


russische Sprache 


Abwesenheit (von zu Hause, 
Arbeitsstelle usw.) 
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Rüsu Benedikuto (25.2) 
EE ke Ee 

ryö (5.2) 

S (E 
t,,8 (32.2) 

DE": (Ant 3 
ryögawa (22.2) 

Io) (ËM 
ryöiki (26.2) 

GEN (KE 
* yokan (31.2) 

13:3 NEPA 
ryoken (20.2) 

PZ UrITA 
Teoëkin (14.2) 

HS NIŽA 
"ryokd (7.2) 

MIT VU ab 
ryokô suru (7.2) 
MATT 2 

"ryöri (3.2) 

Sa (ER 
ryöri suru (3.2) 
HET 2 

ryöriya (12.1) 

HAE de ls 
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Ruth Benedict (1867-1948, 
amerikanische Sozialanthro- 
pologin) 


Heim, Wohnheim 
Quantität, Menge, Volumen 
beide Seiten 


Sphäre, Bereich 


Gasthaus, Hotel (im japani- 
schen Stil) 


Reisepaß 


Gebühr 
Reise 
reisen, verreisen 


1. das Kochen 
2. Gericht, Speise 


kochen 


Restaurant, Gaststätte 


ryöshi (36.2) 
Ah NJL 


* yöshin (2.2) 
WS EILA 


tryûgaku (9.2) 
aF D o ES 


ryügaku suru (9.2) 
CEA 


ryükan (12.2) 
RS NIPA 


S 


sâ (4.2) 

ab 

sa (35.2) 

E E 


*sabishii (14.2) 
SEL 


säbisu (20.2, 35.2) 
E 3 


säbisu-gyö (34.2) 


E ZS ShUT&,I 
sae (33.2) 

&z (J) 

sagaku (35.2) 

Æ SEH 


Fischer 


(meine) Eltern 


Auslandsstudium 


im Ausland studieren 


Grippe 


na ja, also 


Unterschied, Differenz 


einsam sein 


Service, Bedienung, Kunden- 
dienst 


Dienstleistungen 


1. selbst, sogar, auch 
2. nur, doch 


Differenz, Differenzzumme 
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*sagaru (7.2) 


T22 ana 
sagashi (11.2) 
Wa — 5 gel. (M) 
sagasu (5.2) 

MT as? 
tsagyô (40.2) 

IS SE 
tsai (10.2) 

SÉ EI 
tsaifu (13.2) 

DE SAS 
saigai (31.2) 

KE SC hee 


*saigo (10.2) 


Rik Su (M) 
saiketsu (23.2) 

KR Elke 
saiketsu suru (23.2) 
RAT 

*saikin (6.2) 

Koh Suë A (M) 
saikö (14.2) 

Sa Sun 2 (M) 
sainan (35.2) 

Ku EI E 
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fallen, sich vermindern 


in Zus.: das Suchen von etw. 


suchen 


Arbeit (etw. konkret erarbei- 
ten) 


Suffix zur Angabe des (Le- 
bens-) Alters 


Portemonnaie 


Katastrophe, Unglück, 
Schaden, Unfall (in größe- 
rem Ausmaß) 


das Letzte, das Ende 


Abstimmung 

abstimmen 

in letzter Zeit, kürzlich 
Maximum; höchsterfr, si, 


oberste(r, -s) 


Unglück, Mißgeschick 


saishin (34.2) 
SH Sun LA (M) 
*saisho (8.2) 
Sau Sun rt (M) 


saishüteki da (38.2) 


cke 
tsaisoku (38.2) 

SI EIDEN 
saisoku suru (38.2) 
ETZ 

saiwai (35.2) 

En ud 
saizu (18.2) 

{X 

+ 

sakana (10.2) 
A SEI 
sakanaya (11.2) 
SR GË We 
*sakan da (14.2) 
KAT GË HÄ éi 
*sakan da (16.2) 
BAT SPAR 
tsake (34.2) 

8 ài} 
tsakebu (29.2) 

U 3: ars 
tsaki (27.2) 

RK ER 


SH kat 


(M) 


neuest, letzt 


Anfang, Beginn 
endgültig sein 
Aufforderung, Mahnung 


jmdn. auffordern, mahnen, 
erinnern 


Glück; glücklicherweise, 
zum Glück 


Größe, Nummer 
Fisch 
Fischgeschäft 


gedeihen, in Blüte stehen, 
hochentwickelt sein 


lebhaft sein, begeistert sein, 
eifrig sein 


Sake 
schreien, laut rufen 


Spitze; Zukunft; vorne, vor- 
aus 
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tsakka (25.2) 


ER EE 
tsakki (38.1) 

2 và (M) 
+ 

saku (2.2) 

me ER 
sakubun (1.) 

{EX SC 24 
*sakuhin (16.2) 

mä SCUA 


tsakura (7.2) 
E EE? 


samazama da (10.2) 
EES 


samugari (39.1) 
RN) aum)) 


*samui (7.2) 
Fo aun 


tsan (2.1) 
ar 


san (32.2) 
BE ER) 


sanbun no ni (23.2) 


zn SAHALNI 


sanbutsu (40.2) 
EM SA 3 
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Schriftsteller 
vor kurzem, vorhin 
blühen 
Aufsatz 
Werk (Kunstwerk usw.) 
Kirsche 
verschiedenartig sein 
jemand, der leicht friert 
kalt sein, frostig sein 


Höflichkeitssuffix; nach 
Namen: Herr ..., Frau ..., 
Fräulein ... 


Produkt von, aus; in Zus.: 
Produktion 


zwei Drittel 


Erzeugnis, Produkt 


sanchi (36.2) 

KZ SA 
sangiin (23.2) 

EE SAFOGA 
tsangyô (32.2) 

EHE ALI 
sanka (16.2) 

2m SA 
sankagetsu (13.2) 

Z+H ZAITO 
sankai (18.2) 

CR SR HR 
sanka suru (16.2) 
SMT 3 

sankö'-shiryd (41.2) 
SERH SAIILNEI 
Sanmon-opera (18.1) 
EK geck) AAbLABND 
sanmyaku (31.2) 

INR ZA At 
sannensei (2.2) 

IFE aıh/itn 
sannin (2.2) 

ZA ZAKA 
tsanpo (5.2) 

Bop EAF 


Produktionsgebiet, Herstel- 
lungsort; Zuchtort 


Oberhaus 


Oberbegriff für alle Wirt- 

schafts-, Produktionszweige 
eines Landes oder Gebietes, 
oft im Sinne von „Industrie“ 


Teilnahme, Beteiligung 


drei Monate 


2. Stock, 2. Etage 
teilnehmen, sich beteiligen 
Literatur, Quellenmaterial 


Dreigroschenoper 


Gebirge, Gebirgskette 


Student des 3. Studienjah- 
res, Schüler der 3. Klasse 


drei Menschen, drei Perso- 
nen 


Spaziergang 


189 


sanpo suru (5.2) 
BOT 


tsansei (14.2) 
Vd Ato 


sansei suru (14.2) 
RETZ 


sappari (39.2) 
ol?) 


tsara (3.2) 
m an 


saraigetsu (37.2) 


àa kH EZE d 


sarani (14.1) 


Fi abr (F) 


sarasara (39.1) 
SCT 


saru (7.2) 


£2 aa 
+ 

saru (19.2) 

E? aa 
sashihiku (35.2) 
#L5I< a Lus 
sashimi (36.2) 

DÉI SL A 
sashö (20.2) 

ak EA 
+ 


sasou (38.2) 
i$ SE 
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spazierengehen 


Zustimmung 


zustimmen 


hier: völlig, vollständig, 
gänzlich 


Teller, Schüssel 


übernächster Monat 


ferner, weiterhin, überdies, 
außerdem 


sacht, leise 


vergehen, verschwinden 


Affe 


abziehen, abrechnen (etw. 
von etw.) 


Sashimi (in Scheibchen ge- 
schnittener roher Fisch) 


Visum 


einladen, mitnehmen 


tsassoku (32.2) 
art 


sassuru (37.2) 

GK šot 
sasu (26.2) 

Zei Ek 


tsasuga (31.2) 
27% (M) 


sate (38.2) 
&7 


*satö (17.2) 
Sp SE 


satogaeri (29.2) 
2m) ZechzN 


sawagashii (15.2) 
ITM 


tsawagu (35.2) 
Cf ht 
tsawaru (35.1) 
aha 


sawayaka da (7.2) 
à ber 


tsayônara (5.2) 
skizh 


sayü (22.2) 
HK Ek 


sofort, sogleich 
spüren, vermuten, einsehen; 
jmdm. etw. nachfühlen 


hinweisen, zeigen, hindeu- 
ten 


sogar, wahrhaft, wie zu er- 


warten, (selbst) so eine(r) 
wie 


also, nun 
Zucker 


Besuch des Elternhauses 
nach der Heirat (meistens 
Frau) 


lärmend sein, laut sein, un- 
ruhig sein 


lärmen, Aufruhr erregen, 
Lärm machen 


berühren, anfassen 
heiter sein, erfrischend sein 


Auf Wiedersehen! 


links und rechts 
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tsebiro (27.2) 
GO? LES 


sei (39.2) 
nude) 


seibetsu (28.2) 
Fa ORo 


tseichô (40.2) 
ERR tob} 3 


seichô suru (40.2) 
RRT 


tseido , (21.2) 


HE Fun 
tseifu (34.2) 
RT BEIER 


seigen (38.2) 
mr wi 


seigen suru (38.2) 
SI? 2 


*seihin (34.2) 


an OUA 
tseiji (9.2) 

Kia ut 
seijika (15.2) 

BAR totz 
seijiteka da (40.2) 
Einb? toL Tàăz 
+ 


seikaku (25.2) 
tE TE 
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(Herren-) Anzug 


Grund, Ursache, Folge (als 
Keishiki-Meishi benutzt) 


Geschlecht 


Wachstum, das Wachsen 


wachsen, heranwachsen, ge- 
deihen 


in Zus.: System, -wesen 
Regierung 

Begrenzung, Beschränkung 
begrenzen, beschränken, ein- 


schränken 

Produkt, Erzeugnis, Ware, 
Fabrikat 

Politik (allgemein) 
Politiker 


politisch sein 


Charakter 


Teeikaku da (6.2) 
EM? to Ge 


tseikatsu (6.1) 
Ei topo 


seikatsu suru (6.1) 
EHT 


seiketsu (32.2) 


WR tolto 
seiketsu da (20.2) 
WAT tolto 
seiki (21.2) 

OO ()en& 
tseikô (15.2) 

ée Hun A 


seikö suru (15.2) 
KIT 


seikyü (35.2) 
LE? tožyĵ 


seikyû suru (35.2) 
WRT 


seimitsu da (34.2) 


MET REI stéi 
tseinen (14.2) 

Fr | TT ZE 
seindö (34.2) 

TERE IEN 
tseiri (37.2) 

LS KOHN 


pünktlich sein, genau sein, 
zuverlässig sein 


(tagtägliches) Leben 
leben, Leben führen 
Sauberkeit 

sauber sein, reinlich sein 
Jahrhundert 

Erfolg, Gelingen 

Erfolg haben, gelingen 
Forderung, Anspruch 


fordern, verlangen, An- 
spruch erheben 


fein sein, präzis sein, exakt 
sein 


Jugend; Jugendlicher (nur 
männlich) 


Leistungsfähigkeit 


Ordnung, Einordnung; Ein- 
schränkung 
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seiri suru (37.2) 
Lg 


seisaku (40.2) 
BR toge 


seisan (32.2) 
EE HOA 


seisansha (36.2) 
EEE tOoOŽRAL® 


seisan suru (32.2) 
EET 


tseishin (25.2) 


kicki ul A 
*seishitsu (26.2) 
KS toL 
tseitô (23.2) 

K tok d 


seiyö (33.2) 
BR toki 


seiyô suru (33.2) 
HETA 


tseizô (29.2) 
WS toz) 


seizôgyô (34.2) 


EAE ads ET 


seizö suru (29.2) 
NET2 


tsekai (6.2) 


HR KH 
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ordnen, einordnen; ein- 
schränken 


Politik (im Sinne von kon- 


kreten Maßnahmen) 


Produktion 


Produzent, Erzeuger 


produzieren 


Geist 


Eigenschaft, Charakter 


(politische) Partei 


Erholung, Kur, Ruhe 


sich erholen 


Herstellung, Produktion 


verarbeitende Industrie 


herstellen, produzieren 


Welt 


sekaiteki da (30.2) 


t RHI? + Ti 
tseki (41.2) 

IE KE 
*sekinin (20.2) 

St +A 
sekininśha (20.2) 

SS — Le 
tsekiyu (32.2) 

Aih Ham 
tsekkaku (35.2) 

KEE OTA 

sekkyokuteki da (21.2) 
WI: tož (Tà 
tsemai (6.2) 

kio t v’ 

sen (39.2) 

Bu H A 
senchimentaru da (35.1) 
tr FIIR 

Sendai (33.2) 

U SCT A 
senden (28.2) 

SIS HATA 
senden suru (28.2) 
ETA 

sengetsu (40.2) 

+H BET ge 


international sein; überall 
in der Welt 
Platz, Sitzplatz 


Verantwortung 


Verantwortlicher 


Erdöl 


besonders, mit großer Mühe, 


absichtlich 


positiv sein, aktiv sein 


eng sein, schmal sein 


in Zus.: Kampf 


sentimental sein 


Sendai (Stadt) 


Propaganda, Werbung 


propagieren,werben 


letzter od. vergangener Monat 


195 


sengo (24.2) 

Wi #AZ(M) 
sen'i (32.2) 

SE wA 
sen'i-kôgyðô (32.2) 
SIS IE ,9 
senkö (38.2) 

Sa AIÀ 
senkô suru (38.2) 
HTA 

tsenkyo (23.2) 

ZS #A&} 
senkyoken (23.2) 

AC HAZIA 
senkyoku (23.2) 

X WAR, 
senkyo suru (23.2) 
BETZ 

senmenjo (27.2) 

DEP. HABbAL: 
"senmon (2.2) 

SP HALA 
senmonka (21.2) 

#PIR ALLA 
senmonten (6.2) 

SP HALATA 
senmu (41.2) 

3% AU 
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nach dem Krieg; in Zus.: 
Nachkriegs- 


Faser 


Textilindustrie (einschl. 
Spinnereien, Webereien) 


Spezial-, Fachstudium 


ein wissenschaftliches Fach- 
gebiet studieren, forschen 


Wahl, Wahlen 
Wahlrecht 

Wahlkreis, Wahlbezirk 
wählen 

Waschraum 

Fach, Spezialfach 
Fachmann, Spezialist 
Fachgeschäft 


Direktor 


+ R 
sensei (1.) 
kE Atv 


senshi (22.2) 
KE AL 


senshinteki da (21.2) 


Fhag HALAT 


senshi suru (22.2) 
MIET AS 


senshü (13.2) 


JA #AlL»5 (M) 
*senshu (39.2) 

HF #AL» 
senshuken (39.2) 

STI #AıL»ltA 


senshuken-taikai (39.2) 


EC E 24 Loeltd tv 
+ AA 

sensöchü (29.2) 

Wr SA Z3beä (M) 

Sensöji (6.2) 

KA HAFIL 

*sentaku (17.2) 

Ki At 


sentakumono (17.2) 
rem HATLN 


1. Lehrer 

2. höfliche Anrede gegen- 
über älteren, erfahrenen 
Menschen 


das Fallen im Krieg 


fortgeschritten sein 


im Krieg fallen 


letzte Woche, vergangene 
Woche 


Sportler 


1. Meister (als Titel; meist 
im Sport) 
2. Meisterschaft 


Meisterschaft (als Veran- 
staltung) 


im Kriege, während des 
Krieges 


Sensöji (Schrein in Asakusa) 


Wäsche, das Waschen (der 
Wäsche) 


Wäsche(stücke) 
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sentaku suru (17.2) 
HETA 

sentô (22.2) 

IO #AEI 


sentoraru-hitingu (27.2) 


kr 7/1. E-Tır7 


sentö suru (22.2) 
KHT 


senzen (34.2) 


Sg #A#A (M) 


sesshoku (26.2) 
Ei KH 


sesshoku suru (26.2) 
3 ke 


sessuru (37.2) 
iz #+-72 


setä (27.2) 
29 — 


setai (28.2) 
(tb Cervo 


tsetsubi (35.2) 
a tou 


tsetsumei (14.2) 
GA 281 


setsumei suru (14.2) 
MAT 2 
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Wäsche waschen 


Schlacht, Kampf, Gefecht 


Zentralheizung 


eine Schlacht schlagen, 
kämpfen 


Vorkriegszeit, vor dem 
Krieg 


Kontakt, Berührung 
in Kontakt sein, in Kontakt 
kommen, sich berühren 


in Berührung od. Kontakt 
kommen, berühren 


Pullover 


Haushalt (als Familienein- 
heit: oft in Verbindung mit 
Zahlen) 


Einrichtung, Ausstattung 
Erklärung, Erläuterung 


erklären, erläutern 


setsuyaku (36.2) 
Bän to? 
setsuyaku suru (36.2) 
mtt b 

tsewa (36.2) 

Ve th 
sewa suru (36.2) 
HiT D 

sh (22.1) 

AE ven LL we 
sha (35.2) 
*shaberu (22.2) 


Lexa (5-dan) 


shagamu (22.2) 
Leht 

tshakai (16.2, 9.2) 
tÈ Levo 
shakaigaku (33.2) 

27 Lepo 
shakaigakusha (14.2) 
H2FE Lero Le 
shakaihoshö (33.2) 

HERE Leit 
shakaika (33.2) 
Hett DETARE 


Sparsamkeit, Wirtschaftlich- 
keit 


sparsam sein 


1. Besorgung, Bemühung; 
Hilfe, Unterstützung 
2. Vermittlung 


1. besorgen, sorgen (für) 

2. vermitteln 

in Zus.: Gesellschaft, Firma 
Person; Seite 

plaudern, schwatzen 
hocken 

Gesellschaft; in Zus.: sozial 
Soziologie 

Soziologe, Gesellschaftswis- 
senschaftler 


Sozialversicherung 


Gesellschaftskunde 
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shakaishugi (16.2) 

SER Leroliy č 
shakaishugikoku (16.2) 
HSERE ~Z? 
shakaiteki da (16.2) 
HÈ LemnTä&r 
Shakaitö (23.2) 

SH L eäunxt? 
shakkiri(to) suru (39.1) 
L>>2N(£E)T2 
shanai (32.2) 

EN Lez (M) 
shanpü (26.2) 

Ir 7 

*shashin (22.2) 

SS L el A 
shashin o toru (22.2) 
ES EE 

shi (2.2) 

"shi (14.2) 

Së L 

shi (21.2) 
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Sozialismus 


sozialistisches Land 


sozial sein 


Sozialistische Partei 


als belebend empfinden (so 
daß man wach, aufmerksam 
und voll da ist) 


im Wagen 


Shampoon; Haarwäsche 


Foto, Aufnahme 


eine Aufnahme machen, 
fotografieren 


in Zus.: Geschichte 


Gedicht 


Herr... (Suffix nach Perso- 
nennamen, meistens 
schriftlich für 3. Person) 


tshi (22.2) 

Cet CeL 
+... 

shiai (39.2) 

Mr Lan 
*shiawase (33.2) 

+ LI Stat 
shiawase da (29.2) 
SI Löb 
*shiba'i (16.2) 

FA LIZ 
*shibaraku (10.2, 41.2) 
Led 

shibö (40.2) 

EL LIE 95 
shibö suru (40.2) 
EC d A 

shichöritsu (28.2) 
BEER Lb+5N2 
shichösha (4.2) 

ITE LbzjĵLle 
shidai (38.2) 

BE LG 
tshidô (37.2) 

DÉI LEJ 


shidô suru (37.2) 


EK 


shigatsu (5.2) 
mA LAD 


in Zus.: Stadt (als Verwal- 
tungseinheit) 


Wettkampf, Spiel 


Glück, Wohl 


glücklich sein 


Schauspiel, Theaterstück 


eine Weile, einige Zeit 
Tod 
sterben, umkommen, hin- 


scheiden 


Zuschauer-, Einschaltquote 
(beim Fernsehen) 


Rathaus 


Reihenfolge, Umstände, Ge- 
fühl 


Anleitung, Führung 


` anleiten, führen 


April 
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shigeki (37.2) 

DE: LIF& Anreiz, Ansporn, Anregung, 
Impuls 

shigeki suru (37.2) 

RT 2 anspornen, anregen 


shigen (32.2) 


SS LIFA Ressourcen, Rohstoffquelle 

tshigoto (5.2) 

IS LEE Arbeit 

*shihai (35.2) | 

+A Lite Herrschaft, Beherrschung; 
Verwaltung: i 

shihainin (35.2) 

ZAA LIORA Manager, Direktor, Leiter, 
Geschäftsführer 

shihai suru (35.2) 

ECO herrschen; regieren, beherr- 
schen 

shihonshugi (21.2) 

REEE LIAL»E Kapitalismus 

shiireru (36.2) 

tin Lung (l-dan) einkaufen (fürs Geschäft) 

shijin (14.2) 

BA LUA Dichter 

shijü (37.2) 

hatt LU» (M) jederzeit, immer, stets; von 

+ Anfang bis Ende 

shikamo (36.2). 
Läd ; überdies, außerdem, noch 
+ dazu 
shikaru (30.2) 
st? Lë schelten, (aus)schimpfen 


shikashi (1.) 
Lët (SZ) aber, jedoch (überwiegend 
schriftlich gebraucht) 
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"shikata (13.2) 
tH Lët: 
shikata ga nai (13.2) 
Ernten 
+.. 

shiken (15.2) 
SES LIA 
shiken o ukeru (15.2) 
WRIA - #512 
shiki (7.2) 
E L& 
shikin (38.2) 
SS LSA 
shikirini (16.2) 
Laut Oe) 
+.. ; 

shikkari (38.2) 

L m 

shikke (7.2) 

Er Lait 
shikyü (36.2) 

ZS L&»5 (M) 
*shima (30.2) 

B L 
shimatsu (38.2) 

kK Lo 


Art, Weise, Mittel 


da kann man nichts ma- 
chen, das ist nicht zu än- 
dern 


Prüfung, Examen 


eine Prüfung machen, ein 
Examen ablegen 


vier Jahreszeiten, die Jah- 
reszeiten 


Geld, Kapital 
1. ständig, unaufhörlich, 


immerfort 
2. sehr häufig, oft 


sicher, genau, gründlich; 
fest, stark, entschlossen 


Luftfeuchtigkeit 


Dringlichkeit, große Eile; so- 
fort, unverzüglich; in Zus.: Eil- 


Insel 


1. Ordnung, Maßnahme, 
Behandlung, Erledigung 
2. Umstand, Sachverhalt 
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shimatsu ni oenai (38.2) 


SEL BZ Ze Lorp ro 
shimatsu suru (38.2) 
WRTA 

shimau (17.2) 

Lj 

shimei (23.2) 

482 Lav 
shimei suru (23.2) 
#472 

shimeru (28.2) 

danz L»2 (1-dan) 
shimijimi (to) (31.2) 
LAULA(E) (F) 

*shimin (21.2) 

HR LAA 
shinai (29.2) 

HN Lv (M) 
*shinamono (35.2) 

an LLA 
*shinbun (9.2) 

Pi LASA 
shinbunsha (15.2) 
Hiit LASAL» 
shindan (38.2) 

se LATEA 
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schwer zu behandeln sein, 
ganz ratlos sein, unverbes- 
serlich sein, unrettbar sein 


behandeln, handhaben, in 
Ordnung bringen, erledigen 
wegstellen, wegräumen 


Ernennung 


ernennen 


einnehmen, innehaben 


gänzlich, durchaus, ernst- 
haft 


Bürger 


das Stadtinnere; innerhalb 
der Stadt 


Artikel, Gegenstand, Ware 


Zeitung 


Zeitungsverlag 


(ärztliche) Untersuchung, 
Diagnose 


shindan suru (38.2) 

BT 2 

shiniwakareru (24.2) 

SEL im (l-dan) 

*shinjiru (14.2) 

AU LAL2 (l-dan) 

shinjitsu da (38.2) 

ART: LACO 

shinju (18.2) 

Ak LAU» 

Shinjuku (6.2) 

Fa LA Co 

Shinkansen (8.2) 

HRR LAPATA 

Peru ; 

shinkei (38.2) 

At LAI’ 

shinken da (33.2) 

ART LAIHA 

tshinpai (12.2) 

In: LA 

shinpai da (13.2) 

Dé ei LAW 

shinpai suru (12.2) 

DW: ce) 

shinpoteki da* (15.2) 
LAIFTST 


EHHE 


(ärztlich) untersuchen, Dia- 
gnose stellen 


durch den Tod trennen 


glauben, überzeugt sein 


wahr sein, tatsächlich sein, 
wirklich sein 


Perle 


Shinjuku (Stadtviertel in 
Tôkyô) 


Superexpreß (strecke) zwi- 
schen Tôkyô und Hakata 
(Kyûshû) 


Nerven 


ganz ernst sein; im vollen 
Ernst 


Sorge, Unruhe, Angst 
ängstlich sein, unruhig sein 
sich Sorgen machen, sich 
beunruhigen, sich ängstigen 


fortschrittlich sein 
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shinrai (35.2) 
CH LAD 


shinrai suru (35.2) 
EL AW 


shinrui (18.2) 
SS LAA 


shinsatsu (12.2) 
EA LAD 


shinsatsu suru (12.2) 
BRTD 


shinsen da (36.2) 


Her LAFAT 
*shinsetsu da (3.2) 
RUE LAO 
shinshi (18.2) 

IER LAL 
Shinshü (7.2) 

EDG LA 
shinshutsu (24.2, 40.2) 
ME LAL? 
shinshutsu suru (24.2, 
EBETA 

tshinu (24.2) 

Eh Lah 


tshin'yô (35.2) 
Ge WE 


shin'yö suru (35.2) 
EATA 
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Vertrauen, Zutrauen 


jmdm. vertrauen, Vertrau- 
en schenken 


Verwandter 


(ärztliche) Untersuchung 


(ärztlich) untersuchen 


frisch sein, neu sein 
freundlich sein, liebenswür- 
dig sein 

in Zus.: Herren- 

Shinshü (Gegend in den 
Bergen in Mitteljapan) 


Voranschreiten, Vorwärts- 
kommen, Vordringen 


vorrücken, vorwärtskom- 
men 


sterben 


Vertrauen, Glauben; hier: 
Ansehen 


vertrauen, glauben 


shin'yü (33.2) 

AK LAW 
tshinzô (38.2) 

GR LAFI 
*shio (17.2) 

IS LE 
shiokarai (30.2) 

By L Ein 
shirabe (20.2) 

EC LG (M) 
*shiraberu (13.2) 

MND LANZ (1-dan) 
*shiraseru (20.2) 
Mb L5A#2 (1-dan) 
shirasete aru (20.2) 
EISE Che E 

shiriai (5.2) 

un Ar L) (M) 
shiriau (24.2) 

KH EK 
shiritsu (21.2) 

HM LD 
*shiro (19.2) 

=) LZ (M) 
*shiru (4.2) 

12 L2 (5-dan) 
'shiryö (34.2) 

RE LIE 


der beste Freund, der enge, 
vertraute Freund 


Herz (biologisch) 


Salz 


salzig sein 


Untersuchung, Prüfung, 
Kontrolle 


untersuchen, ermitteln, 
nachforschen, prüfen 


mitteilen, benachrichtigen 
bereits mitgeteilt sein, be- 
kannt sein 

Bekannter, Bekanntschaft 
sich gegenseitig kennenler- 
nen 


in Zus.: Privat-, privat 


weiß 


wissen, kennen 


Material, Unterlagen, Do- 
kumente 
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shisatsu (21.2) 
ME Lo 


shisatsu suru (21.2) 
METZ 


shisetsu (14.2, 21.2) 
LE Lo 


tshisô (25.2) 
ES L#5 


shisso da (33.2) 
CEZe Loz 


shita (s. auch toshishita) 


FT (=F) Lr(=£L1L7r)(M 
shitagau (24.2) ` 
BES L23 


tshitagi (18.2) 
TÄ Lrs 


shitai (29.2) 
FEIK Lv 


*shitaku (37.2) 
AR LG 


shitaku suru (37.2) 
ZET2 


shita no (17.2) 
rn LED 


tshitashii (13.2) 
Ale LELY 


shitashimiyasui (29.2) 
LAST 
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Besichtigung, Inspektion 
besichtigen, inspizieren 


Anlagen, Einrichtung, 
Institution 


Gedanke, Anschauung, Auf- 
fassung 


sparsam sein, einfach sein, 
schlicht sein 
(33.1) 


jünger sein (Lebensalter) 


jmdm. folgen; gehorchen; 
befolgen 


Unterwäsche 


Leichnam, Leiche 


Vorbereitung 


Vorbereitungen treffen 


(bei Lebensalter) jüngere(r) 


eng sein, vertraut sein, be- 
freundet sein 


umgänglich sein, kontakt- 
freudig sein 


shitashimu (29.2) 
ALU LLE 


shitsu (21.2) 
S Lo 


tshitsugyô (34.2) 
EE L9&ELI 


shitsugyö suru (34.2) 
AT 


shitsumon (3.2) 
An LODA 


tshitsumon suru (3.2) 
HRT 


tshitsurei da (30.1) 
KL LONG 


"shiyö (29.2) 
EH LE? 


shiyö suru (29.2) 
KATZ 


*shizen (15.2) 
SE: LA 


shizen da (13.2) 
GEZ LEAT 


shizen-kagaku (28.1) 
H REHE LE AMD 


*shizuka da (1.) 

Bar: L ËH 
sho (21.2) 
E L+ ee 


mit jmdm. vertraut sein od. 
werden 


Qualität 


Arbeitslosigkeit 


arbeitslos sein, seine Arbeit 
verlieren 


Frage 


fragen 


unhöflich sein, grob sein, 
unverschämt sein 


Gebrauch, Benutzung, Ver- 
wendung 


gebrauchen, benutzen, ver- 
wenden 

Natur 

natürlich sein 
Naturwissenschaft 


ruhig sein, still sein 


Präfix zum Ausdruck der 
kollektiven Vielzahl 
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*shöbai (36.2) 
re 


Livo” 
shôbô (37.2) 
Er? LrAg? 
Tebëtu (39.2) 
A3 LEJN 


shöbu suru (39.2) 
ERATA 


shochi (35.2) 


pU Lib 
tshôgakkô (21.2) 

E L32) 
tshôgo (30.2) 

EF L43 (M) 
*shögyö (26.2) 

GES Lräaër? 
"shöhi (36.2) 

HR LJU 


*shöhin (36.2) 
m LEIUA 


shöhisha (36.2) _ 
HR Lı5ULe 


shöhi suru (36.2) 
HK ag 


"shöjiki da (32.2) 


EB? Lratz 
shöka (38.2) 
iHIk EM 
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Handelsgeschäft, -betrieb 


Feuerwehr 


Wettspiel 
um Sieg und Niederlage 


kämpfen 


Maßnahme, Schritt, Maßre- 
gel 

Grundschule 

Mittagszeit, mittags 12 Uhr 
Handel 

Verbrauch, Konsum 

Ware, Handelsware 
Verbraucher, Konsument 
verbrauchen, konsumieren 
aufrichtig sein, ehrlich sein 


Verdauung 


"shökai (36.2) 

Sim Lr3äek: 
shökai suru (36.2) 
BT 

shôka suru (38.2) 
d'Al? 

shokki (17.2) 

Ai L+>& 
shöko (37.2) 

DI GEJS 
tshokubutsu (19.2) 

EE] LELED 
tshokudô (2.2) 

SS Lite) 
shokugo (10.2) 

SIS L < 7 (M) 
tshokugyô (4.2) 

RWE Lil 3 
tshokuji (13.2) 

AR LE 
shokwmotsu (33.2) 

am Lilo 
shokuryö (36.2) 

SH L< Ì9 
shokuryô (40.2) 

At a) 
shokuryöhin (17.2) 
arm LESNEIUA 


Vorstellung, Empfehlung 


jmdn. vorstellen, jmdn. emp- 
fehlen 


verdauen 

Geschirr 

Beweis, Beweismaterial, 
Zeugnis 

Pflanze 


Speisesaal, Mensa 


nach dem Essen 


Beruf, Arbeit, Beschäfti- 
gung 


das Essen (allgemein) 


Essen 


Lebens-, Nahrungsmittel 


Lebensmittel 


Lebensmittel 
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shokutaku (17.2) 
Se Leer 


*shömei (37.2) 
AEBA Ll? 


shômei suru (37.2) 
ECK 


*shörai (14.2) 


IHK Lı)5Bon 
shörei (16.2) 
Zi Lı>’nu 


shörei suru (16.2) 
Ek 


shorui (20.2) 


SH Lid“ 
shosai (18.2) 

CC? EE 
*shösetsu (14.2) 

KS? L ra 


shösha (15.2) 
Ritt Lrate 


shösha'in (15.2) 


HHR ~OA 


shôsoku (29.2) 
HR L32: 


*shötai (10.2) 
Mir Li) rn 


shötai suru (10.2) 
MIET 
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Eßtisch 
Nachweis, Beglaubigung, Be- 


beweisen, nachweisen, be- 
glaubigen, bestätigen 


Zukunft 


Förderung, Unterstützung 


fördern, unterstützen 


Dokument, Papiere 


Arbeitszimmer 


Novelle, Roman 


Handelsfirma, -gesellschaft 


Angestellter einer Handels- 
firma 


Verbleiben, Befinden, Le- 
benszeichen 


Einladung 


einladen 


shotoku (34.2) 


Arie Lrek 
*ohöwa (28.2) 
Ba Li3t 
shozoku (22.2) 
‚rl Lid 


shozoku suru (22.2) 
MET D 


shuchô (14.2) 
ES Lebt? 


shuchö suru (14.2) 
ERTA 


shüchü (37.2) 
Sr Loibo? 


shüchüryoku (24.1) 


EPJ LAI’bRn INNE 


shüchü suru (37.2) 
£h72 


shudan (28.2) 


FR LARA 
shufu (16.2) 

Ei Lei 
shügaku (21.2) 

SES BER 
shügiin (23.2) 

Rabe LIOA 
shûgô (22.2) 

ka Loi 


Einkommen 


Shöwa-Zeit (1926 = 1. Jahr 
Shöwa) 


Zugehörigkeit 


angehören, gehören zu 


Behauptung, Ansicht, Mei- 
nung 


behaupten, meinen 


Konzentration, Konzentrie- 
rung 


Konzentrationsvermögen, 
-fähigkeit 


sich konzentrieren 

Mittel 

Hausfrau 

Schulbesuch 

Unterhaus, Abgeordneten- 


haus 


Zusammenkunft, Treffen 
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shügö suru (22.2) 
KAT 


shügyö (40.2) 


RE Le}? 


shûgyô suru (40.2) 
E A 


shûhen (6.2) 


WA LINA 


shûi (35.2) 
MBH EE 


shujin (5.2) 
EN . LetA 


shükaku (22.2) 


Det? Lat 


shükaku suru (22.2) 
WERT 2 


*shükan (9.2) 


EA LAIMA 


shukkin (27.2) 


Hi LB>&A 


shukkin suru (27.2) 
HET 2 


shukkoku (20.2) 


HB ILn>IK 
shukkoku suru (20.2) 


KIK 
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sich versammeln, sich treffen 


Übernahme einer Beschäfti- 
gung od. einer Arbeit 


1. eine Arbeit übernehmen 
2. arbeiten, tätig sein 


Umgebung, Peripherie 


Umgebung, Umgegend, Um- 
welt 


Ehemann; Hausherr 


Ernte 


ernten 


Gewohnheit, Gepflogenheit 


Anwesenheit auf der Dienst- 
stelle, das Kommen zur 
Dienststelle 


zur Arbeit gehen od. kom- 
men, zum Dienst gehen od. 
kommen 


Ausreise 


ausreisen 


tshûkyô (26.2) 

TA KEE 
shükyöteki da (25.2) 
TAT Lp Tà 
shümatsu (2.2) 

Ar Ln 532 
"shumi (12.2) 

Sp BCE 
*shünyü (26.2) 

MA Lyd? 
shünyügen (28.2) 

MAR Lyde si 
*shuppan (24.2) 

IDN LP IFA 
shuppan suru (24.2) 
HART A 

t shuppatsu (8.2) 

KE: Lolo 
shuppatsu suru (8.2) 
HRETZ 

*shüri (40.2) 

UE L3) 
shûri suru (40.2) 
ETA 

tshurui (17.2) 

GE? Lueëvn 
shushi (41.1) 

BE Le 


Religion 


religiös sein 


Wochenende 


Geschmack, Sinn; Hobby 


Einkommen, Einnahmen 


Einnahmequelle 


Herausgabe, Veröffentli- 
chung 


herausgeben, veröffentli- 
chen 


Abreise, Abfahrt 


abreisen, losfahren, abfah- 
ren 


Reparatur, Wiederherstel- 
lung 


reparieren, wiederherstellen 
Art, Sorte 


Inhalt, Sinn, Hauptinhalt 


215 


*shüshoku (15.2) 
Se LJL? 


shüshoku suru (15.2) 
GK 


shüshü (37.2) 
DE? Lal 


shûshû suru (37.2) 
NETZ 


*shusseki (1.) 
HE In >+& 


shusseki suru (1.) 
EET 


shusshin (21.2) 


EE: Lea A 
shuto (4.2) 

Së Let 
shütoku (14.2) 

es Lk 


shütoku suru (14.2) 
2472 


shutsujö (39.2) 
KE: LDL? 


shutsujô suru (39.2) 
KEE 


shutsunyükoku (22.2) 


BAE Loyi? 


shüyaku (40.2) 
EH Lje 
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Arbeit, Anstellung 
angestellt sein, arbeiten 
Sammlung, das Sammeln 
sammeln 


Anwesenheit 


anwesend sein 


Herkunft, Abstammung 
Hauptstadt 

Aneignung, Erlernen 
sich aneignen, erlernen 
Auftreten, Beteiligung 
auftreten, sich beteiligen 
Aus- und Einreise 


Zentralisierung, Konzentrie- 
rung 


zentralisieren, konzentrie- 
ren 


auf diese Weise, so 
in Zus.: soziale Schicht, 
Klasse 


ganz, gesamt; in Zus.: Gene- 
ral-, all- 


(bei Themenwechsel) ach - 
so, was mir gerade einfällt 


Abschiedsfeier 


Sobieto-shakaishugi-kyöwakoku-renpö (s. auch 


shüyaku suru (40.2) 
#47 2 

"ep (8.2) 

75 (F) 

sö (21.2) 

sô (40.2) 

KR ra 
sô, sô (11.1) 

ž3., ZE 

sôbetsukai (40.1) 
Kal ET DE 
Soren) (16.2) 
EE EE 
sôchô (36.2) 

TAH KK 
*södan (10.2) 

LE? ZIA 
södan suru (10.2) 
HHIk T 2 

tsodateru (19.2) 
HTA ž72T% (l-dan) 
tsođatsu (27.1) 

o žo 
sô desu (4.1) 

žit? 


SU, Sowjetunion 


früher Morgen, frühmorgens 


Beratung 


beraten 


pflegen, aufziehen, erziehen 


aufwachsen, groß werden 


ja, stimmt, so ist es 
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sögo (25.2) 


HE Zä (M) 
sôgô (38.2) 

Sé 753Z5(M) 
sögö suru (38.2) 
BAT 

sôi (25.1) 

ëtt? i Zjv 

sô iu (24.2) 

7565 (RT) 


sö iu wake ni wa ikanai 
Ins bitii opt 
tsôji (3.2) 


RR IL 
söji suru (3.2) 
ARTA 

sokkuri (40.2) 
žo) 

tsoko (18.2) 

x. (DM) 

tsoko (31.2) 

E Z 
sokudo (28.2) 

SE ZE 
sokutatsu (36.2) 
WE #9 
sonchö (25.2) 

SS ZA Er? 
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gegenseitig, wechselseitig 


Zusammenfassung, Synthe- 
se; allgemein 


zusammenfassen, -fügen 


Unterschied, Verschieden- 

heit 

solch ein, derartig 
(34.1) 


hier: so geht es auch nicht 


das Saubermachen 


saubermachen, fegen, keh- 
ren, aufräumen 


alles, alles zusammen; völlig, 
ganz 


dort 


Tiefe, Grund 


Tempo, Geschwindigkeit, 
Schnelligkeit 


Eilpost, Expreßpost 


Hochachtung, Wertschät- 
zung 


sonchö (37.2) 
HL: ZA Et? 


sonchö suru (25.2) 
4572 


sönen (40.2) 
tE Z 34 


*sonkei (33.2) 
Së ZAIT 


sonkei suru (33.2) 
HiT 

sonmin (33.2) 

HR ZA AA 
sonna ni? (23.1) 
ZAZ (F) 


tsono (5.2) 
žo (R) 


sono ato (1.) 
ZNAL 


sono kawari ni (11.2, 


Zon DL 


sono koro (10.2) 
N. 
sono koro (13.1) 
ZOZ 


sono mae (12.1) 
aA KEE 


Bürgermeister eines Dorfes, 
Gemeindevorsteher 


achten, hoch einschätzen, 
ehren 


Mann in mittleren Lebens- 
jahren 


Hochachtung, Hochschät- 
zung, Respekt, Verehrung 


hochachten, hochschätzen, 
verehren, respektieren 


Dorfbewohner 
so, auf solche Weise 


diese(r, -s) dort, jene(r, ai 
dort (Bezug auf vorher Er- 
wähntes) 


danach 


statt dessen, anstelle davon, 
dafür 


diese Zeit, ungefähr um die- 
se Zeit 


damals, zu jener Zeit 


davor, vorher, zuvor 
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sono mama 


(18.2) 


EE: 

sono tabi ni (29.2) 
ZDE ZIRUN 
sono toki (5.2) 

Zn Zait 
söon (36.2) 

BE ZIBA 
tsora (7.2) 

ze 7b 
soramoyö (30.2) 

piit] Zeit E: 
tsore (10.2) 

zn (DM) 

sorede (11.2) 

NT 

sore dewa (32.2) 


ZN Ta 


+ 
sore kara 


Zär, 


(1.) 


so wie es ist, so 


jedesmal 


dieser Moment 


Geräusch, Lärm 


Himmel 


Wetter 


jener, -s) 


somit, deswegen 


dann 


anschließend, dann 


Soren (s. auch Sobieto-shakaishugi- 


kyöwakoku-renpö 


V 


ZNA 


soreni (4.2) 


žan 


sore wa tomokaku 
žni k b< 


220 


(16.2) 


(31.2) 


SU, Sowjetunion 


außerdem 


abgesehen davon 


* sorezore (10.2) 
zn#=n (M) 

söridaijin (23.2) 
REKE Z3Hëvnt A 
söritsu (16.2) 

1: va 75372 
söritsu suru (16.2) 
ALT 2 

sorosoro (5.2) 

ZZZ (F) 

*sorou (17.2) 

ZZ? 

*soshiki (37.2) 

AH ZL& 
soshiki suru (37.2) 
HT 

söshingu (18.2) 

RJR TILA 
tsoshite (1.) 

LT (S2) 

sotchoku da (13.2) 
zur Zob 
tsoto (2.2) 

Dä ZE 

sötö (36.2) 

LE 725325 M 
tsotsugyô (9.2) 

K% Ke EZ 


jeweils, das Einzelne 
Ministerpräsident, Premier- 
minister 

Gründung 

gründen, ins Leben rufen 
langsam, allmählich 

sich (vollständig) versam- 


meln, komplett sein 


Organisation 

organisieren 

Bijouterie 

und, und dann 
aufgeschlossen sein, offen- 


herzig sein 


draußen, außerhalb von zu 
Hause 


1. ziemlich, beträchtlich 
2. entsprechend, gemäß 


Abgang von einer Schule 
od. Universität 
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sotsugyö suru (9.2) 


KN 


sotsuron (41.2) 


Fi ZA 


lr? 7343 


sözö suru (30.2) 
WURTZ 


su (17.2) 

e + 
tû (21.2) 

Be T3 KAN 
+ 


subarashii (8.2) 
Fibl 
suberu (27.2) 
Fxg (5-dan) 


subete (16.2) 
FNT (M) 


suchuadesu (20.2) 
Ek hee et? 


sudeni (21.2) 


TTR (F) 
sue (40.2) 
K TÈ 


sûgaku (9.2) 
Sa GE 


"sugata (27.2) 
E Tr 
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eine Schule od. Universität 
verlassen, absolvieren 


Abk. von &#5#X Diplom- 
arbeit 

Vorstellung, Annahme 
sich etw. vorstellen, etw. an- 
nehmen 

Essig 

in Zus.: einige 

herrlich sein, großartig sein 
ausgleiten, ausrutschen 
alle, alles 

Stewardeß 

schon, bereits 

Ende, Schluß 


Mathematik 


Gestalt, Form, Figur 


sugi (10.2) 


WEEN fr 
*sugiru (7.2) 

ER +x2 (dan 
*sugiru (22.2) 

E +x2 (1-dan) 
sugiru (38.2) 


RYvon D/Stamm von 
KYKYD+8&2 


*sugosu (5.2) 


Cé? PIF 
tsugu (12.2) 

Fe (F) 

tsugu (19.1) 

Tt(F) 

sugu da (11.2) 

FTIR 

sugureru (16.2) 

yena (1-dan) 

sugureta (16.2) 

Feen? 

suichü (30.2) 

KH Tobe) (M) 
tsuiei (14.2) 

Lä KOMA 
suiei-pfru (s. auch püru) 
LZ kel 

suijun (32.2) 

LE TOUA 


(zeitlich) nach 


vorübergehen, verfließen, 
vergehen 


(lokal) passieren, überschrei- 
ten; vorüber-, vorbeigehen 


(all)zu ... sein, (all)zu ... wer- 
den 


verbringen, zubringen 
sofort 

bald 

1. sofort sein, gleich sein 
2. direkt sein 

sich hervortun, überragen 
hervorragend, ausgezeich- 
net 


im Wasser 


das Schwimmen 


(14.2) 


Schwimmbad, -halle 


Niveau 
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suisangyö (34.2) 


KER Tea; 3 


tsuisen (35.2) 


ER ` TOA 


suisen suru (35.2) 
HETS 


suisujin (10.1) 


ZAZA TOFA 
tsuiyôbi (3.2) 

K H Toku 
suji (35.2) 

tsûji (41.1) 

ME +5 


sukäfu (18.2) 
KE: Ehe 


tsukâto (18.2) 
zA—} 

suk&to (14.2) 
Art 

sukî (14.2) 

EE eng 


tsuki da (2.2) 
Sc Tas 


tsukkari (12.2) 
Zë H (F) 
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Fischereiwirtschaft (ein- 
schließl. Muscheln, Tang, 
Krabben usw.) 


Empfehlung, Vorschlag 
empfehlen, vorschlagen 
Schweizer 

Mittwoch 

Quelle, Seite, Kreise 
Ziffer, Zahl 

Tuch 


Rock 

Schlittschuh; das Schlitt- 
schuhlaufen, das Eislaufen 
Ski; das Skilaufen 


gern haben, lieben 


ganz, vollkommen 


*sukoshi (5.2) 


IL TIL (F) etwas, ein wenig, ein biß- 
chen 

sukoshi o-machi kudasai (19.1) 

Je et FA FZL tbl Würden Sie bitte einen 


N Moment warten! 

sukoshi-zutsu (30.2) 
LTD PILF allmählich, nach und nach 
tsuku (36.1) 
æ FL leer sein od. werden, frei 
+ sein od. werden 

sukunai (6.2) 
Ilev F? Zv (KY) wenig sein, von der Anzahl 


her gering sein 
sumasu (17.2) 
BAT Tt 1. beenden, erledigen 


+ 2. auskommen, vorliebnehmen 
sumi (24.2) 


W TA Ecke, Winkel 

sumimasen (ga) (8.2) 

TARA WM entschuldigen Sie bitte ... 

+ sumu (5.2) 

Dir FU wohnen 

+ sumu (17.2) 

Au Tu zu Ende sein, fertig sein 

sumu (30.2) 

Bu Tu klar werden, hell werden 

*suna (30.2) 

Eb T% Sand 

sunahama (30.2) 

WIR KREE Sandstrand 

sunao da (33.2) 

zur FrEE willig sein, folgsam sein; ohne 
. Widerspruch 
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* sunawachi (25.2) 
Trb (S2) 


süpämäketto (17.2) 
AN 7—ry} 


suplido (38.2) 
Zb 
+ A 

supötsu (14.2) 
AR, 
supün (17.2) 
AT—Y 
tsuru (5.2) 

Th 
suru vgl. ni suru 


Teuruteo (33.1) 
TAL 


sushiya (s. auch o-sushiya) 


TLE FL» 


* susumeru (32.2) 


End 7792 (l-dan) 


susumeru (37.2) 


Eis: A 7792 (l-dan) 


*susumu (15.2) 
Eu ttt 


tsuteru (16.2) 


ETS FTZ (l-dan) 


suteki da (18.2) 
KT 
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das heißt, und zwar, näm- 
lich (überwiegend schrift- 
lich) 


Supermarkt, Kaufhalle 


Tempo, Geschwindigkeit 


Sport 


Löffel 


machen, tun 


darauf, dann, danach 
(11.2) 

Sushi-Laden 

fördern, beschleunigen, er- 

höhen 

empfehlen, raten, anregen 

voranschreiten, vorangehen, 


Fortschritte machen 


1. wegwerfen 
2. aufgeben, verzichten 


herrlich sein, wunderbar 
sein (mit Bewunderung) 


sutön(to) (39.1) 
TAIE) 


sütsu (18.2) 
KA 

tsuu (27.2) 

(Ek 75 


*suwaru (22.2) 
Tb 


*suzushii (7.2) 
ale ZZ 


T 


ta (s. auch hoka) (9.1) 


Ab, z (M) 
ttabako (27.2) 
RIEZ 


tabako o suu (27.2) 
Léit 


ttaberu (2.2) 


RNA ZNA (l-dan} 


ttabun (12.1) 


EE CA (F) 


Trach (1.) 
rd 


tachiagaru (31.2) 


zb E23 Rbhnb 


plumps! 
Kostüm 


einatmen, einziehen, saugen 


sich hinsetzen, Platz neh- 
men 


kühl sein 


ein anderes, etwas anderes, 
jemand anderes 


Zigarette, Tabak 
rauchen 
essen 


vielleicht, vermutlich, wahr- 
scheinlich 


Suffix zur Kennzeichnung 
des Plurals bei Personen 


aufstehen, sich erheben 


227 


*Lachiba (26.2) 
Ré? zh 


tachiiru (41.2) 
ALA ZS zb bw% (1-dan) 


ttada (17.1) 


RT (F) 

ttada'ima (41.2) 
RrWE 

ttadashii (25.2) 
EL rz Lv 
taeru (22.2) 

LEE 7:2% (1-dan) 
taezu (31.2) 

#127 (F) rè? 
tagai (11.2) 

KO Zär (M) 
tagai ni (11.2) 

Ak ~Z 
tahô (31.2) 

mb Ziib 
ttaido (28.2) 

WERE ROXY 
ttaifû (7.2) 

GC? LORD 
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Standpunkt 


1. eintreten, betreten 
2. eingehen auf etw., aus- 
führlich sein (in Gesprächen) 


nur, bloß, allerdings 
höflich für v> 3 
richtig sein, korrekt sein 


aufhören, ein Ende nehmen 


ununterbrochen, unaufhör- 
lich, fortwährend 


beide Seiten, gegenseitig 
gegenseitig 


andere Seite, andere Rich- 
tung; andrerseits 


Haltung, Einstellung, Verhal- 
ten 


Taifun 


*Laihen da (4.2) 

KE ZONA 

taigaibôekishô (5.2) 

IRBE e WM EE 
, Kaz 

tai'in (33.2) 

Abt Zonk 

tai'in suru (33.2) 

BETZ 

taikaku (38.2) 

tkt rem 

taikai (39.2) 

k2 Zopo 

taiken (31.2) 

KR Reli 

taiken suru (31.2) 

ERI b 

taikutsu (3.2) 

Am Zoo 

taikutsu da (27.2) 

BREZ Zio or 

taikutsu suru (3.2) 

BET 2 

tairiku (20.2) 

Ce) AE (lun H 

tairyö (36.2) 

AS Cal"? 


erstaunlich sein, außeror- 
dentlich sein, furchtbar sein, 
schrecklich sein 


Ministerium für Außen- 
handel 


Entlassung aus dem Kran- 
kenhaus 


das Krankenhaus verlassen, 


aus dem Krankenhaus ent- 
lassen werden 


Körper(bau), Konstitution, 
Statur 


Kongreß, Konferenz 


Erlebnis 


erleben, erfahren, durchma- 


chen 


Langeweile 


langweilig sein 


sich langweilen 


Festland, Kontinent 


große Menge od. Masse 


229 


ttaisetsu da (14.2) 
KNE Le orť wichtig sein 


taishikan (15.2) 
Kitt POLPA Botschaft 


taishita koto wa nai (11.2) 

KLrzeden Cvt Eck esist nicht so schlimm, es 
ist nicht so wichtig 

taishite vgl. ni taishi(te) 


taishö (25.2) 
HR Zetxk rä Objekt, Gegenstand 


taishö (38.2) 
GG Zkalt? Kontrast, Gegensatz 


taishöteki da (25.2) 

RAYE LoL JT im Gegensatz stehen, kon- 
' trastreich sein 

taishü (40.2) 

AR A BR) Volksmasse 


ttaisô (39.2) 

AR 09 Gymnastik, Turnen 
*Laisuru vgl. ni taisuru 

ttaitei (3.2) 

KiE . oTi meistens 


ttaiyô (30.2) 
Ki tok? Sonne 


taiyô ga pokapoka (to) teru (39.1) 
Keria ( EIB A (5-dan) die Sonne scheint warm 


taizai (9.2) 
iM TE Po Aufenthalt 


taizai suru (9.2) 
Miet 2 sich aufhalten 
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ttakai (4.2) 


AN Jet: MM 
+ S 

takai (8.2) 

Au rin 
takamaru (28.2, 32.2) 
EE Let: EES 
takkyü (14.2) 

Ark Ro&W) 
*Laku (17.2) 

EH FAAEA 

+ 

takusan (1.) 

Zl SA (M) 

ttakush? (18.1) 
EE 

+ 

tamago (10.2) 

E REI 
teame (6.2) 

zæ (M) 


tame vgl. no tame ni 
tanchô da (34.2) 


Bar RAbı>F 
tango (1.) 

Së EAT 
+ f 

tanin (25.2) 

A ZIZA (M) 
Tanizaki (41.1) 

Së Ié 


hoch sein 


teuer sein 


zunehmen, steigen, höher 
werden, sich erhöhen 


Tischtennis 


1. kochen 
2. Feuer anmachen 


viel, große Menge od. Anzahl 


Taxi 


Ei 


Zweck, Nutzen, Vorteil 


eintönig sein, monoton sein, 


langweilig sein 


Vokabel, Wort 


anderer Mensch 


Tanizaki Jun’ichirö (1886 
bis 1965) 
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tanjöbi (10.2) 

MEH RACHIU 
tanjun da (25.2) 

Hi RAUBAR 
tanomu (12.2) 

MU EU 
*Lanoshii (1.) 

ALU EDLY 
ttanoshimi (24.2) 

KLA EDLA (M) 
ttanoshimu (14.2) 

Ste Zeil ës 
tariru (36.2) 

EN) 721) 2 (l-dan) 
taoreru (31.2) 

Anz zrná (l-dan) 
"Lashika da (24.2) 
BETZ RUL? 
ttashikameru (20.2) 

HED D ZzL%% (1-dan) 
tashô (17.2) 

EEN CLrä (MI 
tasukaru (31.2) 

DEM KE 
tasuke (32.1) 

BT Er 
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Geburtstag 

einfach sein, unkompliziert 
sein 

bitten, beauftragen 


erfreulich sein, Spaß ma- 
chen 


Freude, Spaß, Vergnügen 


sich an etw. freuen 


ausreichend sein, genug 
sein 


einstürzen, umfallen, zusam- 
menbrechen 


sicher sein, gewiß sein, klar 
sein, zweifellos sein 


sich versichern, sich verge- 
wissern, sich überzeugen 


ein wenig, etwas, mehr 
oder weniger 


sich retten, gerettet wer- 
den; eine Hilfe sein, erleich- 
tert sein 


Hilfe 


tasukeau (24.2) 

DD S3 CFE 
*tasukeru (15.2) 

DI 5 72.371372 (1-dan) 
tasüketsu (23.2) 

SEHR 2373149 
ttatemono (1.) 

Së LTEN 
ttatoeba (13.2) 

AIF Rezii (F) 
ttatsu (6.2) 

Exp) £o 

tatsu (20.2) 

Ze 

tatsu (20.2) 

Ee £o 

ttatsu (30.2) 

LoD o 

tayori (41.1) 

SU ZG Eu 
"tayoru (32.2) 

HM ZG ES 

+ A 

tazuneru (13.2) 

ha CZ (l-dan) 
ttazuneru (19.2) 

3h2 CZ (l-dan) 


sich gegenseitig helfen 
helfen, unterstützen 


Mehrheitsbeschluß 
Gebäude 
zum Beispiel 


gebaut werden, errichtet 
werden 
(Zeit) vergehen, verstrei- 


chen, vorbeigehen, verflie- 
ßen 


abreisen, starten, abfahren 
(auf)stehen, sich hinstellen 
Nachricht, Mitteilung, Brief 


abhängig sein von, sich ver- 
lassen auf, sich stützen auf, 
bauen auf 


besuchen 


(nach)fragen, sich erkundi- 
gen; aufsuchen, besuchen 
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tazusawaru (41.1) 
CZ Stä 


tte (27.2) 

$ T 
teatari (38.2) 

ESCH Chr) 


teatari-shidai (38.2) 
F40 


ttêburu (41.2) 
7-7 


t&buru-sentä (17.2) 
TF-TN8er 37— 


*regami (1.) 


FR Tai 
tehai suru (35.2) 
FRT2 Tiota 
teian (26.1) 

ER TODA 


teian suru (26.1) 
HERF 


tteido (28.2) 
BE une 


*teinei da (12.2) 
TE? Toho? 


tekisuto (8.1) 
Lëschte 
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Zar) LIE“ (M) 


sich beschäftigen, tätig sein 


Hand, Arm 


Tastgefühl 


aufs Geratewohl, planlos, 
unmethodisch 


Tisch (europäisch) 


Tischläufer 


Brief 


Anordnung od. Vorkeh- 
rung(en) treffen 


Vorschlag, Antrag 


vorschlagen, einen Vor- 
schlag machen 


Grad, Ausmaß 


1. genau sein, gründlich 
sein, sorgfältig sein 

2. höflich sein, zuvorkom- 
mend sein 


Text 


tekkögyö (32.2) 

SAX 2385 
têma (31.2) 

F—-7 

tten (6.2) 

P TA 


te ni ireru (16.2) 


FKARnNS Tong (1-dan) 
tenimotsu (20.2) 

Fit TELS 

ten'in (10.2) 

ER TAA 

tenisu (14.2) 

E 

tenji (34.2) l 

RT TAC 

tenji suru (34.2) 


RTTA 


tenkeiteki da 
font? 


ttenki (7.2) 

KÄ 

tenkiyohô (7. 
KATH 

tenkô (30.2) 

AR 

+ 

Tenno (19.2) 
KË 


(10.2) 
TAYUNT&T 


TA& 
2) 
"CASEL" 


TAI 


TAN, 


Eisen- und Stahlindustrie 


Thema 


Punkt; Frage, Aspekt 


(in die Hand) bekommen, 


erhalten 


Handgepäck 


Verkäufer 


Tennis 


(öffentliche) Ausstellung 


(öffentlich) ausstellen 


typisch sein 


Wetter 


Wetterbericht 


Wetterlage, Wetter 


Tennö (japanischer Kaiser) 
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tenrankai (41.2) 


Di AE 
te o kasu (40.1) 
FERT Titt 
ttera (37.2) 

E Ti 


tterebi (2.2) 

Tritt 

terebi-hösö (28.2) 
Frei 

terebi-kyoku (28.2) 


ZER TNHUŽł < 
terebi-tô (4.2) 

TIER nUE)5 
*teru (30.2) 

BZ <A (5-dan) 
tesage-bukuro (22.2) 
EZE EN TAIFA 
tesuto (8.1) 

KSE 


tetsudai (17.2) 


FEN Torv 
ttetsudau (3.2) 
F3 TORI 
tetsuya (38.2) 

A TOP 


tetsuya suru (38.2) 
MIET A 
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Ausstellung 

behilflich sein, Hilfe geben 
(buddhistischer) Tempel 
Fernsehen; der Fernseher 
Fernsehsendung, -übertra- 
gung 

Fernsehstation, -sender 
Fernsehturm 

scheinen 

Beutel, Tasche 

Test, Arbeit, Prüfung 
Hilfe; Helfer 


helfen, unterstützen 


das Durchwachen der 
Nacht, das Wachbleiben 


die ganze Nacht hindurch 
wach-, aufbleiben 


tetsuzuki (20.2) 


ZS Toda 

tô (s. auch jima) (30.2) 
-A a 
tobidasu (31.2) 

RUHT Lur? 
tobira (19.2) 

BE LUD 


tobitsuzukeru (20.2) 
RUITA 


toboshii (30.2) 
zum DEA 


ttobu (20.2) 


Ra: EA 
tôbun (34.2) 
EE ee) (M) 


*töchaku (20.2) 
EE? eb 


töchaku suru (20.2) 
FÉT 2 


*rochi (6.2) 


tt LE 
ttochi (37.2) 
1 D 


tochü (12.2) 
Sr tbo (M) 


č Vot (1-dan) 


Formalität 


Insel ... 


hinauslaufen 


Tür 


den Flug fortsetzen, unun- 
terbrochen od. fortwährend 
fliegen 


arm sein, mangelhaft sein, 
knapp sein, ungenügend 
sein 


fliegen 


vorläufig, bis auf weiteres 


Ankunft, das Eintreffen 


ankommen, eintreffen 


Land, Landfläche, Boden 


(bestimmte) Gegend, (be- 
stimmter) Ort; Boden 


unterwegs, auf dem Wege 
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todana (17.2) 
FR Erek 
ttodokeru (33.2) 

IP Ł #142 (1-dan) 
ttodokeru (35.2) 

EIS Ł 2I} 2 (1-dan) 
+ 

todoku (30.2) 

EE DE 
todomaru (40.2) 

DER 
töhoku (18.2) 

St EIER 
Töhoku-chihö (18.2) 

LER YA 5115 
Töhoku-daigaku (33.2) 
KICK ETELE ARET. 
Teen (5.2) 

an eb 


to ikenai kara/node 
EI ZK HE /NDT 


to issho ni (6.1) 


ekol EL 
to iu (16.2) 
Eva? 
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(27.2) 


Schrank 


senden, schicken, zukommen 
lassen 


jmdm. etw. melden, jmdn. 
von etw. benachrichtigen, 
anzeigen 


erhalten; ankommen 
bleiben 

Nordosten 

Töhoku-Gebiet (Nordosten 


von Honshü) 


Töhoku-Universität 


weit sein, entfernt sein 


damit nicht ..., aus Furcht, 
daß .., um nicht zu ... 


zusammen mit, gemeinsam 
mit 


oft unübersetzbar und nur 
zur deutlichen syntakti- 
schen Gliederung des Satz- 
gefüges verwendet 


tôji (15.2) 


Ej Ł3 t (M) 
tôjôken (20.2) 

ERI LILLIA 
to ka (27.1) 

EM 


ttokai (6.2) 


EH ein 
ttokei (18.2) 

mt ein 
tökei (21.2) 

Hat ern 
ttoki (5.2) 

If LS 
ttokidoki (2.2) 

Br EK 
toki toshite (25.2) 
BELT E&SLELT A 
tLokoro (6.2) 

Ar ŁZA 
tokoro da (18.1) 


Dôshi+ + 2 572 


Trokorogde (8.2) 
LIDT 


damalige Zeit, damals 
Bordkarte 


kann wie TO, KA oder YA 
zwei oder mehrere Kom- 
plexe bei unvollständigen 
Aufzählungen verbinden, 
etwa mit der Bedeutung „so 
oder ähnlich“ 


Großstadt 

Uhr 

Statistik 

Zeit, Zeitpunkt, Moment 
manchmal, ab und zu 
mitunter, bisweilen 


Ort, Stelle; auch im Sinne 
von: Haus, Wohnung 


im Begriff sein, etw. zu tun; 
gerade dabei sein, etw. zu 
tun; gerade dabei sein zu 


nun, aber, übrigens 


VEER 


"tokoroga (17.1) 
Ł 25% (SZ) 


ttokubetsu (32.2) 


eg lxo (M) 
tokubetsu da (10.2) 
ar END 
ttokuchô (18.2) 

ER Et? 


tokuha'in (15.2) 


RR EC DA 
toku'i da (9.2) 

GA de E Cat? 
toku'i da (17.1) 
387 eur 
*rokuni (6.2) 

SL etz (F) 


tokushu da (21.2) 
Vtt El Lyr 


Tôkyô (6.2) 
SS KE 
Tökyö-to (23.2) 


Ama EI, IE 


Tökyö-jü (31.2) 


Kr Jš} 51.95 (M) 


ttomaru (8.2) 
ERA EE 
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aber 


in Zus.: Extra-, Sonder- 


besonders sein 


charakteristisches Merk- 
mal, Eigentümlichkeit, Be- 
sonderheit 


Korrespondent 


starke Seite sein; Lieblings- 


stolz sein; überheblich sein 


besonders, insbesondere 
besonders sein, speziell sein, 
charakteristisch sein 

Tökyö 

Tökyö-to (Tökyö als Verwal- 
tungseinheit) 


ganz Tökyö, überall in Tö- 
kyö 


übernachten 


*Lomaru (30.1) 

EE GEZ 
tomeru (37.2) 

Oe Fënë (l-dan) 
tomo (41.1) 

Ft (Suffix) 

*Lomodachi (1.) 

Art ehr 
tomokaku (31.2) 

eb 

tomonau vgl. ni tomonau 
tomo ni (21.2) 

Kiz Lbr (F) 
tomurau (22.2) 

ch Er? 
tonai (20.2) 

AN £e%w (M) 
tönan (35.2) 

EA EIZA 

to narande (28.2) 

eb EAT EDAT 
ttonari (s. auch o-tonari) 
BE Ft 
*Lonikaku (31.1) 

DIR: 

torakku (14.2) 

7»? 


(an)halten, stehenbleiben 


beherbergen, unterbringen 
alle, zusammen 
(mein) Freund, guter Be- 


kannter 


auf jeden Fall, jedenfalls 


zusammen, gemeinsam, mit- 
einander 


betrauern; hier: ehren 
innerhalb von Tökyö 


Diebstahl 


neben, parallel zu 


(6.2, 39.2) 
Nachbar, Nachbarschaft 


auf jeden Fall, irgendwie 


1. (Aschen-, Lauf-) Bahn 
2. Last(kraft)wagen, Lkw 
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torakutä '(40.2) 
Lass 


*töri (s. auch dôri) 


N eb) 
ttôri (s. auch döri) 
vc D sie è B n 
ttori (19.2) 

D D: 


toriireru (17.2) 


DU ANA DONA (l-dan) 


torikaeru (40.2) 


EOR- ER- č %2 2 (l-dan) 


tõôrikakaru (30.2) 
4) 


tôrinukeru (18.2) 


CREOS BNA? (1-dan) 


tôron (9.2) 
gd ës EJDA 


tôron suru (9.2) 
ijiet b 


ttoru (13.2) 


VEA ce 
tiru (30. 2) 

GC LBZ 
ttoshi (19.2) 

E EL 
toshin (6.2) 

EL ELA 
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Traktor, Trecker 


Straße 
(genauso) wie, ebenso wie 


Vogel 


hier: abnehmen, hereinbrin- 
gen 


tauschen, aus-, umtauschen, 
wechseln 


zufällig vorbeikommen, ge- 
rade vorübergehen 
hindurchgehen, vorbeigehen 
Diskussion 

diskutieren 

nehmen 

gehen, kommen, vorbeigehen 


Jahr; Lebensalter, Jahre 


Stadtzentrum, Zentren in 
einer Stadt 


toshishita (s. auch shita) 
ETF bL (M) 
toshite (9.2) 

toshiue (17.2) 

E £EL5XZ (M) 
toshiyori (29.2) 

EFF EL Eu 
ttoshokan (1.) 

BE. 9:3 ELIDA 
tossa ni (31.2) 

kok (F) 

ttôsu 20.2) 

$t la SAE N 
*Lotemo (2.2) 

LT (F) 

totonoeru (27.2) 

Eb Ln% (l-dan) 
totsuzen (19.2) 

RIR EDEA 

to wa (26.2) 


to yobu (14.2) 


— LR 


Töyoko-sen 
SRS 


eis 


(19.2) 
EI LIE 


(33.1) 
jünger sein (Lebensalter) 


als, in Eigenschaft von 
älter sein 

alte Leute 

Bibliothek (als Gebäude) 


augenblicklich, sofort, unver- 
züglich, momentan 


hindurchgehen lassen, vor- 
übergehen lassen 


sehr 


in Ordnung bringen, zurecht- 
machen, ordnen 


plötzlich 


Abkürzung von Lu 53 nik 


bezeichnen als, nennen, 
heißen 


Töyoko-Linie (zwischen Tô- 
kyö und Yokohama) 
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ttôzen da (31.1) 
pre DEET 


ttsubureru (36.2) 
oxh a (l-dan) 


tsüchi (37.1) 
Ga 255 


tsüchi suru (37.1) 
ki 


ttsûgaku (6.2) 


Mr D3) 
"regel (11.2) 
x >& (M) 


tsugitsugi ni (6.2) 
KAR DEDE 


ttsugô (32.2) 
He 225 


tsugö o tsukeru (32.2) 
Sëk 5 (1-dan) 


tsugu (21.2) 
RC bebe 


tsui (36.1) 
an 


tsuide vgl. ni tsuide 
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gerecht sein, selbstverständ- 
lich sein, natürlich sein, ver- 
ständlich sein 


zusammenbrechen, pleite ge- 
hen, Bankrott machen 
Nachricht, Benachrichti- 


gung, Mitteilung, Bekannt- 
machung 


jmdn. benachrichtigen, mit 
etw. bekannt machen, jmdm. 
etw. mitteilen 


das tägliche Fahren zur 
Universität od. Schule 


der (die, das) Nächste 
einer nach dem anderen, 
hintereinander 


Umstände, Verhältnisse 


etw. so einrichten, veran- 
lassen 


folgen, nachfolgen 
1. nur, bloß 


2. unwillkürlich, unbewußt, 
versehentlich 


tsuiyasu (28.2) 
Ret Si) 


Trteukanmaeru (35.2) 
o» 2 % (1-dan) 


tsukamaru (41.2) 
WEE 


tsukamu (29.2) 
ru 


Treukare (22.2) 


En orn (M) 


ttsukareru (4.2) 


Enb own% (l-dan) 


ttsukau (11.2) 
3 ËU 


tsukehanasu (28.2) 
IKT 


tsukekuwaeru (14.2) 


obm 2 ollha (I-dan) 
tsukeru (28.2) 

l} Z (l-dan) 

ttsukeru (36.2) 

l} % (1-dan) 

ttsuki (37.2) 

H E 


tsukiai (33.2) 
Haan ETH 


verbringen, auf-, verwenden 


festnehmen, fangen, ergrei- 
fen, erfassen 
1. erreichen 


2. ergriffen od. gefangen 
werden 


ergreifen, fassen; begreifen, 
verstehen 

Müdigkeit 

müde werden, ermüden 
benutzen, verwenden 
eingeschaltet lassen 


hinzufügen, beifügen 


anmachen, einschalten (Ra- 
dio, Fernsehen, Licht usw.) 


befestigen, anheften, anma- 
chen í 


Mond 


Umgang 
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tsukihi (39.1) 


AH DU 
Tsukiji (36.2) 

ES oà t 
tsükin (6.2) 

ah Ja 
ttsuku (8.2) 

SC o? 

+ 

tsukue (11.2) 

HL Se 


ttsukuru (3.2) 
FB at 


ttsuma (16.2) 
SS PE] 


tsumaranai (14.2) 
Db 


tsumaru (38.2) 
2:2 


"tswmetai (7.2) 
wre Ohr 


tsumoru (27.2) 


Ma ob 
tsumu (22.2) 

BU ot 
tsune ni (34.2) 
COb Shi 


ttsurai (11.2) 
Db 


246 


Zeit 
Tsukiji (Stadtviertel in Tô- 
kyô) 


das tägliche Fahren zur Ar- 
beitsstelle 


ankommen, eintreffen 
(Arbeits-) Tisch 

herstellen, machen, anferti- 
gen 

Ehefrau 
unbedeutend sein, uninter- 
essant sein 


verstopft sein, vollgestopft 
sein, (voll-, aus)gefüllt sein 


kühl sein, kalt sein 

sich anhäufen, sich ansam- 
meln; hier: liegen 
pflücken, abpflücken 
immer, stets, gewöhnlich, 
beständig 


hart sein, bitter sein 


tsuranaru (31.2) 

ELE wËZLZE 
*tsureru (19.2) 

End >N2 (1-dan) 
tsurete iku (8.2) 
ANTO” DNTUL 
tsuru (33.2) 

$12 22 
tsüshin (34.2) 

SIS FILA 
tsûshinsha (36.2) 

Mitt D5LALR 
ttsutaeru (18.1) 

ZA oz% (1l-dan) 
tsutomenin (6.2) 

HA JEDRA 
ttsutomeru (5.2) 

92 Dk b (1-dan) 
ttsutsumu (18.2) 

at oot 
tsüyaku (4.2) 

EE) DIRT 
tsüyaku suru (4.2) 
Ek 

ttsuyoi (7.2) 

GI be EA 


sich aneinanderreihen, eine 
Reihe bilden 


mitnehmen, mitbringen, be- 
gleiten 


mitnehmen (jmdn.) 

1. angeln 

2. verleiten, verführen 
Nachricht, Berichterstat- 


tung; in Zus.: Kommunika- 
tions-, Fernmelde- 


Nachrichten-, Presseagen- 
tur 


übermitteln, mitteilen, infor- 
mieren 


Angestellter 
tätig sein, angestellt sein 


einwickeln 


Dolmetscher, das Dolmet- 
schen 


dolmetschen 


stark sein, kräftig sein 
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tsüyö suru (26.2) 


HT 2 25972 gelten, gültig sein, in Um- 
+ lauf sein 
tsuyu (s. auch bai'u) (7.2) 

Meng elt Regenzeit 

*tsuzukeru (16.2) 

#2 97172 (1-dan) fortsetzen, weiterführen 

*esuzuku (7.2) 

H< IL sich fortsetzen, anhalten, 
andauern 


U 


tachi (5.2) 
KK? (mein(e)) Haus, Wohnung 


uchi no ko (28.2) 


KREE SET mein(e) Kind(er), unser(e) 
Kind(er) 
uchitokeru (36.2) 
be} 552172 (l-dan) vertraulich sein, aufgeschlos- 
+ sen sein, offen sein 
ude (38.2) 
PR TE 1. Arm 
2. Fähigkeit, Talent, Tüchtig- 
4 keit 
ue (4.2) 
E 23 M) oben, oberer Teil, oberes 
Ende 
Ueda (37.2) 
Em IÈ Ueda (Stadt) 
ue (de) (24.1) 
RT+Ł(T) Kaf außer, daß ..., noch dazu, 
darüber hinaus 
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ue de (32.1) 

ue no (17.2) 

Fo Jin 

Ueno (19.2) 

ES JRO 
taeru (19.2) 

LEE? 522 (l-dan) 
tagoku (30.2) 

$) < Jg 
uintâsupôtsu (14.2) 
KEE bet rest) 

ukagau (26.2) 

Ek JPH 3 
uke'ireru (25.2) 
HAND 3ttun2 (1-dan) 
ukeru (9.2) 

Sitz 5132 (l-dan) 
uketoru (20.2) 

ZORZ 4.2 
*uketsuke (35.2) 

tr Slroalr 
ukkari suru (31.1) 

KÉ ik 

tamai (36.2) 

En 


wegen, in, auf dem Gebiet 
von 


(bei Lebensalter) ältere(r) 


Ueno (Stadtviertel in Tö- 
kyö) 


pflanzen, einpflanzen 


sich bewegen, sich regen, 
sich rühren 


Wintersport 


(höfl.) jmdn. besuchen; fra- 
gen 


an-, übernehmen, akzeptie- 
ren 


erhalten, bekommen 


empfangen, bekommen, in 
Empfang nehmen 


Empfang, Rezeption 
unachtsam sein, etw. unbe- 
wußt tun, zerstreut sein 
schmackhaft sein, wohl- 
schmeckend sein, delikat 


sein (meistens von Män- 
nern benutzt) 


249 


+ 


umai (39.2) 

En 

+ 

wumareru (9.2) 

tnab >=n2 (l-dan) 
tami (7.2) 

H 2 éi 
umidasu (31.2) 

EAHT JAT 
tamu (31.2) 

ERN jt 

tanaô (14.2) 

KA KÉ 
undöbusoku (14.2) 
AATE JALIR! 
tundôjô (14.2) 

KE? 2AEätt? 
"unten (8.2) 

Mk JATA 
unten suru (8.2) 

KIK 
un'yu (34.2) 

KC? JAW 
un'yu-tsûshin-gyô (34.2) 
ME DEE a 
uo'ichiba (36.2) 
ht? KËZDKHTEN 
Uomaru (36.2) 

AA KËZEEZ 


250 


geschickt sein, geübt sein, 
gescheit sein 


geboren werden 


Meer 


hervorbringen, erzeugen 


gebären, EE ONEEN 
Bewegung 
Bewegungsmangel, -armut 
Sportplatz 

Fahren, Lenken (von Fahr- 


zeugen) 


lenken, fahren 


Transport, Verkehr, Beför- 
derung 


Transport- und Nachrichten- 
wesen 


Fischmarkt 


Name für Fischladen 


"urayamashii (16.2) 
Jbl 


tireshii (13.2) 
nie 


uriba (18.2) 


Je SEN 
taru (5.2) 
SS 3 32 


turusai (6.2) 
Ban 


ushinau (26.2) 
k3 31L%)9 


taso (30.2) 


WS + 
tuta (10.2) 

E ke 
+ 

utagau (26.2) 

BE 5 RA, 
tatau (10.2) 

k kdck 
+ 

utsu (20.2) 

Ho 32 


tatsukushii (7.2) 


* Lv Jan 


utsuru (18.2) 
RZ 372% 


*ıtsuru (36.1) 
#2 303 


beneidenswert sein 


sich freuen, glücklich sein 
(Verkaufs-) Abteilung 


verkaufen 


laut sein, lästig sein (im un- 
angenehmen Sinn) 


verlieren 


Lüge, Unwahrheit 


1. Lied 
2. japanisches Gedicht 


zweifeln, bezweifeln, in Fra- 
ge stellen 


singen 
schlagen 
schön sein, hübsch sein. 


sich widerspiegeln 


überwechseln, übergehen, 
sich übertragen 
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uttaeru (40.2) 


IÈ D 53-72 2 (l-dan) 


*uwagi (27.2) 


LS Jb 
uwamawaru (40.2) 
mE ’b3h2 
uwaru (19.2) 

LTE JbA 
tawasa . (29.2) 

ng Jb 


uwasa suru (29.2) 
HK 


Twaisbatsu (27.2) 
UJ Za" 


twakai (13.2) 
En bau 


twakare (40.1) 
An brn 
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1. anrufen, sich wenden an, 
appellieren 
2. anklagen 


Jacke 


übertreffen, hinausgehen 
über etw., überschreiten 


gepflanzt sein, wachsen 


das, was die Leute erzählen; 
Gerücht, Gerede 


reden, sprechen, erzählen 
über jmdn. od. etw. 


Joshi am Satzende, das 
leichten Nachdruck bezeich- 
net (überwiegend von Frauen 
benutzt) 


Oberhemd 
jung sein 


Abschied, Trennung 


wakare o’oshimu (40.1) 


WiLZRI Ce -ZbLU 
* Jakareru (24.2) 

2033 bna (l-dan) 
wakarinikui (13.2) 

Gë (KY) 

* vakaru (3.2) 

bb 

twake (31.2) 

bir 

wake desu (31.2) 

—— alt Gd 

twakeru (17.2) 

732 GIS (l-dan) 
waraigoe (32.1) 

Ku bbw (M) 
tarau (19.2) 

Ek »b5 
twariai (13.2) 

He bhv 
wariai ni (13.2) 

HAr (F) 

twarui (7.2) 

En ba 
wasuregatai (10.2) 
zn bnat 


sich ungern trennen 


sich trennen, scheiden 


schwer zu verstehen sein, 
schwer verständlich sein 


verstehen, verständlich 
sein 


Grund, Ursache, Anlaß; Be- 
deutung 

das bedeutet, daß ... 

(auf-, ein)teilen 

Lachen, Gelächter 

lachen, lächeln 

Verhältnis, Proportion 
verhältnismäßig, relativ, 
ziemlich 

schlecht sein 


unvergeßlich sein 
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* Jasuremono (20.2) 

En Lekt etwas, das man vergessen 
kann bzw. vergessen hat; 
das Liegengelassene, Fund- 


sache 
wasuremono o suru (31.1) 
ka EK IKEA etw. vergessen (Dinge), lie- 
nlasse: 
twasureru (13.2) ge N 
End byna (1-dan) vergessen 
twata (39.1) 
Gi br Watte 
twatakushi (s. auch watashi) (1.) 
SL belL ich 
twataru (22.2) 
KE bR überschreiten, hinübergehen 
twatashi (s. auch watakushi) (1.) 
SL beL ich 
tyatasu (17.2) 
KT RT übergeben, überreichen 


twazawaza (41.2) 
bëb extra, eigens, besonders 


twazuka (40.2) 
bF? nur, so wenig wie 


wazuka da (36.2) 
bF? gering sein, unbedeutend 
sein, wenig sein 
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Y 


y (12.1) 

EB ër 

+ S 

yahari (13.2) 

»14N (F) 

yakamashii (36.2) 
PPL 

yakei (41.2) 

Së Wl} 
yakenohara (29.2) 
LATE id PHAD 
tyakeru (29.2) 

SITZ *»1}2 (1-dan) 


tyaku (5.2) 
A (+Zahlenangabe) + 


yakuba (37.2) 

ikih XF 
yakuhin (18.2) 

KK PLUA 
yakunin (2.2) 

ZA PEA 


in Zus.: Laden, Händler 


1. wie erwartet, trotzdem 
2. schließlich, doch 


laut sein, geräuschvoll sein, 
lärmend sein 


Anblick bei Abend od. 
Nacht 

(ausgebrannte) Brandstätte 
abbrennen, verbrennen 
ungefähr 
Amt, Gemeindeamt 


Arzneimittel, Medikament 


Beamter (in Regierungs- 
bzw. Verwaltungsinstitutio- 
nen) 
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yaku ni tatsu (14.2) 


RESO PLEO 
"vakusho (19.2) 

IK Pr lL 
* akusoku (10.2) 

KR SC Ed 


yakusoku suru (10.2) 
Let gi 


yakusu (9.2) 


RT Lt 
yakuwari (28.2) 

ZA ibn 
yakuwari o hatasu (28.2) 
ECKE ek 

"yama (7.2) 

il Ka 
Yamagata-ken (33.2) 
MEAS LEHIA 
tyameru (35.1) 

Së (l-dan) 

yamu (22.2) 

U 

+ 

yaoya (11.2) 

KSR Er 
yappari (39.2) 
rolf) 

+ 

yaru (35.1) 

2 
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nützlich sein, nutzen 


Amt, Behörde 


Verabredung, Versprechen 


verabreden, versprechen 


übersetzen, dolmetschen 


Rolle 


eine Rolle spielen 


Berge 


Präfektur Yamagata 


aufhören, unterbrechen, 
einstellen 


aufhören, zu Ende gehen 


Gemüseladen 


umgangssprachliche Form 
von yahari 


machen, tun, ausführen 


yasai (10.2) 
DÉI rar 


* asashii (3.2) 
ale 


* aseru (38.2) 
"42 (1-dan) 


yashinau (38.2) 
LA PL%5 


yasui (11.2) 
zu rn 


tyasumi (14.2) 


ka TA 


* asumu (5.2) 
Ku TU 


yatte kuru (35.2) 


Lo TEZ Poo TA 
tyatto (10.2) 

ot 

yo (5.2) 

ZO 

yô (18.2) 

Be: Ei 
vë (30.2) 

H +5 (M) 
tyobô (31.2) 

Tb ua 


Gemüse 
leicht sein, einfach sein 
abnehmen, dünner werden, 


abmagern 


1. aufziehen, erziehen 
2. ausbilden, entwickeln 


billig sein 

Ferien, freie Zeit 

sich ausruhen, sich erholen; 
fehlen, abwesend sein 


(her)kommen, erscheinen, 
ankommen 


endlich, schließlich 
am Satzende: Bekräftigung 


od. Verstärkung der Mei- 
nung des Sprechers 


Gebrauch für, für 


Angelegenheit, Auftrag; das, 


was man zu tun hat 


Vorbeugung, Verhütung, 
Vorsichtsmaßregel 
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yobö suru (31.2) 
THF 

tyobu (29.2) 

Eg Ex 
tyobu vgl. to yobu 
yochi (34.2) 

Rie tb 
tyôchien (21.2) 

HER JBA 
tyôfuku (18.2) 

FR EI» 
yöfukudansu (35.2) 
ZAT LA tz 
yö ga aru (30.2) 
Anh 2 

tyogoreru (26.2) 
tvna (l-dan) 

yohô (7.2) 

FH Eu? 


tyoi (s. auch ii) (5.2) 
ko 


tôi (30.2) 


EE: je 
yöi suru (30.2) 
HEJA 

tyôji (10.2) 

DS Zat 
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vorbeugen, verhüten 


rufen 


Raum, Spielraum 


Kindergarten 


Kleid, Anzug (im europä- 
ischen Stil) 


Kleiderschrank 
etwas zu tun haben 
schmutzig werden, unsau- 


ber werden 


Vorhersage, Voraussage 


gut sein; negativ: yoku ari- 
masen 


Vorbereitung 


Vorbereitungen treffen 


Geschäft, Angelegenheit 


*yöjin (37.2) 

HL ICA 
yôjin suru (37.2) 
HbF Z 

yoka (14.2) 

Ca Zë 

yöken (41.2) 

Rp EK 
*yoko (36.2) 

Hi ES 
yokogiru (27.2) 

LATE ZE CSS (5-dan) 
yokoku (31.2) 

Të ER 
yokoku suru (31.2) 
TETS 

tyoku (2.2) 

< 

tyoku (4.2) 

t< 

tyoku (4.2) 

4< 

yokuasa, yokuchô (35.2) 
EH t AS Er? 
yokujitsu (17.2) 

SJ tlto 


Vorsicht, Bedachtsamkeit, 
Wachsamkeit 


vorsichtig sein, sich vorse- 
hen, Abstand halten 


Freizeit 

Angelegenheiten, Geschäft 
Seite, Breite 

kreuzen, über-, durchqueren 


vorherige Ankündigung, vor- 
herige Bekanntmachung, 
Voraussage 


vorher bekanntmachen, vor- 
her ankündigen, voraussa- 
gen 


oft; gern 

gut, genau 

sehr (viel) 
nächster Morgen 


nächster Tag, folgender Tag 
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tyôkyû (34.2) 
SE IakETEK 
yökyü suru (34.2) 
RRT 2 
*romu (1.) 
RU u 
yô na’ (24.2) 
RT+&5% (RT) 
yonaka (10.2) 
GN rm 
yonensei (15.2) 
DS shitn 
yô nit (22.1) 
RT+&31 
yonin (14.1) 
DA EC A 
yo no naka (31.2) 
Woh ENZI 
* vorokobu (10.2) 
Si ESA 
yorokonde (25.2) 
EAT ZBIAT (F) 
Yöroppa (5.2) 
3—0 Cé 
yoroshiku tsutaeru (38.2) 
EALES EZL ORÈ% 
+ (1-dan) 
yoru (2.2) 
EX t2 
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Forderung, Erfordernis 


fordern, erfordern, verlan- 
gen 


lesen 


in der Art und Weise von 


Mitternacht 


4. Studienjahr, 4. Klasse 


in der Art und Weise von 


vier Menschen, vier Perso- 
nen 


Welt, Verhältnisse, Leute 
in der Umgebung 


sich freuen 


gern, bereitwillig, mit großer 
Freude 


Europa 


Grüße ausrichten 


Abend, Nacht 


yoru (19.2) 
SZ ZS 


yoru vgl. ni yoru to 
tyosan (21.2) 


FH EA 
tyosô (10.2) 
FR DEA 


yosö suru (10.2) 
KA 


Toëeu (12.2) 


BF DEE: 
yösui (37.2) 
SA Kirn 


tyotei (8.2) 
TE Tun 


yotei suru (8.2) 
TETS 


Yotsuya (11.2) 

GE IR 
yotte vgl. ni yotte 
"you (35.1) 

Ok 43 

+ ; 

yowai (7.2) 

GH tbv 


yoyaku (34.2) 
FH t< 


(kurz) vorbeigehen, -kom- 
men, hingehen 


Budget 


Erwartung, Voraussage, Ver- 
mutung 


erwarten, voraussagen, ver- 
muten 


Umstände, Zustand 


Brauchwasser (hier: ein- 
schließlich Trinkwasser); 
Bewässerung 


Plan, Programm 


vorausbestimmen; erwarten 


Yotsuya (Stadtviertel in Tö- 
kyö) 


betrunken sein od. werden 
schwach sein 


Vorausbestellung, Bestel- 
lung 
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yoyaku suru (34.2) 
FHT 


tyôyaku (35.2) 
LIRL 


yoyü (17.2) 
Ca DEE 


"eu (s. auch o-yu) (17.2) 


E: Vi 
*vübinkyoku (27.2) 
SEM WIUARLL 
yudetamago (17.2) 

D THR DTI 
tyûgata (6.2) 

Zb Wh 
yügohan (12.2) 

Ve WI IA 
yüigi da (39.2) 
HER GENEE 
yuisho (34.2) 

SST? Drol 


yuishoaru (34.2) 
STEE 


yüjin (37.2) 
EN DICA 
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vorausbestellen, bestellen 

1. endlich, schließlich 

2. allmählich, nach und nach 
1. Überfluß, Spielraum 
2.innere Ruhe, Gelassen- 


heit 


warmes od. heißes Wasser 


Post(amt) 


gekochtes Ei 


Abend, Abendstunden 


Abendbrot, Abendessen 


sinnvoll sein, bedeutsam 
sein, inhaltsreich sein 


Herkunft, Abstammung, ` 
Geschichte 


vornehm, berühmt, tradi- 
tionsreich, von alter Her- 
kunft 


Freund, Bekannter 


tyûjô (33.2) 


Em WiLL? 
Teukai da (10.2) 
Té VESET A 
tuki (7.2) 

z Wà 
tyki (25.2) 

Sa ER 

* ukkuri (5.2) 

Woli) (F) 


tyume (30.2) 
SS we 


yume o miru (32.1) 
BERS DD AS 


Tefme? da (6.2) 
Bar warn 


* unyü (32.2) 
MA (lk 


yunyü suru (32.2) 
MAT 


tyureru (31.2) 


and Wna (l-dan) 
* urusu (37.2) 

Dé DAT 

yûshi (41.2) 

MR WIL 


yüshi suru (41.2) 
BRTD 


Freundschaft 


angenehm sein, erfreulich 
sein 


Schnee 
Mut, Kühnheit, Beherztheit 


in Ruhe, gemächlich, lang- 
sam 


Traum 
träumen 


berühmt sein, bekannt 
sein 


Import, Einfuhr 
importieren, einführen 


beben, wanken, schwanken, 
zittern 


jmdm. etw. erlauben, zulas- 
sen 


Kredit, Finanzierung 


finanzieren, Darlehen geben 
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tyûshoku (22.1) 


JR‘ BILıS 
tyushutsu (32.2) 
em DIE 


yushutsu suru (32.2) 
HET 


yutaka da (29.2) 
KEe Witz 


yüutsu (20.2) 
Æ) or Djo 


yuzuru (36.2) 
GE GK 


Z 


*zaisan (29.2) 


He wär 
zaiseiteki da (16.2) 
REBI? nen T àz 
*zannen da (13.2) 

TE TARNA 
zansho (41.1) 

RE SAL: 
zaseki (22.2) 

EE Zt à 
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Abendbrot 

Export, Ausfuhr 
exportieren, ausführen 
reich sein, wohlhabend sein 


trübsinnig sein, bedrückt 
sein, deprimiert sein 
1. nachgeben, zugestehen 


2. überlassen, abtreten 
3. vererben 


Vermögen, Hab und Gut 
finanziell sein 

bedauerlich sein, bedauerns- 
wert sein, schade sein 


Hitze im Spätsommer 


Sitzplatz, Platz 


zashiki (36.2) 


Sg dÉ 
*zasshi (9.2) 

MEER SL 
tzehħhi (8.2) 

E U 
zeikan (20.2) 

PET POPA 
tzeikin (23.2) 

KE WOA 
+ 


zeitaku da (14.2) 
nr 


zemi (41.2) 
X: 


tzenbu (17.2) 


EN #3 (M) 


zenjitsu (26.1) 


Bi H At (M) 


tzenkoku (23.2) 
Zb HAI 


zenmenteki da (24.2) 


237: ADATE 


tzentai (17.2) 
EN AEV 


tzenzen (3.2) 
ZH (+Neg.) WAA. 


*zenzen (13.2) 
ER FAA 


Zimmer, Wohnzimmer 


Zeitschrift 


unbedingt, auf jeden Fall 


Zoll (Behörde) 


Steuern 


luxuriös sein, extravagant 
sein, kostspielig sein 


Abk. von #2 +—/l Semi- 
nar 


das Ganze, alles 


der Tag vor, Vortag 

das gänze Land 

allseitig sein, alles umfas- 
send sein; in jeder Beziehung 


das Ganze, Gesamtheit 


` ganz und gar nicht, keines- 


wegs 
vollkommen, völlig 
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zô (19.2) 


2 £j 
t2ôka (26.2) 

Mm Ey 
zöka suru (26.2) 
m 2 

zösengyö (32.2) 
En FIHAELI 
*zubon (27.2) 

ZRY 

tzuibun (4.2) 

Ba PORKA 
*zurui (39.2) 

Fav 

zutsü (12.2) 

E? 323 
*zutto (13.1) 

Fok 
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Elefant 


Zunahme, Anwachsen, Ver- 
mehrung 


zunehmen, anwachsen, sich 
vermehren 


Schiffsindustrie, -bauindu- 
strie 


Hose 


ziemlich, beträchtlich 
falsch sein, schlau sein, un- 
ehrlich sein 
Kopfschmerzen 

1. weitaus, viel 


2. ununterbrochen, die 
ganze Zeit lang 


Japanische Vor- und Familiennamen 


Abe (37.2) 

BIER AN 
Aoki (32.2) 

Fr . EFFE 
Fumiko (41.2) 

XF SAL 
Haruo (38.2) 

GES EES 
Hayashi (37.2) 

$k BL 
Hirata (4.2) 

H uUbr 
Ikeda (36.2) 

tb EA wl??? 
Inoue (19.2) 

#Ł VN È 
Katô (11.2) 

HI LOER 


Kawada (11.2) 
ID »hbr: 


Kawamura (16.2) 
ir} GH gtt 


Familienname 


Familienname 


weiblicher Vorname 


männlicher Vorname 


Familienname 


Familienname 


Familienname 


Familienname 


Familienname 


Familienname 


Familienname 
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Kazuko (10.2) 


mr PFEZ 
Kimura (8./ S. 150/5) 
AH äub 
Kobayashi (10.2) 
sitk II% L 
Maekawa (24.2) 

BIL Zzmrb 
Masao (11.1) 

EX 3&5 
Minami (36.2) 

E? di Tg da 
Mitsuo (39.2) 

KR ADB 
Mori (8.2) 

ZS vu» 
Murakami (33.2) 

TE uUbmA 
Naga'i (15.2) 

EE Ze Aën 
Nakajima (22.2) 

WË Zrt 
Nakamura (1.) 

Hr hun 
Nakano (15.2) 

pg Ze ZO 


Nakayama (13.2) 
Fl E 
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weiblicher Vorname 


Familienname 


Familienname 
Familienname 
männlicher Vorname 
Familienname 
männlicher Vorname 
Familienname 
Familienname 
Familienname 
Familienname 
Familienname 
Familienname 


Familienname 


Ogawa (2.1) 


ANII BHb 
Ono (21.2) 

KS Ft Ste 
Reiko (39.2) 

4LF noz 
Satô (10.2) 

äi 2.5 
Shimada (38.2) 

BD LET 
Shin'ichi (38.2) 
IS LAnb 
Suzuki (10.1) 

Së Kg 
Takako (39.2) 

RT PZ 
Takeshi (39.2) 

S GIL 
Tanaka (5.2) 

Dr km 
Yamada (15.2) 

UD REN 
Yamamoto (41.2) 

HEN KEE: 
Yamanaka (39.2) 

iu ri 


Familienname 


Familienname 


weiblicher Vorname 


Familienname 


Familienname 


männlicher Vorname 


Familienname 


weiblicher Vorname 


männlicher Vorname 


Familienname 


Familienname 


Familienname 


Familienname 
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Ergänzungsteil Japanisch- Deutsch 


akai 
SZ LG 


akanbö 
Se AIS A 


akari ` 
BA än D 


(F) so, derart, auf jene Weise 


Kinn, Kiefer 


(Ta) lieben, liebhaben, gern haben 


Zeichen, Signal 


1. rot sein, hellbraun sein, orange sein 2. (umg. 


pejorativ) kommunistisch sein, linksorientiert sein 


Baby, Säugling 


Licht, Beleuchtung, Helligkeit, Lampe 
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akeru 


DR 2 


akiru 


fa Z 


akushu 


BF 


amai 


Eu 


amari 


RD 
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1. (1-dan, Ji) (= nach Ablauf einer bestimmten Zeit- 
spanne tritt ein neuer Zustand bzw. Abschnitt ein) 
bell werden, dämmern; anfangen, beginnen (neues 
Jahr); ablaufen, zu Ende gehen (Nacht, best. Frist) 
2. (1-dan, Ta) öffnen; frei machen, leeren 


(1-dan, Ji) überdrüssig sein, satt haben 


Händedruck (+ suru, Ji: sich die Hände geben) 


süß sein, zuckerhaltig sein 


1. Rest, Überbleibsel 2.(nach Mengenang.) mehr als, 
über 3. (da, na, no) Übermaß, Überfluß, zuviel 


Netz 


Loch, Öffnung, Höhle 


(F; da, na, no) unerwartet, wider Erwarten, über- 
raschend 


1. Blau, Himmelblau; Grün 2. Grün (als Ampel- 
signal) 3. Rappe; (umg. auch) Pferd 4. (präfixartig 
vor M) jung, unreif, grün 


arasou 


#3 


arawasu 


ZT 


asobi 


EU 


atarimae 


GK? 


ataru 


EER 


atatameru 


až 3 


ato 


Eu 


au 


ZS? 


awaseru 
KEE 


ayamari 


RD 


azukaru 


Të A, 2 


(Ta) kämpfen, streiten, wetteifern 


(Ta) ausdrücken, zeigen 


1. Spiel, Spaß, Vergnügen 2. Zerstreuung, Erholung, 
Zeitvertreib 3. Spielraum, (freier) Raum, (innere) 
Ruhe 4. (Tech.) Spiel (zwischen Maschinenteilen) 


(da, na, no) selbstverständlich, normal, üblich 


(Ji) in Berührung kommen, anstoßen, treffen, ent- 
sprechend sein 


(1-dan, Ta) er-, aufwärmen, erhitzen, heizen 


Spur, Reste 


(Ji) (zufällig/überraschend) treffen, begegnen, schen 


(1-dan, Ta) verbinden, zusammenfügen; in Überein- 
stimmung bringen, abstimmen 


Fehler, Irrtum 


(Ta) aufbewahren, in Obhut nehmen; verantwortlich 
sein, leiten 
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x 


Toilette, W.C. 


mitgebrachtes oder aus einem nahen Imbißladen 
bestelltes Essen, Imbiß (japanischer Art) 


schöne Frau, schönes Mädchen 


Flasche 


Bier 


1. Stock, Stab, Stange 2. (gerade) Linie, Strich 


Hut, Mütze 


Anwerbung (+ suru, Ta: jmdn. (an)werben, für etw. 
werben) 


1. Knopf (an der Kleidung) 2. Knopf (an Apparatu- 
ren/Maschinen, den man mit dem Finger drückt) 


buji (M; da, na) Sicherheit, Wohlergehen; unversehrt, 


EB heil, glücklich, wohlbehalten 

bunsh6 Aufsatz, Abhandlung, Text; Satz; Stil 

Ké 

buta Schwein 

PX 

byönin Kranker, Patient 

ZS A 

cha’iro (Dunkel-) Braun 

Re 

chi Blut; Blutsverwandtschaft, Abstammung 

fi 

chigai 1. Unterschied, Abstand 2. (in Zus.) Fehler, Irrtum 
GA 

chijimeru (1-dan, Ta) verkürzen, verkleinern, (Kopf/Füße) 
Es 2 einziehen 

chikayoru (Ji) sich nähern, nahe herankommen, -gehen; sich 
E52 anfreunden, bekannt werden 

chikyü Erdkugel, Erdball, Erde 

Hb ER 
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chösho 
È Pi 


chû 


q 


chûshôteki 
GEI 


dat 


daibu 


AR 


damasu 


tèt 


de’iriguchi 


HA 00 


dentö 


SS 


Stärke, Vorzug, starke Seite 


(nach M) 1. (temp.) in, während, im Verlauf von, 
innerhalb, hindurch 2. (lok.) in, innerhalb; von, un- 
ter (bei Anzahl) 3. im Prozeß/Zustand von, unter den 
Bedingungen von, gerade bei/im ... sein. Die alter- 
nierende Lesung jü nuänciert die Bedeutung „die 
ganze Zeit hindurch ununterbrochen“ bzw. lokal 
„überall, ganz“. 


(da, na) abstrakt 


Titel, Thema, Überschrift; Frage, Problem, Aufgabe 


(F) ziemlich, beträchtlich, recht 


(Ta) betrügen, täuschen, beschwindeln; beschwichti- 
gen 


Ein- und Ausgang, Tür 


(elektrisches) Licht, Beleuchtung 


Werkzeug, Gerät; (übertr.) Werkzeug, Mittel 


döjö 
GE; 


dokusha 


furo 


Mitgefühl, Anteilnahme; Sympathie (+ suru, Ji: Mit- 


gefühl empfinden) 


Leser 


Straße (als öffentlicher Verkehrsbau) 


Moral, Ethik 


1. ja (weniger höflich für hai) 2. was?, wie? (bei er- 


stauntem oder ärgerlichem Zurückfragen) 


Zweig, Ast 


Kleidung 


Schiff 


Bad, Badezimmer 
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gaik6 
ZZ 


gaikokujin 


EA 


gakkari 
Ar — ën 0 


gakki 
Ra 


(Ta) abwehren, sich schützen, vorbeugen, verhin- 
dern 


Bettdecke, Bettzeug (in der Arteiner Steppdecke) 


Diplomatie 


Ausländer 


(F) enttäuscht, niedergeschlagen; erschöpft 


Musikinstrument 


Gas 


Sprache 


Abnahme, Verminderung (+ suru, Ji/Ta: vermin- 
dern, verringern; sich vermindern, abnehmen) 


(Med. Durchfall, Diarrhoe 


gyüniku 
+A 


Silber 


Gesamtbetrag, Gesamtsumme (+ suru, Ta: zusam- 
menrechnen, zusammenzählen) 


Gummi 


1. (nach M) jedes (einzeln), alle 2. (nach M) zusam- 
men mit, einschließlich 3. (häufig in der Form goto 
ni) (nach M) alle, mit jedem ..., (nach RT) immer, 
wenn; jedesmal, wenn (kennzeichnet proportio- 
nale Entwicklung/Vorgänge) 


Militärangehöriger, Soldat 


Gramm (als Gewichtseinheit) 


1. Zeile, Reihe 2. religiöse Übung, Askese, Kastei- 
ung 


Veranstaltung (im Sinne von geplanten, terminlich 
festgelegten oder wiederkehrenden Feiern, Festen, 
Zeremonien) 


Rindfleisch 
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haku 
28 < 


hanzai 


28 FF 


hare 


sam 


(M; da, na) (Kleidung, Haltung, Farbe, Handlung) 
auffallend, Aufsehen erregend, großartig, prächtig, 
grell, bunt 


(1-dan, Ji) (hervor)wachsen, sprießen 


Schande, Blamage; Scham 


Grab 


Herausgabe, Erscheinen, Publikation (von Büchern, 
Zeitungen, Zeitschriften, Banknoten); Ausgabe, 
Ausstellung (von Fahrkarten u. ä.) (+ suru, Ta: her- 
ausgeben, publizieren, verlegen) 


(Ta) (aus)fegen, kehren; bürsten 


Verbrechen 


1. heiteres, klares Wetter 2. unschuldig, frei von Ver- 
dacht 3. feierlich und offiziell 


Nadel; (Insekten-)Stachel; Kanüle; Zeiger; Angel- 
haken 


hasami Schere; Knipszange (für Fahrkarten) 


hashira Säule, Pfeiler, Stange, Stütze (auch übertr.) 

tł 

hata Fahne, Flagge, Banner 

IR 

hatsumei Erfinden, Erfindung (bes. Wiss. u. Tech.) (+ suru, 
Ss BA Ta: erfinden, neu ausdenken) (+ na, no: klug, ver- 


nünftig, erfinderisch) 


hayashi Wald, Gehölz (auch übertr., z.B. für Schornsteine, 
AK Antennen) 

hazukashii schüchtern sein, sich schämen, peinlich sein 

BZ ën Lk 

hazusu (Ta) 1. loslösen, entfernen, abmachen 2. (Versamm- 
Ee lung, Platz, Aufgabe) verlassen, sich zurückziehen; 


vermeiden, ausweichen 3. (Chance, Ziel, Ball) ver- 
passen, verfehlen 


hei Einfriedung, Umzäunung, Mauer 


E 


henshü Redaktion, Herausgabe (+ suru, Ta: redigieren, her- 


Ar ausgeben) 
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hifu 
RA 


hikaru 


JE 2 


himitsu 


BE 


hirou 
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hitei 
SE 


hitogara 


AM 


hitoshii 


FL 
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Haut 


(Ji) 1. leuchten, glänzen, strahlen, funkeln 2. (Fähig- 
keiten, Personen) überragend sein, sich auszeichnen 


(M; da, na, no) Geheimnis, Heimlichkeit; Geheim-, 
insgeheim, heimlich, versteckt 


Schnur, Leine, Band, Strick 


Erschöpfung, Müdigkeit (+ suru, Ji: müde werden, 
ermüden) 


(Ta) 1. (etw. am Boden Liegendes) aufheben, auf- 
sammeln, finden 2. auswählen, ausfindigmachen 


Verneinung, Ablehnung; (Gramm.) Negation 
(+ suru, Ta: verneinen, leugnen; negieren) 


Charakter, charakterliche Anlagen (+ na, no: von 
gutem Charakter sein, einen guten Charakter haben) 


1. (Anzahl, Umfang, Qualität) gleich sein, identisch 
sein 2. (bei Vergleichen) gleich sein, ähnlich sein, 
genauso sein wie 


hiyasu (Ta) kühlen, kalt stellen 


kk 

hiza Knie 

BE 

hizuke Datum 

B ft ił 

hô (auch hoho, ho’o gesprochen) Wange, Backe 
ił $ 

hôbô überall, weit und breit 

Fr 

hök6 Richtung, Kurs 

ZE 

hokori Ruhm, Stolz 

en 

hokori Staub 

R 

homeru (1-dan, Ta) loben, rühmen 

D d b 

honoo Flamme 

R (og) 

hôsoku (unter natürlichen Bedingungen allgemein wirken- 
Ri de) Gesetzmäßigkeit, Regel, Gesetz 
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hotoke 


di 


hozon 


1. Buddha; Buddhastatue 2. Verstorbener, Toter 


Erhaltung, (Auf-)Bewahrung (+ suru, Ta: erhalten, 
(auf)bewahren, instandhalten) 


Tabelle, Übersicht, Liste, (graphische) Darstellung 


(Gesichts-) Ausdruck, Miene, Geste, Gebärde 


(Buch-)Einband, Buchdeckel 


1. (nach Mengenangaben) weniger als, unter, ge- 
ringer als 2. nachfolgend, unten 


Zorn, Wut, Ärger 


Teich 


Hinweg, Hinfahrt; (nach Ortsnamen) mit Bestim- 
mungsort...., Fahrtrichtung nach ... 


(nach Temporal-, Lokal-, Mengenangaben) inner- 
halb, in weniger als, unter 


Reispflanze 


Leben 


allgemein, im allgemeinen 


tapfer sein, kühn sein, mutig sein 


Brett 


1. Schmerz (physisch, psychisch) 2. Beschädigung, 
schadhafte Stelle, Druckstelle (an Obst) 


1. (da, na) sinnlos, nutzlos, vergeblich 2. (M; na, no) 
Scherz, Streich, Spaß 


Faden 


Felsen 


jösha 
RE 


jôshiki 
S R 
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Schriftzeichen, Buchstabe 


(M; F) (ohne jeden zeitlichen/räumlichen Zwischen- 
raum) sofort, gleich, direkt 


(M; da, na) (Farben, Muster) unauffällig, schlicht; 
(Wesen, Leben) bescheiden, anspruchslos 


Büro, Sekretariat 


Shintô-Schrein 


(suffixartig nach M) 1. (lok.) auf 2. hinsichtlich, in 
bezug auf, unter dem Aspekt, wegen, im Bereich 
von, auf dem Gebiet von 


Einsteigen (in ein Fahrzeug); Fahrzeug, mit dem 
jmd. fährt 


(normalerweise voraussetzbarer, gesunder 
Menschen-)Verstand, Vernunft, common sense 


vgl. auch chû 


jüdö Judo 


Ei 

juken Prüfung(sablegung), Examen, bes. Aufnahmeprü- 

e Ee fung (+ suru, Ta: (Aufnahme-) Prüfung ablegen, 
Examen machen, geprüft werden) 

jun Reihe(nfolge), Ordnung 

IR 

jüsho Wohnsitz, Adresse 

EP 

kaburu (Ta) 1. sich etw. von oben/vom Kopf her überziehen, 

28 2 auf den Kopf setzen 2. von oben/vom Kopf her mit 
Wasser übergießen3. (Schuld, Pflicht) übernehmen, 
auf sich nehmen 

kachi Sieg 

KK 

kaeru (1-dan, Ta) verändern, wechseln 

Zi 

kaesu (Ta) 1. zurückgeben, zurückschicken 2. umwenden, 

RT umdrehen 3. an RY von D: kennzeichnet, daß die 
betreffende Handlung noch einmal oder wiederholt 
ausgeführt wird 

kagami Spiegel 

SS 
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kaishaku 
BAR 


kaku 
# < 


Schatten; auch übertr.: insgeheim, hinter den 
Kulissen, hinterdem Rücken 


(Ta) riechen, schnüffeln (auch übertr.) 


Wiederherstellung, Wiedererlangung (des ursprüng- 
lichen Zustandes), Heilung, Besserung (+ suru, 
Ji/Ta: (sich) wiederherstellen, wiedergutmachen, 
gesund werden) 


Auffassung, Auslegung, Interpretation (+ suru, Ta: 
interpretieren, deuten, erklären) 


(Ta) 1. sich kratzen; abraspeln; (Acker) bearbeiten, 
pflügen 2. (zusammen-, weg)scharren, (zusammen)- 
fegen 3. an die Oberfläche treten, nach außen sicht- 
bar werden 


(1-dan, Ji) sich verstecken, sich verbergen 


(Ta) verbergen, verstecken 


Gott, Gottheit 


Papier 


kamu 


DU 


kanashımi 
SEL A 


kanashimu 


BLU 


kangae 


ZS 3. 


kanjö 
BE 


(Ta) beißen, kauen, nagen 


Trauer, Schmerz 


(Ta) traurig sein, bedauern 


Denken; Gedanke, Idee, Meinung 


Gefühl, Empfindung 


(M; na, no) möglich 


Vollendung (+ suru, Ji/Ta: vollenden, vollendet/ 
fertig werden) 


(M) indirekt, mittelbar 


Eindruck, Vorstellung, Gedanken 


Konserve(ndose) 


kareru (1-dan, Ji) 1. trocken werden, welk werden, ver- 
Let dt? welken (Pflanzen) 2. (Kunst, Charakter u. 8 gereift 
sein, vollendet sein, abgeklärt sein 


kä-san im allgemeinen als Anrede der eigenen Mutter 

ën A SS A gebraucht (weniger förmlich als o-kä-san/ 
o-kä-sama), auch als Bezeichnung der eigenen 
Mutter anderen gegenüber 


kasegu 1. (Ji) zum Geldverdienen arbeiten 2. (Ta) (Geld, 
Bl Kosten, Brot) verdienen, (Zeit, Punkte u. ä.) ge- 
winnen, erarbeiten 


katamuku (Ji) sich neigen, sinken; Neigung/Tendenz zu etw. 
1A < haben; zugrunde gehen, verfallen 

kawaigaru (Ta) sehr liebhaben, zärtlich lieben, verhätscheln 
dPR 

kazari Schmuck, Dekoration, Zierat 

Sp n 

ke 1. (Tier-)Haar, Fell, Feder 2. (Kopf-)Haar 3. (in 
SE Zus.) Wolle 

keiki Konjunktur; Geschäftslage 

MA 

keisan Berechnung, Rechnen, Zählen (+ suru, Ta: be-, 

5% ausrechnen) 


keru 


1% 


ketten 


RR 


kezuru 


Hl 2 


kinniku 


BS A 


kinzoku 


ER 


(5-dan, Ta) mit dem Fuß wegstoßen, treten 


Fehler, Mangel, Schwäche 


(5-dan, Ta) 1. (mit einem Messer o. ä.) abschaben, 
hobeln, anspitzen, schnitzeln 2. weg-, ausstreichen, 
(Geld, Kosten) kürzen, einschränken 


(1-dan, Ji) verschwinden, verlöschen, ausgehen 


(Geld-, Sach-) Spende, Beitrag (+ suru, Ta: spenden, 
beisteuern) 


1. gelb sein 2. grell sein, schrill sein (meistens Kinder- 
oder Frauenstimme) 


Klima 


Gold 


Muskel 


Metall 
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kirau 


kiseru 


WE 


(Ta) nicht mögen, eine Abneigung haben, nicht gern 
haben, verabscheuen 


1. (abgeschnittenes) Stück, Scheibe (auch als Zähl- 
wort) 2. Stück Stoff, Tuch 


Nebel; Dunst, Dampf 


(1-dan, Ta) 1. jmdn. etw. anziehen, überziehen 
lassen 2. jmdm. etw. aufzwingen, zuschieben (z.B. 
Schuld) 


Ufer 


Briefmarke 


Wunde, Verletzung 


Kind 


Pulver, Staub, Mehl 


(F) so, auf diese Weise 


koibito 
FE 


kokuban 


kokutetsu 


Pi et 
kona 
Ly 


kongetsu 
SA 


kono aida 
caa 


konran 


GEI 


kon’ya 


SE 


Angriff, Offensive; Vorwurf, Kritik (+ suru, Ta: 
angreifen; vorwerfen, kritisieren) 


(M; da, na) unparteiisch, objektiv 


Geliebte(r), Freund(in) 


(Wand-) Tafel 


(Abk. von Nihon-kokuyû-tetsudô) Japanische 
Staatsbahn 


Mehl, Pulver 


dieser Monat 


neulich, letztens, vor kurzem 


Unordnung, Durcheinander (+ suru, Ji: in Unord- 
nung geraten, durcheinanderkommen) 


heute nacht, heute abend 
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koshikakeru (1-dan, Ji:) sich (hin)setzen 


RHIA 

kotae Antwort, Entgegnung, Reaktion; Lösung 

SÀ 

kôtei Bejahung (+ suru, Ta: bejahen) 

ANS, Ca 

B ZE 

kowasu (Ta) zerstören, zerbrechen, (Versprechen u.ä.) 

Sb brechen, (Magen) verderben 

kozukai Taschengeld 

‚Ein 

kubetsu Unterschied (+ suru, Ta: unterscheiden, Unter- 

DG su schied machen) 

kudari 1. Abstieg, hinabführend, abwärts 2. (in Zus.) von 

Fh Tôkyô abfahrender, kommender (Zug), von Tôkyô 
wegführender (Weg, Straße) (bei Eisenbahn u. U. 
auch von einem anderen Ausgangspunkt) 

kudaru (Ji) 1. (Abhang, Treppe u. a.) hinuntergehen; 

"ES sinken, fallen (Temperatur) 2. von Tökyö kommen, 
weggehen, abfahren 3. (Befehl, Urteil) (von oben) 
ergehen, erteilen, erhalten 4. (beiMengenangaben, 
überwiegend + Neg.) nicht unter . . . liegen, nicht 
weniger als... sein 

kuki (Pflanzen-) Stengel, Stiel 

zZ 


kumi 


AA 


kumori 


Zë n 


kureru 


Enb 


kurushimi 
ZZ L 


kurushimu 


ZS LC 


kutsushita 


MUT 


kuyashii 
EL 


kuzureru 


BnD 


kyaku 


1. Gruppe, (Schul-) Klasse 2. Satz, Garnitur, Set, 
Service (auch als Zählwort) 3. Setzen, Satz, Druck- 


legung 


Bewölkung, bedeckter Himmel; Schleier, Trübheit 


(1-dan, Ji) untergehen (Sonne), dunkel werden; zu 
Ende gehen, sich neigen (Tag, Jahr, best. Zeit- 
abschnitt) 


Schmerz, Qual, Kummer, Pein 


(Ji) leiden, sich quälen, sich abplagen 


Strumpf, Socke 


ärgerlich sein, schade sein 


(1-dan, Ji) 1. zusammenfallen, einstürzen, zerstört 
werden, durcheinandergeraten, die Form verlieren, 
schlecht werden 2. (Geld) in kleineres einwechsein 
können 


Gast, Kunde, Besucher, Käufer, Fahrgast 
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kyoka 
ET 


kyôkai 
RZ 


kyökasho 
SHE 


kyöyö 
NE 


kyükö 
ZS íT 


kyûryô 
& íT 


M 


machigai 


GE Ay 


machigau 


RE 5 
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Erlaubnis, Genehmigung (+ suru, Ta: erlauben, 
billigen, gestatten) 


Kirche (Gemeinde, Bauwerk) 


Lehrbuch 


Bildung, Ausbildung 


(in Zus.) Schnell-, Eil- (+ suru, Ji: eilen, schnell 
fahren) 


(das) Gehalt 


1. Fehler, Irrtum 2. unangenehmer Vorfall, Unfall, 
Streit 


1. (Ji) falsch sein, fehlerhaft sein 2. (Ta) Fehler 
machen, sich irren 3. (Ta) verwechseln, fälschlich 
halten für (in den Bedeutungen 2. und 3. wie. 
machigaeru gebraucht) 


mageru 


ih (7 2 
mago 
TA 


maiban 
T ik 


ma’iru 
AD 


== 


majiru 


Ze SC S 


makka 
Am 


maku 


ZS < 


makura 


vi 


& x 


(1-dan, Ta) 1. (ver)biegen, krumm machen, ver- 
drehen 2. (Sinn, Prinzip u. ä.) verdrehen, ändern 


Enkel(in) 


jeder Abend, jede Nacht 


(5-dan, Ji) 1. Kenjögo für ikuw/kuru (vgl. L41!) 

2. Tempel, Schrein, Grab u. ä. besuchen (und dort 
beten) 3. besiegt werden, sich ergeben (im Spiel) 
4. erschöpft sein, erschlagen sein 


(5-dan, Ji) 1. sich vermischen, vermischt sein 2. in 
Gesellschaft von... sein, verkehrenmit..., Umgang 
haben mit 


(M; na, no) 1. ganz rot, hochrot 2. ganz, vollständig, 
rein 


1. (Ta) (zusammen)rollen, (um)wickeln, umbinden; 
(Uhr) aufziehen 2. (Ji) sich (zusammen)rollen, sich 
wickeln, sich ringeln 


Kopfkissen 


(nur mit Attribut) 1. unverändert bestehender Zu- 
stand, so wie etwas ist 2. (häufig + ni) genauso wie, 
entsprechend 
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marui 


ERS 


matawa 
ZC 


matchi 
Zy F 


me 


F 


medetai 
So CFE ka 


megane 


IR SE 
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Nachahmung; Verstellung 


(M) genau in der Mitte/im Mittelpunkt/im Zentrum; 
Hälfte, zwischen 


1. Kreis; Satzschlußzeichen 2. (multiple choice test) 
richtig (= mit einem Kreis versehen) 3. (präfixartig) 
ganz, vollkommen 4. Suffix in Namen (heute beson- 
ders bei Schiffsnamen) 


(kugel-, kreis-)rund sein, kreis-, kugelförmig sein 


(SZ) oder, entweder... oder 


Streichholz 


Knospe, Keim, Trieb; (positiver) Anfang, (erster, 
kleiner) Erfolg 


1. glücklich sein, erfreulich sein, glückverheißend 
sein 2. (immer mit Präfix o-) gutmütig sein, gutherzig 
sein (und dabei gleichzeitig etwas einfältigoder 
dumm) 


1. Brille; 2. (umg.) Einschätzung, Urteil 


menkai 


mikata 


Ra 


mimai 


EE Aa 


miokuri 


EEN 


mirai 


AR 


miryoku 


Lk 


(erbetenes) Gespräch, Treffen, Besuch (+ suru, Ji: 
(auf Wunsch) jmdn. treffen, mit jmdm. sprechen, 
jmdn. empfangen) 


1. Meter (als Längenmaß) 2. (automatische) Zähl- 
apparatur, Zähler 


Mandarine 
Freund, Kamerad, Anhänger 


Besuch, um sich nach jmds. Befinden zu erkundigen 
und Anteil an seinem Schicksal zu nehmen (beson- 
ders bei Krankheit, Unglück u. ä.) 


alle, alles 


1. Verabschiedung, Begleitung (für jmdn. zum 
Bahnhof, Flugplatz u. ä., auch Friedhof) 2. Hinter- 
hersehen, Verpassen (ohne etw. zutun) 


1. Zukunft 2. (Gramm.) Futur 3. (Buddh.) Jenseits, 
Welt nach dem Tod 


Reiz, Anziehungskraft, Zauber 
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miso 


Re 


miyage 
d œ (F 


moeru 


MA 


moji 
XF 


moreru 


Hin b 


mottomo 


bot 


muku 


EI < 
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(Soja-) Bohnenmus 


1. (häufig für eine Gegend typisches) Reise- 
andenken, Geschenk, Mitbringsel (für Freunde, 
Bekannte, für die Familie) 2. Geschenk (wenn man 
jmdn. zu Hause besucht) 


(1-dan, Ji) 1. brennen, in Flammen stehen 
2. (übertr., auch von Gefühlen) brennen, glühen, 
leuchten, flimmern; begeistert sein 


Schriftzeichen, Buchstabe 


(1-dan, Ji) 1. (Flüssigkeit, Licht) durchsickern, 
durchscheinen, ausströmen, entweichen 2. (Ge- 
heimnis) bekannt werden, durchsickern 3. (bei 
Auswahl ) übergangen werden, herausfallen 


1. (da, na, no) vernünftig, natürlich, richtig, selbst- 
verständlich 2. (SZ) aber, indessen, wenn auch 


1. andere, gegenüberliegende Seite, Richtung oder 
Ziel(ort), drüben (mit der Nuance, daßsich da- 
zwischen etw. befindet); andere Seite, Gegenpartei 
2. (temp.) nächst, folgend, kommend 


(Ji) 1. sich wenden nach, sich drehen in Richtung 
(häufig Blick, Gesicht u. ä.) 2. liegen, gerichtet sein, 
hinausgehen auf (Zimmer, Fenster) 3. passend sein, 
geeignet sein, Anlagen haben 


mune 


Aa) 


murasaki 


* 


N 


nagasa 


RE 


nagasu 
MT 


nakunaru 


ie re 


nami 


IR 


namida 


IR 


naname 


adi 


Brust; Herz, Lunge, Magen (als Organe); Herz, 
Seele 


1. Lila, violette Farbe 2. (umg.) Shöyu 


Länge 


(Ta) 1. aus-, weggießen, wegschwemmen, weg- 
spülen; (Tränen, Blut) vergießen 2. ausstreuen, 
verbreiten, zirkulieren lassen (Gerücht, Nachricht) 
3. (Straßenverkäufer, Taxi, Künstler) langsam 
herumziehen, herumfahren 4. an RY von D: kenn- 
zeichnet, daß die betreffende Handlung nur flüchtig 
oder schnell ausgeführt wird 


(Ji) verschwinden, verloren gehen, zu Ende gehen; 
sterben 


Welle, Woge (auch übertr. und physikalisch) 


. Träne 


(M; da, na) Neigung, Schräge; schräg, schief, 
geneigt; verstimmt 
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nao (F) 1. nach wie vor, unverändert, noch, wie immer 
hE 2. noch mehr (übersetzbar durch Komparativ) 
(SZ) noch dazu, noch, und weiter 


naosu (Ta) heilen, auskurieren 

j6 

naruhodo (F) (als Zustimmung zur Äußerung des Partners 
LECHEN oder einer Information) tatsächlich, wirklich 


(K) stimmt!, richtig! 


natsukashii (von früher her vertraute, liebgewordene Dinge 

EAN L ko oder Menschen) vermissen, Sehnsucht haben 

ne (angenehmer) Klang, Ton 

E 

ne 1. (Pflanze, Zahn u. a.) Wurzel 2. Ursprung, 

A Ursache, Grund 3. angeborenes Naturell, Grund der 
Seele 

neage Preissteigerung, Tariferhöhung 

(e 

negai Bitte, Wunsch, Anliegen, Gesuch 

CAN 

nenryö Brennstoff, Brennmaterial 
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ne-san 1. Anrede der eigenen älteren Schwester 2. Bezeich- 

nz S a nung und auch Anrede für eine junge, noch unver- 
heiratete Frau (nicht sehr höflich) 3. Bezeichnung 
und Anrede für Serviererin, Kellnerin u. ä. (nicht 


sehr höflich) 
nigai 1. (Geschmack) bitter sein, herb sein 2. (Erfahrung) 
ZS Ly bitter sein, hart sein 3. mürrisch sein, unangenehm 
sein 
nigiru (5-dan, Ta) 1. fest zufassen, zusammendrücken, 
#2 kneten 2. (Macht) ergreifen, (Beweis, Schwäche, 


Geheimnis u. ä. eines anderen) in der Hand haben, 
kennen, ausnutzen 


nikki Tagebuch 

B SC 

nikui 1. abscheulich sein, unausstehlich sein, gehässig 

SL sein 2. (ironisch) (beneidenswert) gut sein, aus- 
gezeichnet sein 

nikumu (Ta) hassen, verabscheuen 

wu 

niou (Ji) riechen, duften 

ok 

niru (1-dan, Ta) kochen 

Ma 
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ni-san 
Co SE a 


niwatori 


SS 


DO 


nuku 
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1. Anrede deseigenen älteren Bruders 2. Bezeich- 
nung und auch Anrede für einen jungen, noch unver- 
heirateten Mann (nicht sehr höflich) 


Hühner (als Haustiere) 


1. (weite bewachsene) Ebene, Feld, Flur, Wiese 
2. (als erste Komponente in Zus.) wild(wachsend), 
Feld- 


(Ta) 1. verlängern, ausdehnen, glätten 2. (Termin) 
verschieben, verlängern 


1. Aufstieg, Steigung, aufwärts 2. (in Zus.) nach 
Tökyö fahrender (Zug), nach Tökyö führende 
(Straße) 


Rest, Überbleibsel 


Klebstoff, Leim; (Wäsche-) Stärke 


(Ta) 1. herausziehen, ausreißen 2. beseitigen, leeren, 
(Flecken, Geruch) entfernen 3. auslassen, einsparen 
4. überholen, hinter sich lassen 5. an RY von D: 
kennzeichnet, daß die betreffende Handlung in 
hohem Maße oder bis zum Schluß durchgeführt wird, 
z. T. mit „sehr, vollkommen, ganz“ übersetzbar 


o-hayö 
ZG Sa 


o-ji-san 


ZS EG Sa 


okurimono 


BS D m 


okuru 


DOE 


o-mawari-san 


ZZ DS a 


o-medetö 


EDT 


omosa 


gz 


(Ta}an-, bestreichen, tünchen, auftragen 


(Ta) 1. nähen, sticken 2. sich durch etwas hindurch- 
schlängeln 


Guten Morgen! 


1. Bezeichnung für Großvater außer dem eigenen 
oder direkte Anrede des eigenen Großvaters 
2. Bezeichnung und Anrede für einen alten Mann 


Geschenk 


(Ta) schenken, geben 


(umg.) Polizist 


(Glückwunschformel) Herzlichen Glückwunsch!, 
Alles Gute zu...! 


Gewicht, Masse (physikalisch) 
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omote Außenseite, Vorderseite, Oberfläche 


o-naka Bauch, Magen 

E Ir An 

ondo Temperatur 

mE 

oru (Ta) brechen; biegen, krümmen; (zusammen)falten 
if A 

osaeru (1-dan, Ta) 1. festhalten 2. zuhalten, bedecken 
LKE? 3. unterdrücken, aufhalten 

oshii 1. schade sein, bedauerlich sein 2. kostbar sein, 

dë LG unersetzlich sein 

osoreru (1-dan, Ji) sich fürchten, Angst haben; sich 
Lnb Sorgen machen 

osowaru (Ta) lernen, Unterricht nehmen, gelehrt bekommen 
AM» 

oyako Eltern und Kinder 

AT 

o-yasumi Gute Nacht! 

GE d 
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pen 


poketto 
zB ai Zu» 


renshü 


RE 


rikô 
F1 15 


rikutsu 


zE JE 


(Praxis-) Anwendung, Benutzung (+ suru, Ta: 
nützlich oder praktisch anwenden, z. B. Kenntnisse 
in der Praxis) 


(M) ungefähr, etwa (oft mit Mengenangabe) 
(F) 1. im allgemeinen, im großen und ganzen 
2. (+ Neg.) überhaupt nicht 


(Schreib-) Feder 


Tasche (in der Kleidung) 


Liebe (zwischen Frau und Mann) (+ suru, Ji: lieben, 
verliebt sein) 


Übung, Schulung, Training (+ suru, Ta: üben, trai- 
nieren) 


(M; da, na) Klugheit; klug, verständig, intelligent 


1. Vernunft, Logik, Verstand 2. Vorwand, (herbei- 
geholter) Grund, Argument, Idee 
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riron Theorie 


GE? 

risô Ideal 

risoku Zinsen 

21 S 

rokuon Tonbandaufnahme, Aufzeichnung (+ suru, Ta: (auf 

FE Band, Platte u. ä.) aufnehmen) 

ryôhô beide Seiten, beide Richtungen, beide Parteien, 

BF beides 

ryöshin Gewissen 

BR 

ryükö Mode, (zeitweilige) Verbreitung (+ suru, Ji: (zeit- 

AH weilig) verbreitet sein, Mode sein, überhand- 
nehmen, populär sein) 

sageru (1-dan, Ta) 1. senken, tiefer hängen, (hängende 

FS Dinge) auf-, anhängen, umbinden 2. (Preis, Tem- 


peratur u. ä.) herabsetzen 3. (von der Hand oder 
Schulter herabhängende Dinge) bei sich tragen 
4. (Ranghöherer, Behörde) erteilen, übergeben 
5. nach hinten stellen, zurückziehen; (Geld) ab- 
heben; (nach dem Essen Tisch) abräumen, 
(Geschirr) wegstellen 
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sakeru 


a) 
sakunen 
BEE 


sakusha 
TESS 


(als Suffix) Zeremonie, Feier, Fest 


Gericht(sverhandlung), Gerichtsverfahren (+ suru, 
Ta: verhandeln, Gericht halten) 


(nur mit Attribut) (temp. gerade mittenin..., 
während, gerade, als... in vollem Gange 


Talent, Begabung 


Löffel 


ansteigender oder abfallender Weg, Böschung, 
Hang, Neigung 


(1-dan, Ta) (unangenehmen, schlechten Dingen) 
ausweichen, aus dem Weg gehen; vermeiden 


vergangenes Jahr, voriges Jahr 


Künstler, Schöpfer (allgemein als Autor eines 
Kunstwerkes, im entsprechenden Kontext auch mit 
„Verfasser, Schriftsteller, Dichter, Maler“ zu über- 
setzen; in der Regel nicht als Beruf) 
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sameru 


W d D 


sankaku 


EK 


sasu 


RI F 


satsu 


AL 


sayonara 
ZS EG 


seiseki 


BR AR 


seito 


+ TE 
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(1-dan, Ji) aufwachen, wach werden, zu Bewußtsein 
kommen (auch übertr.: aus Wahn, Narkose, 
Traum); nüchtern werden 


(M; na, no) Dreieck; dreieckig 


(Ta) (dünne spitze Dinge) in etw. hineinstechen, 
durchbohren, stechen (Insekten) 


Banknote; Fahrschein 


mündlich verschliffene, informell gebrauchte Form 
von sayônara 


Körpergröße 


1. (Suffix zur Bildung von Abstrakta) in der Art von 
en, heit, . . . keit 2. Geschlecht; sexuell 
3. (Gramm. ) Genus 


Leistung, Ergebnis; Resultat, Zensur 


Schüler (insbesondere Mittel- und Oberschüler) 


Seiyö 


senchi 
bb LG a 


senpai 


Set ? 


sensö 


RR 


sentaku 


ER 


Bezeichnung für Europa und Amerika (in kultu- 
reller und historischer Sicht), Okzident, Abendland, 
Westen (im Gegensatz zum Orient) 


Husten 


Seife 


(1-dan, Ta) angreifen, überfallen 


Rücken 


1. (Abk. von senchim£toru) Zentimeter 2. (da, na) 
(Abk. von senchimentaru) sentimental, rührselig 


(jmd., der nach Alter, Ausbildung, Erfahrung, 
Stellung u. ä. ranghöher ist; jmd., der dieselbe 
Bildungseinrichtung früher absolviert hat; jmd., der 
aus demselben Geburtsort kommt, aber älter ist; 
jmd., der vorher in derselben Arbeitstelle begonnen 
hat) Senior, Älterer, Dienstälterer 


Krieg 


Wahl, Auswahl (+ suru, Ta: auswählen) 
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shatsu 
Ze Ae Yy 


shikaku 
Le 


shikakui 
Bun 


shiki 
a 


Shikoku 
E 


shiku 
u < 
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(Unter-) Hemd, Oberhemd 


Tod 


(Ta) (fest) zusammen-, anbinden, verschnüren, 
fesseln; übertr. (häufig in Passivform) fesseln, 
gefesselt sein, gebunden sein 


1. (im Geschmack) herb sein, unreif sein 
2. geschmackvoll sein, dezent sein, unauffällig sein 
3. mürrisch sein, verdrießlich sein 


(M; na, no) Viereck; ordentlich, förmlich, steif 


viereckig sein, kantig sein, eckig sein, ungerundet 
sein 


(häufig als letzte Komponente in Zus.) 1. Zeremo- 
nie, Feierlichkeit 2. Methode, Stil, Art, Form 
3. Formel (Math. , Chemie; Logik u. a.) 


(die Insel) Shikoku 


(Ta) (großflächig und eben) ausbreiten, auslegen, 
ausstreuen; (Schienen, Kabel, Rohre) verlegen 


shimeru 


Ab % 


shinchö 
SR 


shinkö 
E 


shinnen 


HE 


shinseki 


SS 


shippai 
AM 


shiroi 


ER 


shirushi 


Ep 


shishutsu 


x 


shita 


5 


(1-dan, Ta) schließen, zumachen (Fenster, Tür, 
Laden) 


Körpergröße 


(religiöser) Glaube, Religion (+ suru, Ta: glauben) 


Neujahr, neues Jahr 


Verwandter, Verwandtschaft 


Mißerfolg, Fehlschlag, Pech (+ suru, Ji: keinen 
Erfolg haben, fehlschlagen, Pech haben) 


1. weiß sein 2. sauber sein, unbeschrieben sein 
(Papier) 3. gut sein, unschuldig sein 


Kennzeichen, Merkmal, Zeichen, Symbol 


Ausgaben, Kosten (+ suru, Ta: bezahlen, ausgeben) 


Zunge 
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shitetsu 


LING 2k 


shitsub6 
kE 


shizumu 


RU 


shöchi 


žk 20 


shögatsu 
EA 


shôjo 
D i 


shomei 
2% 
shönen 


ds 
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(Abk. von shiei-tetsud6) Privat(eisen)bahn, d.h. von 
Privatunternehmen betriebene Bahnstrecken 


Enttäuschung (+suru, Ji: sich enttäuscht fühlen, ent- 
täuscht sein, resignieren) 


(Ji) 1. (Schiff, Sonne, Stein) untergehen, sinken 
2. (in Trauer, Gedanken) versinken, niedergeschla- 
gen sein 


1. Kenntnis, Wissen, Erfahrung 2. Einwilligung, 
Einverständnis, Zustimmung (+ suru, Ta: wissen, 
erfahren, zur Kenntnis nehmen; zustimmen, einwilli- 
gen, einverstanden sein) 


Januar, insbesondere Anfang Januar, Neujahr 


Mädchen, junges Mädchen 


Unterschrift, Signatur, Unterzeichnung (+ suru, Ji: 
unterschreiben, unterzeichnen) 


Junge; Jugendlicher, bes. männlicher (juristisch bis 
zur Vollendung des 20. Lebensjahres); in Zus. 
Jugend- 


shöyu 
Cu 


shoyü 
AR 


shugi 
EE 


shujutsu 


FM 


soba 


SD (Si 


sokode 
ET 


son 
{R 


sono ue 
TNIA 


sonzai 


FE 


soretomo 


thks 


Soja-Sauce 


Besitz, Eigentum (+ suru, Ta: besitzen) 


Prinzip, Grundsatz; als Wortbildungselement ent- 
spricht es häufig dem Suffix „-ismus“ 


(Med.) Operation (+ suru, Ta: operieren) 


1. Nähe, Seite, Nachbarschaft; neben, bei 2. (nach 
RT von D, + kara) sofort, gleich danach 


(SZ) und dann, danach, darauf; daher, darum, 
deshalb 


(M; da, na) Schaden, Verlust, Nachteil; verlust- 
bringend, unrentabel, ungünstig 


(SZ) darüber hinaus, überdies, außerdem, und noch 
dazu 


Existenz, Vorhandensein (+ suru, Ji: existieren, 
dasein, sich befinden) 


(SZ) oder, oder aber, entweder... oder 


soroeru 


az 2 


söshiki 


N 


suidö 
JK č 


suimin 


BE BR 


sumai 


Ex 


suppai 


To DL 


surudoi 


GA 


(1-dan, Ta) 1. nach einem bestimmten vorgegebenen 
Maß ausrichten, vereinheitlichen, gleichmachen 

2. (notwendige Dinge) vollständig beschaffen, kom- 
plettieren; (sorgfältig) anordnen (z. B. Schuhe, 
häufig paarige Dinge) 


Trauerfeier, Beerdigung 


1. (Trink-) Wasserleitung; Bezeichnung für Trink- 
und Abwasserleitung 2. Meeresstraße, Meerenge; 
Wasserstraße, Kanal 3. Schiffsroute, Seeweg 


Schlaf, Schlafen (+ suru, Ji: schlafen) 


Wohnung, Wohnhaus 


sauer sein, säuerlich sein 


1. scharf sein, spitz sein 2. klug sein, scharfsinnig sein 
3. (übertr.) heftigsein, scharf sein (Kritik, Urteil, 
Auge, Blick) 


(bewässertes) Reisfeld; Feld, Acker 


Bündel, Garbe, Strauß 


tabemono 


ENH 


tabitabi 
KURU 


tada 
II 


tadashi 
JDL 


taishite 
GL 


Lebensmittel, Nahrung, Essen; Futter 


1. Zeit, Gelegenheit; Mal, Wiederholung 2. (mit 
Attribut, + ni) jedesmal od. immer, wenn... 

3. suffixartig an das Grundmorphem japanischer 
Kardinalia: -mal (z. B. hitotabi, futatabi usw.) 


(F) wiederholt, häufig, oft, mehrmals 


(M) 1. kostenlos, unentgeltlich, als Geschenk 
2. gewöhnlich, alltäglich, allgemein 


(SZ) aber, jedoch (wird benutzt, wenn im Nachsatz 
eine ergänzende Erklärung o. ä. folgt) 


(F) (+ Neg.) nichtsosehr, nicht allzu, nicht besonders 


1. Kugel, Ball 2. Edelstein, Juwel, Perle 3. übertr. 
gebraucht für wertvolle, schöne Dinge 


(F) selten, bisweilen, gelegentlich 


(Gewehr-) Kugel 
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tane 


tani 
2. 


tanomi 


MA 


taosu 


ar 


tatakau 
SE 5 
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(1-dan, Ta) sammeln, speichern (Wasser), aufhäufen 
(Aufgaben, fällige Zahlungen, d. h. im Rückstand 
sein); (Geld) sparen 


(Ta) versuchen, überprüfen, probieren 


1. (Wand-) Regal, Wandbord 2. Spalier, Stellage, 
(Rank-) Gerüst (für Wein, Glyzinien u. ä.) 3. Fest- 
landsockel, Schelf 


1. Samen, Saat; Kern, Stein (in Früchten) 2. Abstam- 
mung, Blutsverwandtschaft; Qualität 3. Ursache, 
Anlaß, Quelle 4. Gegenstand, Stoff, Material (Ge- 
spräch, Roman) 


Tal, Schlucht; (physikalisch) Wellental 


1. Bitten, Bitte 2. Vertrauen, Hoffnung, Verlaß 


(Ta) 1. umwerfen, zerstören, fällen 2. (Feind) besie- 
gen, niederwerfen, (Regierung) stürzen; ermorden 
3. (Rechnung, Schulden) nicht bezahlen, prellen 


(Ji) kämpfen, Krieg führen; (Spiel, Sport u. ä.) um 
den Sieg kämpfen, streiten; (mit Schwierigkeiten 
u. ä.) kämpfen 


tateru 


TA 


tateru 


E72 


tatoe 
rei 


tebukuro 


FR 


teisei 


SI (E 


Tatami (=Matten, mit denen Räume im japanischen 
Stil ausgelegt werden) 


(Ta) (Kleidung, Wäsche, Bettzeug) falten und dann 
zusammenlegen; (Geschäft, Haushalt) auflösen; 
(Träume, Wünsche) für sich behalten 


(senkrechte) Länge, Höhe 


(1-dan, Ta) aufstellen, aufrichten 


(1-dan, Ta) (Gebäude) aufbauen, errichten; (Institu- 
tionen, Firma) gründen 


Beispiel, Vergleich, Gleichnis 


Handschuh 


Korrektur, Verbesserung (+ suru, Ta: korrigieren, 
verbessern, berichtigen) 


Gegner, Feind; Rivale, Konkurrent 


(da, na, no) angemessen, passend, geeignet (+ suru, 
Ji: sich eignen, passen) 
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toi 


GN 


tojiru 


HCA 


tokeru 


Plt 9 
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Zimmerdecke 


Eisen 


Eisenbahn 


Tür, Fensterladen (häufig in Zus.) 


Fragen, Frage 


(1-dan, Ta) 1. (ver)schließen, zumachen 2. (Veran- 
staltung) abschließen, beenden 

(1-dan, Ji) 1. sich schließen, verstopfen 2. zu Ende 
gehen, zum Abschluß kommen 


(1-dan, Ji) 1. aufgehen, sich lockern 2. (Verbot) auf- 
gehoben werden, (Vertrag) auslaufen, (Ärger, 
Gefühl) sich legen, nachlassen 3. (Probleme, Rätsel) 
sich lösen, aufgeklärt werden 


(1-dan, Ji) schmelzen, zergehen, tauen 


(M) Ferne, weit entfernter Ort 
(F) weit entfernt, weit weg 


toku 


Gi 


toku 


BR < 


tomeru 


HE 


torikaeru 


DOE 


tö-san 


Casa (8) 


tösen 


GEZ 


toshi 


aß th 


tötö 
GEZ 


(M; da, na) Gewinn, Nutzen, Vorteil; günstig, 
vorteilhaft, gewinnbringend 


(Ta) 1. aufbinden, aufknoten, auftrennen 2. (Ver- 
trag) lösen, (Verbot) aufheben, (einer Pflicht, eines 
Amtes) entheben, entlassen; (Gefühl, Zorn) 
beschwichtigen, besänftigen 3. (Probleme, Rätsel) 
lösen, aufklären 


(1-dan, Ta) 1. (Bewegung, Vorgang) anhalten, 
unterbrechen, abschalten 2. befestigen 


(1-dan, Ta) aus-, umtauschen, (aus)wechseln, 
erneuern 


im allgemeinen als Anrede des eigenen Vaters 
gebraucht (weniger förmlich als o-tö-san, o-tö-sama), 
auch als Bezeichnung des eigenen Vaters anderen 
gegenüber 


(passive) Wahl (+ suru, Ji: gewählt werden) 


Stadt 


(F) schließlich, endlich, letzten Endes (überwiegend, 
wenn das Ergebnis einer unerfreulichen, nicht er- 
wünschten Handlungsentwicklung zutage tritt) 
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tsuide 


tsüka 
GE? 


tsukemono 
am 
tsuku 


IT < 


tsuku 


RX 
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(Ta) fragen, sich erkundigen, untersuchen 


Bezeichnung für Asien, besonders Ostasien, Ferner 
Osten (in kultureller und historischer Sicht), 
Orient, Osten, Morgenland (im Gegensatz zum 
Okzident) 


Erde, Boden 


(M) Reihenfolge, Ordnung, Verfahren; (gute) Gele- 
genheit; mit Attribut, + ni: die Ausführung einer 
Handlung als günstige Gelegenheit od. Anlaß 
nutzend, eine weitere gleichfalls auszuführen, Über- 
setzung mit „bei, da gerade . . ., bei Gelegenheit 
von...“u.ä. 


1. Durchfahrt, Durchgang, Transit 2. (Prüfung, 
Antragu. ä.) Durchkommen (+ suru, Ji: durch- 
gehen, durchfahren, passieren; durchkommen, be- 
stehen) 


(in Salz, Miso u. a.) eingelegtes Gemüse 


(Ji) anhaften, befestigt sein, verbunden sein, ver- 
sehen sein mit etw. 


(Ta) stechen, stoßen, durchbohren, aufspießen 


tsumeru 
Së d b 


tsumi 


tsumu 


MU 


tsutome 


E) d 


(F) kurz gesagt, nämlich, das heißt, schließlich 
(Finger-, Zehen-) Nagel, Kralle; Plektrum; Haken 


(1-dan, Ta) 1. hineinstopfen, füllen, hineinpacken; 
zustopfen, (Atem) anhalten 2. zusammenrücken, 
enger zusammenstellen 3. (Kleidung) kürzen, (Ko- 
sten) verringern 

(1-dan, Ji) (wegen einer bestimmten Aufgabe irgend- 
wo) festgehalten sein, festsitzen 

an RY von D: kennzeichnet, daß die betreffende 
Handlung über längere Zeit ununterbrochen, konse- 
quent bis zum Abschluß oder so ausgeführt wird, daß 
jmd. dadurch in eine mißliche Lage kommt 


(M; da, na) Vergehen, Fehler, Verstoß, Verbrechen; 
Schuld; Strafe; unbarmherzig, grausam, verantwor- 
tungslos 


(Ta) auf-, anhäufen, übereinanderschichten; (Fahr- 
zeug) beladen 


Dienst, Arbeit, Anstellung 
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U 


uchü Universum, Kosmos, Weltraum 
a 

FE 

uetoresu Kellnerin 


rt- LA 


ugokasu (Ta) bewegen, in Gang setzen; (Gedanken, Gefühle) 
DT erwecken, anregen; (Auto 0. ä.) lenken 

uku (Ji) 1. schwimmen, schweben, auftauchen 2. locker 
EX sein, wackeln, schwanken 3. sparen, übrigbehalten 
uma Pferd 

IT 

ura Rückseite, Kehrseite, Innenseite; Futterstoff; 

A Gegenteil, Gegensatz; unausgesprochene Gedan- 


ken, tieferer Sinn 


ureru (1-dan, Ji) sich verkaufen, Absatz finden 

EN» 

ushi Rind, Kuh 

4 

usui 1. (Papier, Brett, Eis) dünn sein 2. (Farbe, Ge- 

IE schmack, Flüssigkeiten) schwach sein, dünn sein, 
fade sein 
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utagai 


Su 


utsusu 


Sr 


utsusu 


BT 


W 


wadai 


SS RA 


wagamama 


LEVEN 


wakareru 


KSM 


wakasu 


RAT 


warai 


Eu 


Zweifel; Verdacht 


(Ta) 1. (Bilder, Geschriebenes) abschreiben, kopie- 
ren, übertragen 2. wiedergeben, darstellen, wider- 
spiegeln 3. nachmachen, eine Kopie machen 

4. fotografieren 


(Ta) 1. (Platz, Zustand) verändern, verlegen, um- 
stellen, versetzen 2. (Krankheit) übertragen, an- 
stecken 


(Gesprächs-) Gegenstand, Thema 


(M; da, na) eigensinnig, egoistisch, nach eigenem 
Belieben, nach eigener Laune, selbstsüchtig 


(1-dan, Ji) 1. (Weg, Bahnlinien) sich teilen, sich ab-, 
verzweigen 2. (ein)geteilt sein (z. B. in Abschnitte, 
Gruppenu.ä.) 


(Ta) 1. (Flüssigkeiten) erwärmen, aufheizen 
2. (Wasser) kochen, zum Sieden bringen 3. (Metall) 


schmelzen 4. begeistern, in Schwärmerei versetzen ` 


Lachen, Lächeln; Gelächter, Spott 
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wareru 


Ein? 


wareware 


ZE % 


waru 


GE 


Y 


yabureru 


KEE 


yaburu 


GE 


yagate 
RAT 
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(1-dan, Ji) 1. zersplittern, zerbrechen, entzweigehen, 
Risse bekommen 2. sich spalten, geteilt sein (in 
Gruppen u. ä.)3. (umg.) ans Licht kommen, enthüllt 
werden (z. B. Geheimnis) 


(DM) wir (formell, steif; in der Regel nicht von 
Frauen gebraucht) 


(Ta) 1. (harte Gegenstände) zerschlagen, zerbrechen 
2. auf-, zerteilen, zerschneiden, trennen 3. (Flüssig- 
keiten) verdünnen 4. dividieren 5. (mit Mengen- 
angaben) unterschreiten, nicht erreichen 


(1-dan, Ji) 1. (Kleidung, Stoff o. ä.) entzweigehen, 
zerreißen, Löcher od. Risse bekommen 2. sich nicht 
verwirklichen, (Verhandlungen) scheitern, (Traum, 
Pläne) sich nicht erfüllen 


(Ta) 1. zerreißen, durchstoßen, zer-, aufbrechen 
2. (Gesetz) verletzen, (Versprechen) brechen, 
(Traum, Plan) vereiteln 3. (im Spiel) besiegen, 
schlagen; (Rekord) brechen 


(F) bald, in Kürze; (mit Zeitangaben) fast, beinahe 


yaku 
ST 


yakyü 
SS IK 


yane 


BAR 


yasashii 


Zë LL 


yasui 


Su 


yawaraka 


SE EE 


yawarakai 


RR BR CG mu 


(Ta) 1. ver-, abbrennen, in Brand stecken 2. braten, 
backen, rösten; (Ziegel, Porzellan) brennen 3. (Haut 
in der Sonne) bräunen 4. (Wunde o. ä. mit Medi- 
kament) auspinseln; sich (mit Säure) verbrennen 

5. (fotografische) Abzüge machen 


Baseball 


Dach 


sanft sein, gehorsam sein; liebenswürdig sein, 
freundlich sein, rücksichtsvoll sein; elegant und 
anmutig sein 


leicht sein, einfach sein 


(da, na) weich, elastisch, geschmeidig, sanft, mild 
(Dinge, Stimme, Haltung, Wind, Sonnenstrahlen 
u.ä.) (fast synonym mit yawarakai, aber mit der 
Nuance „gefühlsmäßig angenehm“) 


1. wie yawaraka 2. ungezwungen sein, intim sein 
(z. B. Gespräch); anpassungsfähig sein, flexibel sein 
(z. B. Denkweise) 


Nacht (literarisch; heute fast nur noch in Zusammen- 
setzungen und idiomatischen Wendungen) 
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yorokobi 


SC 


yoso 


yusö 
ae 


328 


1. Freude, Glück 2. freudiges, glückliches Ereignis, 
Festlichkeit (Hochzeit, Geburt u. a.) 3. Gratulation, 
Glückwunsch 


1. anderer Ort, anderswo; andere, fremde Familie 
2. etwas, zu dem man keine direkte Beziehung hat; 
Teilnahmslosigkeit, Gleichgültigkeit 


1. gestern abend, heute nacht; Abend 2. Abend- 
veranstaltung (z. B. Musik-, Filmabend u. ä.) 


Finger, Zeh 


Post (als Institution), Postweg, Postsache 


(Finger-) Ring 


synonym mit iki, das umgangssprachlicher ist 


synonym mit iku, das heute im allgemeinen in der 
Umgangssprache vorgezogen wird; Formen mit 

-ta, -tara, -tari und -te können nur von iku abgeleitet 
werden 


Transport, Beförderung (+ suru, Ta: transportieren, 
befördern) 


zen 


zutsu 


Yo 


Material (sowohl als stoffliche Grundlage, Rohstoff 
für bestimmte Produkte als auch im Sinne von 
Ausgangsdaten, Quellenmaterial für bestimmte 
Untersuchungen u.ä.) 


1. (in Zus.) vorig, vorangehend; prä-, vor- 2. (vor 
Personen) vorhergehend, ehemalig, letzt 3. (suffix- 
artig) (nach Temporalangaben) vor 


Zeichnung, Skizze, Plan, Abbildung, Diagramm, 
Karte 


(nach Zahlen- oder Mengenangaben) kennzeichnet, 
daß entweder eine Menge zu gleichgroßen Teilen 
verteilt wird oder eine Handlung mit der genannten 
Menge in bestimmten, gleichmäßigen Abständen 
wiederholt wird; übersetzbar mit „pro, je,zu...“ 
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S 


Si 


